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Cs. és kír. udv. szállító. 
József főiig, ő cs. és kir. 
fensége udv. szállítója. 

A DILETTÁNS FESTÉSZET 
különféle nemei, közte aj rendkívül érdekes 

BEÉGETLEK JÜJOLIKAFESTÉS 
otasitását és árjegyie-
két kívánatra ingyen 
és bérmentve megküldi 

SEEFEHLNER J. L 
papír, rajz és festöszer kereskedése 

B u d a p e s t , v á c z i u t c z a 9 . 

A KRIEGNER-féle 

ACATIA-SZAPPAN 
kellemes babzása, rendkívül kedves illata 
és nagy tartóssápárjál fogva, ma a legked­
veltebb pipere-szappan. 1 drb 5 0 kr., 3 drb 

dobozban 1 írt 4 0 kr. 

Acatia - a rezeréme 
pár beti alkalmazása egészen uj, üde, gyer­
mekded arezbőrt idéz elő. 1 üveg ára 1 frt. 

Kriegner György gyógysz. a 

Meglepő hatású külön szer c snz , k ö s s v é n 
s k l f i c z a m i t á s l d a g a n a t o k n á l , további 
c s ú z o s f e j - é s f ü l s z a g g a t á s o k n á l * 

REPARATOR. 
Abudapesti Szt Bókus kórház statisztikai ki­
mutatása szerint a Eeparatorral ott 136 kí­
sérlet tétetett, a melyek közt 7 esetben javn-
lás és 120 esetben teljes gyógyulás, éretett el. 
Kapható posta utján gyógyszertáramban és 
az összes gyógyszertárakban. Ára egy nagy 

üvegnek 1 fit, kis üvegnek 50 kr. 

Magyar koronához Budapest. 
A z a r c z s z é p s é g - e I 

eléretik eiereiiK 

Leichner 
zsírpora 

és Leichnei* hermelinpora 
(legjobb minőségű zsirpor) 

által; mely nappalra és estére a legjobb arezpor, erősen tapad, 
a bőrt széppé, rózsás fiatul fideséguvé és puhává teszi; ártal­
matlan, s nem lehet észre venni, ha valaki azzal beporozza 
magát. — Min len kiállításon az arany éremmel kitüntetve ; a 
legfőbb nemesség s az egész művészvilág használja, s kapható 
minden illatszer-keieskedésben, de csakis zárt szelenczékben, 

a aljra és babé)koszorúi védjegygyei. Kérjék mindig 
ttf L e i c h n e r z s i r p o r á t ( L e i c h n e r ' s F e t t p n d e r ) . ~ W 

i Leichner L. kir. udv. színhazak szállítója Berlinben, • • 

P.a5H5H5H5HSH5Ej5E5E5H5HSE5E5ESE5E5E5H5Jg 

HELGOLANDIFOGGSEPPEK g 
egy pillanat alatt megszüntetnek bármily [u 
természetű fogfájást és fülszaggatást. • ** 

ügy üveg; ára 50 kr. 

Kit t tnő ha tású 
vér t i s z t i t ó és véri a vi tó szer 

B#~ orvosilag- java lva ~»a 
minden családi örökl^kenységből és vérmé'gei'é.-b'il szár­
mazó bánta!om> ál. Különösen ajánltatik : S y p h i l i t i k n s 
b á n t á l m á k n á l és n< ezek elhanyagolás iból pzarumzó u t ó -
b a j o k n á l . G ö r v é l y k ó r o á l (serophei), midőn m i r i g y -
d a g a n a t o k éi beszűrődött g ö r v e l y f e k é l y e k vannak jelen. 
R é g i , n e h e z e n g y ó g y u l ó s e b e k n é l , c h r o n i k u s b ő r ­
k i ü t é s e k n é l . Megbec»nlbet'en szer : K ö s z v é n y és csúz , 
i d e g b á n t a l n t a k , m é b s z e n v i g ö r c s ö k , továbbá m á j - é s 
l é p d a g á n á t o k ellen. — 1 ü v e g á r a 1 f o r n i t 2 0 k r . 

Központi szétküldést raktár : 

Kovács Sándor gyógyszert Nagy-Beeskereken. 
Raktárak a k ö v e t k e z ő g y ó g y s z e r t á r a k b a n : 

B U D A P E S T E N : T ö r ö k József , K l r á l y - n t o z a 1 2 . s s . 
Kriegner Gy. Kalv intér ; Petri 0 . váczi-körút. Székeshérvár: 
Imrich V. Szeged; Barcsay K.. Keresztes E. Arad:Bozsnyav M. 
Temesvár: Jahner K. Kassa: Korlátb F. Debreczen: Dr. Eot-
sohnek E. Pozsony: Érdy J. Győr: Stadler M. Pécs: Göbel K. 
Szabadka: Décsy. Miskolcz: Dr. Szabó Gy. Szatmár.'Bo-sin J. 
Eszék: Dienes J. Zágráb: Högl^A. Belgrád: Draskóczy K. 

^ ^ ^ ^ ^ H 3 6 6 . 

Nádassy-szájviz és fogpor 
a legrövidebb idő alatt megszüntetik » 
rossz fogaktól eredő fogfájást, kellemetlen 
szagot: a sárga fogakat hófehérekké teszik. 
Egy üveg* ara 40, 70 kr. é s 1 frt 50. 

A fog-por ára 40 kr. 
Főraktár: N. Terstyánszky K". gyógy­
szertárában Budapest, Erzsébet-körut 21. 
TYvábbá Török ós Fanser gyógysz., ITe-
rnda, Thalmayer, Decs inyi gyógyfű-
ktr. és minden nagyobb gyógyszertárba'' 

ru ' In 
Sfa d b éSZSZSSSZFtP eiB5c'SiSH5B5B5gS r"?P 5PE? 5Ha 

VÉGHLESI 

Bécs: Mittelbach & Hober Mark't 8. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

ttS^% 
PARIS — 9, 

Killaltfu Rlispor 
ISMUTTAL V E G Y Í T V E 

ILLATSZERÉI!, 
m a de la Paix, 9 — PARIS . 

I H a z á n k 
legt isztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savdus, érvényes savanyuvize, 

Véghles-Szalatnán, Zólyornm. mindig 
friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

JErzsébet-Teörut 56. 8%ám aUitt, 
t ovábbá fuszert izletekben és vendég lőkben ! 

Telefon összeköttetés. Számos raktár a vidéken. 

Fodrászg/pem minden hölgyet képesít m á s Begédkezés nél­
kü l (rövid vagy hosszn hajjal) az uj divatos frizurát, az úgy­
nevezett franczia h a j t e k e r ö t , soha nem képzelt gyorsasággal 
gyönyörű szépen elkészíteni. A gép nem marad a hajban, tehát 
a hajnak teljesen ártalmatlan. Ara képes árjegyzékkel 9 0 kr. 
Szétküldés utánvét mellett 1 frt előleges beküldésénél bárhova 

bérmentve. — Kapható k izáró lag a fe l ta lá lóná l 

Nicolaus Himbál, Wien, Alserstrasse. 
B # ~ L é t e z n e k ó c s k a u t á n z a t o k , a v a l ó d i a k a t e l j e s 

c z é g g e l „ N . H i m b á l " l á t v á k e l . ""~~ 

év 61a 

'Srffl 

ÉG A MODERN VEGYÉSZET roha­
mos haladása és az annak révén 
keletkezett számtalan t-zépitÖ szer 
sem volt eddig képes a harmincz 
a kitűnőnek ismert pipere-szert a 
D r . UENGIEL-féle 

NYÍRFA-BALZSAMOT 
kiszorítani; ami legjobban bizonyítja, hogy 

szer valóban jó, a természettől nyújtott 
bŐrszépitfi szer. Dr. Lengitl Fr. •nyirfa-
balzsama* Szt-Pétervárott a? orosz czári 

minisztérium orvosi szakosztálya által jóváhagyatott. Dr. Hapsi tanár 
a bécsi egyetem prokurátora, valamint Pyefluefa tanár által London­
ban s több más szakférfiak által ajánltatott és 30 éven at űzött vegyi 
eljárás utján készíttetik, meh eljárás folytán azo < tulajdonságot 
nyeri, hogy a bőr leg-felsöbb rétag-ét iaMánként lehántja, 
é s u ekképen megt i s z t í to t t a lsó bőrrétegret ifjú fényében 
és üde Bégben. tünte t i e l ő ; nyomtalanul e l tüntet minden­
nemű kiütést , foltot , vörösség-st, anyajegyet , e l s imí t ja 
a redőket és n imlőbe lyeket s fokonként bársonys ima bőrt 

és é l énk üde sxint varázsol e lő . 
Egy korsó használati utasítással együtt 1 frt 5 0 kr. A nyirfa-bal-
z£am által már raegfinomitott bőr konzerválására igen ajánlatos a 

Dr. Lengyel-féle Opo-Créme 
egy dobog 6Ú kr. és a 

Dr. Lengiel-féle Benzoe-szappan 
egy db SO e* 36 kr. egyidrfü hastrnálatra. 

Nincs többé köhögés! 
Mell- és tüdőbaj ellen. 

D r . m e d . F á y k i s s 

Szepesi kárpáti növénykivonat 
1 üveg ára használati utasítással 7 5 k r . 
C\<7ri\rnr\rn l doboz- f „ n 1 csomaggal 
U / . U r i U l l S . a z a i 3 5 k l . W3í*50kr,ki8 25kr. 
Tizenöt év óta legjobb eredménynyel hasz­
nálják köhögés, rekedtség, katarrhus, hök-
hurnt, náthaláz (influenza), sziikmelliiség. 
tüdögyuladás stb. ellen. Eredetiben kapható 
csakis egyedül F á y k i s s J ó z s e f „ n a g y 
K r i s t ó f " -hoz czimzett gyógyszertárában. 
Továbbá T ö r ő k J ó z s e f gyógyszertárában, 
Király-ntcza. — Postai megrendelések azon­

nal eszközöltetnek. 

Kapható Ma , r' minden nagy *bb gyójj 
atára-keresktdésében. Fóraktir 

izertáriban, győgy-
idapesUn: 

TftCk Jézsef gyégyszertáfiÜMm, íirály-ntm 12. & 9 

Azon háznak lebontása végett, 
m e l y b e n a mi raktára ink vannak, h o l t ö b b 

100,000 darab 
3 

S A T V A T O T ? -Gyógyszertárnak 
, J l l i m l V l\> hasiéban, Eszék mel-

m i n t 

porczellánedény van elhelyezve, melyeknek továbbszállítása 
szüruyü költségbe kerülne, kényszerül.e vagynnk következő 
árakat minden áron eladni, s hogy ez gyorsan megtörténjék, 
eladjuk a legfinomabb karlsbadi porczellánból álló terítékeket, 
melyek ezelőtt 15 írtba került'k, 3 fit 9 5 kr. hallatlan potom 
árért, s azonfelül minden megrendelt terítékhez egy k i t ű ­
n ő e n j á r ó k o n y h a i i n g a - ó r a e g é s z e n I n g y e n , iugával 
és sulylya], hozzá fog csomagoltatni. A teritékek tartalmaznak : 

2 4 drb finom porczdl lán-tányért . 
4 i különfé le porczellán-tálat , 
1 • i gen e l e g á n s fede les leves- terr int , 
1 • pompás mártás -csészé t , 
1 • c s inos porczel lán mustár -csészé t , 
1 • sótartót. 

Az igen t. olvasók érdekében figyelmeztetjük, a megrende­
léseket lehetőleg leggyorsabban s számosan megtenni, mert 
ily jó alka'om, hogy minden házban, minden családban, min­
den vendéglőben ily nélkülözhetlen, ily szükséges tárgyakat, 
ily potom árért lehetne megvenni; még emberemlékezet óta 
nem mutatkozott, de soha többé nem is fog mutatkozni. 
A csomagolás személyzetünk által minden dijiizás nélkül 
történik, s csak a faláda és széna fog 70 krral felszámittatni. 
A küldeményezés utánvéttel vagy az összeg beküldése elle­
nében. A megrendelésnek kell az utolsó vasúti állomást is 

tartalmaznia. Megrendelések intézendők: 

„ Apfel'sComptoirfürPorzellan-AiisYerkaití K 
5 L W i e n , L B e a . , F l e i s c h m a r k t 8 7 2 . J ? 

lett, S P E C I A L - L A B O R A T O B I U M A a 
„ S Z É P S É G Á P O L Á S Á R A " a j á n l j a : 

d r . S p i t z e r Salvator-arczkení'csét _._ ___ á 35 kr. 
dr . S p i t z e r mosdóvizét (nem kendőszer), á 40 kr. 
dr . S p i t z e r valódi Salvator-szappanját .__ á 50 kr. 
d r . S p i t z e r lyoni rizslisztjét . á 50 és 80 kr. 
C s a l h a t a t l a n h a j s z e s z a haj kihullása ellen, 1 frt. 
K é z - p a s z t a — 3 nap alatt bármely kéz f e h é r é s 

g y ö n g é d l e s z t ő l e ___ __. 60 kr. 
B # " C s n p á n v a l ó d i m i n ő s é g b e n a S a l v a t o r - g y ó g y ­
s z e r t a r b a n N a s i c b a n E s z é k m e l l e t t m e g s z e r e z h e t ő k . 
Hosszas, költséges kísérletek után. egy csupán általam ismert 
módszerre talaltim, mely szerint a S p i t z e r - f é l e a r c z k e n ő e s 
eddig u t o l n e m é r t hatással és majdnem h a t á r t a l a n t a r ­
t ó s s á g b a n előállítható. Készítményeim az arezot minden 
tisztátalanságtól megszabadítják, b ő r a t k a , s z e p l ő s efélék-
tol s a bőrnek fiatalos, szép külsőt kölcsönöznek. Az én 
bpitzer-fele arczkenőcsöm j a v í t á s , ú j o n n a n j«vított eredeti 
készítmény;. _ Felvilágosítások a bőr, haj, fogak stb. minden 
szépséghibájáról, és érdekes röpirat: .Toilette-titkok., ingyen 
i8

t-flfentVe„ 1 0 k r- levélbélyegnrk, mint postaköltségnek, 
beküldése mellett. — I s m é t e l a d ó k n a k k ü l ö n ö s e n n a g y 
e n g e d m é n y . 3 f r t o n f e l n i b é r m e n t v e . 1 f r t o n a l u l 

g c m m i •«»» k ü l d h e t ő . C s o m a g o l á s i n g y e n . I 

•Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és min­
den könyvárusnál kapható: 

EGY ŐSZINTE SZÓ 
A KOSSÜTHCÜLTÜSRÓL 

Irta 

Franklin-Társulat nyomdája . (Budapest, Egyetem-nteza A. szám.) 

GRÓF SZÉCHÉNYI DÉNES. 

Ara fiizve 40 kr. 

Postán keresrtkg<4 alatt bérmentíe megküldve 45 kr. 

á-S. 

>K 
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1 félévre _ 3 • meghat irozutt viteldíj is csatolandó 

NAPOLEON JEROMOS. 
1822—1891. 

A«VÖRÖS HEBczEGu, III . Napóleon franczia 
császárnak sokat emlegetett és sokat rágal-

. mázott unokaöcscse, ki a keresztségben a 
Kapoleon, József, Károly, Pál nevet kapta, a Je­
romos nevet pedig maga vette föl utóbb, s ez 
alatt is volt ismeretes, e hó 17-én este Eómában 
elhunyt s vele a jelen századnak egyik kétség­
kívül legérdekesebb alakja dőlt ki az élők so­
rából. 

Világtörténeti nagy dolgokra látszott hiva­
tottnak, nem csak a nevéhez fűződő hagyomá­
nyoknál fogva, hanem kiváló szellemi tehetsé­
geinél fogva is, melyeket azonban nem egészí­
tet t ki megfelelő jellem és akaraterő. Volt idő, 
a mikor tőle várták családja régi dicsőségének 
újra felvirágoztatását; volt idő, mikor koronák 
intettek feléje, köztük még Szent István koro­
nája is egy kis ideig. Olyan okok, melyek részint 
benne, részint rajta kívül eső körülményekben 
rejlettek, meghiúsították a hozzá kötött várako­
zásokat s ugy hozták magukkal, hogy sokat há­
nyatott életének pályája ne legyen sem históriai 
jelentőségű, sem az emberiség haladására kiható, 
egyedül csak — érdekes. 

Napoleon Jeromos herczeg, I. Napoleon csá­
szár tizenkét testvére közül a legifjabb fiútest­
vérnek, Napoleon Jeromos, Westphalia királyá­
nak (1807—1813) Katalin, württembergi her-
czegnővel kötött második házasságából szár­
mazó második fia volt. Jeromosnak voltaképen az 
idősebb fiút hivták, a ki ritka tehetségű fiú, ki­
tűnő tanuló s jeles katona volt, igen fiatalon 
ezredtulajdonosi rangra vitte, de már 1847-ben 
elhunyt. Öcscse, a «vörös herczeg», ő u tána 
vette föl a Jeromos nevet. 

1822-ben, szeptember 9-én Triesztben szüle­
tet t és Svájczban növekedett. 1836-ban került a 
ludwigsburgi akadémiába, melynek testvérbátyja 
egyik büszkesége vol t ; ő azonban semmire sem 
tudtar vinni, sem a katonai tudományokban, sem 
a szolgálatban, s már akkor elárulta, hogy benne 
egy szikrája sincs világverő nagybátyja hadve­
zéri tehetségének, kihez pedig külsőleg, különö­
sen arezra, feltűnően hasonlított . 

Németországból Angliába, majd Spanyolor­
szágba költözött. Francziaország el volt előle 
zárva. Mindazonáltal Montfort gróf álnév alatt 
s Guizot miniszterelnök elnézésével, 1845-ben 
meglátogatta Parist. Két évvel utóbb végre Lajos 
Fülöp kormánya megengedé Jeromos ex-király-

nak és családjának a Francziaországba vissza-
térhetést. 

Az 1848-iki februári forradalom idején a her­
czeg nyíltan az új kormányhoz csatlakozott, s 
abban a beszédében, melyet Korzika választói 
előtt tartott, ragaszkodását jelenté ki a köztár­
sasághoz. Megválasztották képviselőjüknek az 
alkotmányozó gyűlésbe. 

1849-ben kis ideig a köztársaságnak madridi 
teljhatalmú követe lett, de csakhamar visszahi­
vatott, mivel engedély nélkül hagyta el helyét. 
Visszatérve, elfoglalta székét a törvényhozó tes­
tületben, melynek a korzikai mandátum jogán 
még mindig tagja volt. Az államcsínytől, mely 

a köztársaságnak véget vetett s Bonaparte Na­
poleon Lajost császári trónra emeló, távol tar­
totta magát. E miatt csak az 1852-iki év végén 
lön felruházva mindazzal a czímmel és ranggal, 
mely öt a császárhoz való közel rokonságánál 
fogva megilleté. Ekkor nyerte meg a ((fran­
czia herczeg» czimet, továbbá ülést a szenátus­
ban és az államtanácsban, a becsületrend nagy 
keresztjét s a hadosztályparancsnoki állást. 

A krimi hadjárat alatt egy tartalék gyalog­
hadosztályt vezényelt az Alma és Inkermann 
melletti ütközetben. Három évre rá hosszabb 
útra indult az Ejszaki-tengeren. 1859-ben nőül 
vette Viktor Emánuel olasz király leányát, Klo-

N A P O L E O N J E R O M O S . 
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tild királyi herczegnőt, Humbert király nővérét, 
kivel kötött házasságából két fia és egy leánya 
született. 

Napóleon herczeg a második császárság 
egész ideje alatt a Palais Royalban lakott, hol 
valóságos udvart tartott. A tudományok, a mű­
vészetek és az irodalom legkitűnőbb szabad 
gondolkozású vezérférfiai, mint Renan Emő, 
Sainte-Beuve, Augier Emil, About Edmund s 
mások állandó vendégei voltak estélyeinek ; 
mert a herczeg maga is egyike volt kora legme­
részebb szárnyalású szabad szellemeinek 8 nagy 
barátja és ismerője az irodalomnak és szépmü-
vészeteknek. Azért jól is érezte magát abban a 
társaságban, melynek határozottan antikleriká­
lis és őszintén demokrata színezete volt. A her­
czeg udvara tökéletes ellentéte volt a császár 
udvarának, melyben Eugénia császárné adta a 
tónust s ez az ellentétes két irány volt az oka 
annak a szívélyesnek és atyafiságosnak épen 
nem mondható viszonynak is, mely egyfelől a 
Palais Royal, másfelől a Tuileriák között ural­
kodott. 

A szerencsétlen 1870-iki háború kitörése ide­
jén Napóleon Jeromos herczeg, a ki egy párisi 
lapnak, a csendes gúnyt épen nem nélkülöző, 
megjegyzése szerint, «mindig szerette a messze 
utazásokat", épen Norvégiában utazott. A vesze­
delem hírére azonban azonnal visszatért, tele 
szorongással a fejlődő események iránt, melyek­
nek végzetes voltát előre látta. 

III. Napóleon uralmának bukása után a her­
czeg rendkívül tevékeny részt vett a politiká­
ban. Az 1871-ki választások idején Korzika fő­
tanácsosa lett; de már 1872-ben, a többi trón­
követelővel együtt, ő is számkivettetett s a visz-
szatérésre csak 1873-ban nyert újra engedélyt. 
Politikájának határozottan demokratikus irány­
zata elidegeníté tőle a Bonapartizmus azon hí­
veit, kik az ifjú császári herczeghez szítottak, s 
ő mit sem tett abból a czélból, hogy pártjában 
a végzetes szakadást elhárítsa. 1876-ban meg­
jelent Ajaccióban, hogy bemutassa magát régi 
választóinak s képviselőjelöltül lépett föl III. 
Napóleon híres minisztere, az egykor «vicze 
császár*-nak is nevezett Rouher ellen; de mi­
után a császári herczeg ő ellene nyilatkozott: 
Rouherval szemben elbukott. De Rouher man­
dátumát megsemmisítették s így mégis bejutott 
a törvényhozó-testületbe, résztvett a vitákban s 
ekkor elejtett azt a mondását: «a ki jezsuitákat 
vet, forradalmat arat,» ma is azon szellemes 
mondásai között emlegetik, melyekben ő fölötte 
gazdagnak bizonyult. 

A híres május 16-ikán, mikor az addigi mo-
narkhista többség a képviselőházban leszorult, ő 
is a kormány ellen szavazott, s egyike volt ama 
363 képviselőnek, a kik a köztársaság ügyét 
diadalra juttatták. De az 1877-ki választásoknál 
Haussmann báró, III. Napóleon alatt Paris vá­
rosának híres polgármestere, ellen megbukott. 

A herczeg ettől kezdve pártja szervezésének 
szentelte idejét. A császári' berezegnek a zulu­
földön váratlanul bekövetkezett halála őt tette 
a Bonaparte-család, s a császársági aspirácziókat 
tápláló párt fejévé. De a bonapartisták túlnyomó 
nagy része nem tudta a berezegnek megbocsá­
tani, hogy császári unokabátyjának oly határo­
zott ellenzéke volt, még kevésbbé egyházellenes 
irányát, legkevésbbé pedig azt a demokrata lel­
kületét, hogy csak a nemzet egészének meg-
szavaztatásával kívánt lenni császár. Saját első­
szülött fiát, Viktor Napóleon herczeget, állították 
föl ellenében a párt vezérének és pedig annál 
fogva is nagyobb sikerrel, mivel az elhalt csá­
szári herczeg is a fiút jelölte meg örökösének, 
nem az apát. Ez által teljes lőn a szakadás a párt­
ban s kibékíthetetlen az ellentét apa és fiu kö­
zött. Még a rajok utóbb kimondott közös szám­

űzetés sem birta őket kiengesztelni egymás iránt. 
Sőt mikor a herczeg már a halálos ágyon feküdt: 
nejének és jó barátainak minden könyörgése is 
csak nagynehezen birta rávenni, hogy fiát egy­
két perezre maga elé bocsássa. 

Viktor herczegen kívül, mint említők, még 
két gyermeke maradt: Napokon Lajos herczeg, 
a ki most 26 éves és Szent-Pétervárott lakik, hol 
alezredesi rangja van az orosz nizsni-novgorodi 
dragonyos ezredben, és Laetitia herczegnő, 
Amadé aostai herczegnek, a volt spanyol király­
nak, Humbert olasz király testvéröcscsének öz­
vegye. 

Az elhalt herczeg rendkívüli műveltségű s 
nagy világtapasztalattal és emberismerettel biró 
ember volt, buzgó barátja és támogatója a tudo­
mányos kutatásoknak; a mellett szellemes, visz-
szavágásra mindig készen álló, lendületes szó­
nok. Köztársasági és radikális irányzatának 
őszinteségét sokszor keverték gyanúba, mint 
tettetést. Ezzel azonban igazságtalanul ítélték 
meg. 0 valóban őszintén hódolt azoknak az 
eszméknek, a melyeket hirdetett s nem úgy, 

! mint császári unokabátyja, a ki a magyar füg-
! getlenségnek megoldatlan ügyét csak a saját 

politikai czéljaira kívánta kizsákmányolni annak 
idején, hanem igazi rokonszenvvel, sőt lelkese­
déssel csüggött azon az irányzaton, melyet a ki­
egyezés előtt a magyar emigráczió képviselt s 
mint Kossuth «Irataiból') meggyőződhetünk, 
nem ő rajta múlt, hogy az 1859-ki események 
Ausztriára végzetesebb jelleget nem öltöttek. 0 
különben Magyarország iránti barátságának 
utóbb is kifejezést adott, midőn 1868-ban ha­
zánkat meglátogatta s a fővárosban oly lelkes 
fogadtatásban részesült. Mikor Magyarország 
«franczia barátairól» megemlékezünk, első sor­
ban a most elhunyt herczegre kellene gondol­
nunk, a kinek irántunk való vonzalma nem tisz­
tán csak akadémiai értékű volt, s nem csupán 
nyájas szavakban, hanem tettekben s oly jó 
szolgálatokban is nyilatkozott, melyeket ha siker 
nem követett is, de jó szándék vezetett s me­
lyekről ravatalánál megemlékezni, minekünk 
ülendő. 

J E R , TAVASZ. . . 
Jer tavasz, jer ! Enyhe fényed 
Hadd űzze el a telet — 
Fű, fa, virág, érzemények 
Ébredjenek föl veled. 

Oh ! e fagyos, fehér csendben 
Úgy fáj könynyel telt szemem, — 
Egy kis meleg hadd derengjen 
Mély gyászszal telt szívemen. 

Virág nyilik, levél zöldül, — 
Jönnek, mennek mindenütt; 
Tündér ifja lesz a földbül 
Ha a varázs óra üt. 

Bezengi a mindenséget 
Ezer dalos kis madár, — 
Föltámadás! nagy eszmédet 
Megérezi a halál. 

Milyen öröm, mily újongás 
Milyen zsongó riadal, 
Nincsen sehol bú, borongás — 
Győzelemről zeng a dal. 

Győz az élet a halálon, 
Küzködósük bár örök, — 
Hogy mozduljon, alig várom, 
Anyám, sírodon a rög. 

Ültetek rá sok virágot 
S míg naponta öntözöm: 
Álomban fiad, meglátod 
S leszáll hozzád az öröm... 

PÁSZTÓI. 

NEM FÁJ MÁR TÖBBÉ... 
Nem fáj már többé, hogy hiába éltem, 
Hiába küzdék, szenvedek ; 
Egy kétség bánt, azontúl áldva légyen 
A mély nyugalmú sírfenék. 

Szép kedvesem ! ha testem sírba zárták, 
S elpusztul hamva és hire : 
A tavasz első s nyár végső virágát 
Kinek tűzöd te keblire ? 

PATII ISTVÁN. 

MALSTRÖM. 
Egy norvég tengerész elbeszélése utáu írta 

C s i k - V o l e c z S á n d o r . 1 

Norvégia éjszaki partján van egy örvény, neve 
Malström, vagyis őrlő folyam. 

Nevezetes az a sajátsága, hogy hat óráig éj­
szaktól délnek, és a második hat óráig vissza 
felé kereng. Mozgása ellentétben áll az ár és 
apály mozgásával. 

Sok ideig azt hitték, hogy az örvény köz­
pontja mérhetetlen, de az újabbkori mérések a 
legmélyebb helyen sem találtak többet har-
mincz ölnél. Feneke homokos és sziklás. 

Közönségesen korántsem oly veszélyes, mint 
a milyen híre, csak akkor hoz vészt, ha apály 
idején éjszakról fúj a szól. Ez esetben a hajókat 
magához ragadja és irgalmatlanul elnyeli. 

* 

— Neptunra moiadoni, hogy a kapitány rosszul 
cselekszik, hogy pénteken indul az útra. Szent 
nap ez, a melyen pihennünk kell. E napon egy 
jóravaló tengerész nem megy az útra. Rossz vége 
lesz ennek. Pokol, kárhozat! 

Ezen szavakat egy még fiatal tengerész, a 
«Magdalena» hajó kormányosa mondta. 

A három-árboezos már indulásra felvitorlázva 
állott a bergheni3 útra. 

Mintegy tizenhatan voltunk rajta tengerészek. 
A rendes hajószemélyzeten kivül még néhány 
utas is volt velünk. Egy antwerpeni mynher,3 

két leányával és szolgájával. Az öreg mynher 
egykor dúsgazdag volt, de miután elszegénye­
dett, egy bergheni kalmárnál ügynöki állást kel­
lett elfogadnia. 

A két szép leány közül a kisebbiket, ki való­
ságos gyermek volt, Mártának hivták. A másik, 
Judit, már kifejlett hölgy volt, valamivel fölül a 
húsz éven. 

A két gyönyörű leány igen hasonlított egy­
máshoz, csak kedélyük volt különböző. A fiata­
labbik gyermekkori vidámsággal csapongott 
szerte, mig Judit szomorúan magába vonult, s 
különösen mióta a hajóra szálltak, nagy nyug­
talanságot mutatott. Mindenkit került, különö­
sen a fiatal kormányossal nem akart találkozni. 

A kormányos ugyanis, a midőn az antwerpeni 
család a hajóra szállt, erősen szemügyre vette 
Juditot, de tovább mit sem látszott vele törődni. 

A horgonyok felhuzattak, a szél a vitorlába ka­
paszkodott, és a hajó megindult. 

A kormányos folytatta a káromkodást. 
— Ez a hang ismeretes előttem, — szólt a 

mynher az öregebbik leányhoz. 
Judit összerázkódott. Nagyon is jól ösmerte a 

fiatal kormányost, hisz még három évvel azelőtt 
szerelmet vallott neki, és valószínűleg abbeli el­
keseredésében, mert visszautasíttatott, tengerész-

1 Triesztben egy liárom-árboczos hollandi hajó hor­
gonyozott 1858-ban s e hajó első kormányosával barát­
ságot kötöttem, és négy héten át mindennapos ven­
dége voltam a hajónak. Ott hallottam ezt a kis törté­
netkét elbeszélni, később olvastam is valamit róla, és 
a hallott dolgokat kiegészítettem az olvasottal. 

Cák- Volecz Sándor. 
2 Berghen a bergheni kerület székvárosa Norvé­

giában. 
0 Mynher nemes embert jelent. 
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nek állott be. Most megint előtte állott. Előre 
félt már tőle, mert ösmerte vad és meg nem fé­
kezhető természetét. 

Atyja szavára nem válaszolt. Remegve vette 
le karját, mely eddig annak a vállán nyugodott 
s félre fordult. 

— Tán nem lesz bajunk, kormányos úr, — 
szólt mynher Vanderböld a fiatal tengerész­
hez. — Az idő szép, a szél kedvező, s úgy hi­
szem, a kapitány úr helyesen intézkedett. 

A kormányos egy ideig mereven tekintett az 
öreg mynher szemei közé, úgy hogy ez össze-
borzádt. 

— Ördög és pokol! Nem arról van itt a szó, 
hogy az idő szép, hanem a pénteki napról. A 
péntek nem az a nap, a melyen útra kell kelni, 
mert az pihenésre van szánva. Nem látja, mily 
rosszkedvű a legénység. Isten mentsen rossz 
kedvű tengerészekkel utazni. 

Mynher Vanderböld, míg a kormányos be­
szélt, kémkedőleg tekintett annak szemei közé. 

— Nem ismerem önt valahonnan ? — kérdé. 
— Nem, uram! s ezzel eltávozott a kor­

mányhoz. 
— Ezt az embert ösmerem, •— szólt mynher 

Vanderböld, leányához visszatérve. 
A dolog ezután abban maradt. A kis család 

összeült. Csak Judit borzadt össze arra a gondo­
latra, hogy ennek az embernek a hajó sorsa ke­
zében van. 

Este felé a kapitány ismét megjelent, s hogy 
a rossz kedv eltűnjék, külön adag rumot osz­
tatott ki. 

A kedvetlenség eltűnt, a legénység élénken 
sürgött-forgott az árboez kötelei között. 

A kormányos a segédjének adta át a kormány­
kereket, azután összefonott karokkal, merengve 
állt meg a hátsó árboez mellett. 

— Es ha most sem, akkor a legvégsőig me­
gyek, monda magában és két öklét összeszorítva, 
kezét fenyegetőleg emelte fel. 

Az antwerpeni család a középső árboez mö­
gött telepedett le. Judit kissé távolabb a család­
tól, a hajó párkányába kapaszkodva, nézte a 
tenger szelíden játszó hullámait. 

A kötélzet oltalma alatt, s egy lecsüngő vi­
torla által eltakarva, oda lopózott a kormányos 
és gyorsan megfogta a merengő lány kezét. 

•— Judit! suttogá epedő hangon. 
Judit, összeborzadt, s a mint megfordult, két 

vadul csillogó szemmel találkozott. Egy régóta 
ösmert, de még el nem felejtett gyűlölt arczczal 
állott szemben. 

— Judit még mindig gyűlöl ? rebegé a kor­
mányos. 

A leány irtózva rántotta ki a kezét, és megve-
tőleg tekintett a fiatal tengerészre. 

— Még mindig! válaszolt a leány merészen. 
— Es soha sem engesztelődik ki? 
— Soha, azon gaztetteért, a mit elkövetett 

vetélytársán, a ki miatt önt visszautasítottam. 
De tudja meg, hogy nem halt meg. Sebeiből fel-
pült, s most mint vőlegényem Berghenben vár 

reám. 
— Hah ! — sóhajtott fel a kormányos dühö­

sen — velem nem számolt le. 
Azután gyorsan eltávozott. Judit a családdal 

a kabinba vonult vissza. Az esetről nem szólt 
semmit, csak magában merengett. 

Az éj nyugodt és a hajósokra nézve a legked­
vezőbb volt. Semmiképé sem látszott a kormá­
nyos baljóslatait igazolni. 

A reggel üde volt, vidáman látott a legénység 
a szokott munkához, csak a kormányos volt 
mogorva. 

Feljebb-feljebb szállt a nap, mind forróbb su­
garakat lövelve a hajó fedélzetére. 

A déli nap függélyes sugarai erősen sütöttek 
már a hajóra. A vitorlák lazán csüggtek le. A ka­

pitány és a legénység legnagyobb része félre 
vonult a rekkenő hőség elöl. Csak magam ma­
radtam a kormányossal a hajó fedélzetén. Egy 
ideig küzdtem az álom ellen, de végre elszende­
redtem. Mielőtt az álom elfogott, a kormánynál 
lett láttam a kormányost, hatalmasan csavarván 
a kormány kerekét, a mint a szél hébe-hóba a 
vitorlákba kapott. 

Egy kis negyedórai szendergés után felébred­
tem. Azon szikla-csoportozat irányában voltunk, 
a hol Malström örvénye feküdt. Legalább is 
nyolezvanszor tettem meg már ezt az utat. Ve­
szélyre a kapitány nem számíthatott, mert bí­
zott a kormányos ügyességében. Rajtam kívül 
csak a kormányos lehetett most ébren. 

Ismét elszenderedtem, de csak rövid időre, 
mert egy borzadalmas zúgás felriasztott. 

A Malström közelében állottunk. A szél éjszak 
felöl fújt és apály ideje volt. 

Néhány perezig még a kerék mellett láttam a 
kormányost, ezután egy hatalmas káromkodás­
sal leugrott az emelvényről, a kormány kerekét 
gondozatlanul hagyván. Ez csodálatos módon 
önmagától kezdett forogni, egy egész fordulat­
tal jobbra és balra. 

Tisztába jöttem a helyzettel Itt a Malström. 
Irgalmas Isten! borzasztó állapot, már bele 

jutottunk az örvény szélső gyűrűjébe, és mert 
most éjszakról fújt a szél, a hajó az örvény köz­
pontja felé haladt, a hova ha eljutunk, menthet-
lenül elvagyunk veszve. 

Egy ugrással felszöktem a kormány állvá­
nyára, de a következő másodperezben leseper­
tettem, kezeim és lábaim összeköttettek és a 
szájam bedugatott. Ezt a kormányos cselekedte. 
Rémes gondolat keletkezett agyamban. Maga a 
kormányos hajtotta be az örvénybe a hajót. 

Mindezt tétlenül kellett most látnom. 
A kormányos még egy ideig várt. A hajó mind­

inkább haladt befelé. Már az örvény második 
gyűrűjéhez jutottunk. 

A hajó lassan és gépszerüleg végezte az ör­
vény hajtotta körforgást, de biztosan befelé ha­
tolva, a honnan nincs kiszabadulás. 

Egy sziklacsoport mellett haladtunk el. Né­
hányan álltak annak ormán. Ezek rémülten si­
koltottak fel. 

A kormányos eddig hidegvérrel nézte a be­
következendő katasztrófát. Azután a hajó ágyú­
jához ment és megadta a vészjelt. 

— Talpra legények. A Malströmben vagyunk! 
Lecsapott villámként hatottak a kormányos 

szavai. Egy perez alatt valamennyien a hajó fe­
délzetén voltak. A borzasztó ijedtség miatt mind 
a fejőket vesztették. 

A kapitány torkon ragadta a kormányost. 
— Mért nem maradtál a kormánynál,kiáltott rá. 
— «Nem bírtam már vele,» — válaszolt a kor­

mányos, a kapitány kezét lecsapván. 
— Nem igaz, hazudsz, — kötözzétek meg, 

parancsolta a kapitány. 
— Mit, ön még parancsolni mer. Mindez azért 

történt, mert pénteken kezdtük meg az utat. 
Legények a kapitány az oka az egésznek. 

— Igen, — ordíták valamennyien, — ő az 
oka. Vessük be a tengerbe. 

Ezután megragadták és átbajították a pár­
kányon. 

Egy matróz végsegélyre gondolt és a kormány 
állványaira ugrott fel; a kormánykerék küllői 
közzé akart kapaszkodni. A rendkívüli gyorsa­
sággal forgó kerék azonban ellökte a meggon­
dolatlan ficzkót, ki véresen bukott le az áll­
ványról. A hajó az eddigi körforgásán kívül még a 
saját tengelye körül is kezdett forogni. Borzasztó 

! recsegés után a kormány leszakadt. 
Most mázodszor haladtunk el a sziklák mö­

gött. A szikla orma tele volt ordítozó néppel. 
! Nem segíthettek rajtunk. 

— Legények, még rövid időnk van hátra, 
kiáltott a kormányos. Rajta hát! vigan jussunk 
át a másvilágra! Le a boroshordókhoz! 

A ficzkók őrülten rohantak le a pinczébe, ós 
a hordófenekek beveréséhez láttak. A kormá­
nyos, kívülem most már maga maradt u fedél­
zeten. Csak erre várt. 

A hajó forgása mind sebesebb lett. 
Az antwerpeni család közel a kormány áll -

ványnál, a hol én megkötözve feküdtem, keresett 
menedéket. 

Tántorgó léptekkel közeledett most a kormá­
nyos, a család előtt térdre rogyott, s átölelte Ju­
ditot, ki kétségbeesetten sikoltott fel. 

A leány atyja dühösen vetette magát a kor­
mányosra. 

— Hagyd békében meghalni, gyilkos! — 
ordítá. 

A fiatal tengerész ember feletti erővel ragadta 
meg az öreg mynhert és egy lódítással a korlá­
ton át a tengerbe dobta. 

Judit felsikoltott és elájult. 
A kormányos erőszakkal ragadte meg ismét a 

leányt és magához szorítá. 
— így, így — kiáltá őrjöngő szenvedélylyel, — 

ez azon pillanat, a mely őrültté tesz boldogsá­
gomban. Nyújtsd ide ajkaidat. 

— Oh ! átkozott! —hörgé a szép leány. 
— Velem halsz meg, ajkaim fogják fel végső 

lehelletedet, a tenger mélysége boldogságunk 
közös sirja leend. 

Judit vésögerőmegfeszítéssel fordítá el arczát. 
A fiatal tengerész óriási erővel nyomta a 

leány arczát ajkához. 
— Oh istentelen, oh átkozott, — hörgé Judit. 
A hajó forgása oly sebes lett, hogy szédülni 

kezdek bele. 
Kétségbeesésem elmúlt, tisztában voltam a 

helyzettel. Imát rebegtem a tengerek és az egek 
urához, az élettel végkép leszámoltam. 

A hajó fedélzete alól lárma hallatszott. 
Az ittas tengerészek egymást öldökölték. 
A víz szikrázott körülöttünk, rémesen csatto­

gott az örvény, azután a hajó orrát megkapta és 
| borzasztó czupogással lefelé vonta. 

«Irgalom istene!*, s «Pokol és kárhozat!* hal­
iam még egyszer, a többire nem emlékszem. 

Sziklákon tértem magamhoz, ott feküdtem 
véresen, meztelenül, kötelékeim feloldattak. 

Végső erőmegfeszítéssel egy közel álló halász­
kunyhóba vánszorogtam. 

Három-négy nap múlva azonban annyira ma­
gamhoz jöttem, hogy felkelhettem. Első utamat 

i a tengerpart felé irányoztam. 
A víz hajótöredéket és hullamaradékokat ve­

tett ki a partra. A part irányában tovább halad­
tam. Rémülettel álltam meg két összeölelkezett 
holttest mellett. Hosszú aranyos haja és sima 
válla volt az egyiknek, göndör fekete haja és 
izmos termete a másiknak. Még a halál sem 

| tudta őket elválasztani. 
Judit és a fiatal kormányos holttestei voltak 

azok, arczaik eléktelenítve. Judit arcza még ak­
kor is el volt fordítva. Sírokat ásattam és külön 

[ temettettem a reverend * által Juditot és a fia­
tal tengerészt, azután térdre omolva, forró imát 
rebegtem az irgalom Istenéhez a megholt lelkek 
üdvösségeért és csodálatos megmentésemért. 

Hogy én hogy menekedtem meg a halál tor­
kából, az előttem rejtély maradt 

Valószinüleg az örvény gyors körforgása kö­
vetkeztében, a mint a hajó fedélzetén össze­
kötözve tehetetlenül feküdtem, fellökettem a 
sziklákra. 

A halászok állítása szerint még senki sem ke­
rült ki élve a Malström örvényéből. 

* Beverend, a hollandoknál és svédeknél a protes­
táns pap neve. 
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A JÖVŐ JÁRMŰVEI. 
Végre-valahára az osztrák-magyar hadsereg 

köreiben oly mozgalom indult meg, mely a tudo­
mányos haladást nem csak közönséges dolgok­
ban, hanem a mostani új találmánv'ok terén is 
jelezi. 

Hoernes Ármin vasút- és távírda-ezredbeli fő­
hadnagy a léghajózásról (Aéronautika) írt és ez­
előtt néhány nappal megjelent könyve bevezeté­
sében a következőket mondja: 

«Az ember alig hinné, mily nagy azok száma, 
kik a levegő lakóitól gyors és szabad röptüket 
irigylik. Őszintén megvallom, hogy ezelőtt öt 
évvel csak titokban foglalkoztam a léghajózás 
problémájával, mert attól tartottam, hogy egy­
szerűen kinevetnek. Mai napság a dolog máské­
pen áll. Komoly és beható tanulmányozások, 
sokféle gyakorlati kísérletek után, azon erős meg-

A léghajó ellen a többek közt kifogásképen 
felhozhatjuk, hogy bizonyos felszállási helyek­
hez, tán kikötő helyekhez is van kötve, továbbá, 
hogy a repülés tartama korlátolt, mivel a lég­
hajó felfelé való röpteben a levegő ellennyomása 
folytán bizonyos darabig mindig vissza fog ma­
radni az eredetileg elért magasságtól. Miután 
továbbá a leszállás már a közönséges léggöm­
böknél is sok veszélylyel jár, azt hinné az em­
ber, hogy ezen veszély a vitorlás léghajóval el­
ért nagy gyorsaságoknál fogva még inkább foko­
zódni fog. 

Igaz ugyan, hogy a vitorlás léghajó minden 
felszállásnál az eredeti magasságot nem éri el 
tökéletesen. Ennek folytán a hajózás tartama is 
korlátolt lenne, ha a vertikális emelési csavarok­
ban oly eszköz fel nem találtatott volna, mely 
ezen korlátozást tökéletesen megszünteti. Ha a 
teljes erővel repülő léghajó valami tömör tárgyba 

geren halad, a nélkül, hogy a tudósok a víz dör-
zsölési ellentállásáról egészen tisztában lenné­
nek, úgy a léghajó az emberi ész ereje által kor­
mányozva, már akkor is hirdetni fogja a tudo­
mány győzelmét, midőn annak alkotása megha­
tározott mathematikus szabványokhoz még nem 
leend kötve. 

«A vasutak történelmében hasonló korszakot 
ismertünk. Ugyanis Kankine a Birminghamban 
tavaly felállított Stephenson-féle szobor leleple­
zésénél azt mondotta, hogy a gőzgép, vagyis az 
új-kor legnagyobb találmánya alkotásánál szám­
tani szabványok vagy egyéb sequatiók nem ol­
dattak meg. Stephenson maga az angol parla­
ment előtt kijelentette, hogy: «nem tudom el­
mondani, de megcsinálom», és meg is csinálta. 

((Megnyugtatásomra leginkább az szolgál, 
hogy csakis azt írtam, miről meg vagyok győ­
ződve és mi bennem hosszas s komoly tanulmá-
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győződésre jutottam, hogy a milliók által évez­
redek óta táplált óhajtás teljesülni fog.» 

Hoernes főhadnagy szerint a jövő jármüve 
csakis a vitorlás léghajó lehet. 

Az alábbi rövid kivonakban a vitorlás lég­
hajónak bárki által is könnyen megérthető ma­
gyarázatát adjuk. 

Valamint a madár, folytonos hullámzó röpü-
léssel távoli czélja felé halad, úgy az emberek­
nek is a madár testéhez hasonló gép segítségé­
vel, a szél sebességével kell a föld fölött vitor-
lázniok. 

A madaraknál észreveszszük, hogy szárnyfelü­
letük rögtöni változtatásával az irányt is meg­
változtatják. Ezt Hoernes szerint háromféle utón 
lehet elérni. 

Hogy az utazókat tartalmazó hajó-féle alkot­
mány mindig függőlegesen tartassék, ennek egy 
szintén függőleges tengelyen kell forognia. A mi 
a sebes röpülés által okozott erős légnyomást 
illeti, ez a hajó elején vagy esetleg mindkét ol­
dalán alkalmazandó védfalak által elhárítandó. 
Maga a léghajó egy alaguti hídhoz hasonlít. 

— így tehát leszállva a földbe — ütköznék, oly 
lökés következnék be, mely a jármüvet össze­
zúzná és a benne ülők életét ép úgy veszélyez­
tetné, mint ha két vasúti vonat egymásba üt­
közik. 

A léghajónak tehát leszállás alkalmával a föld 
felületével vízirányos állást kell elfoglalnia. A 
lassú esést Hoernes gépeivel már elérte. 

Az új találmány alkalmazását illetőleg Hoer­
nes főhadnagy kijelenti, hogy az ne legyen kizá­
rólag a háború segítségére, hanem az összes em­
beri forgalomnak új erőt adjon. 

Mindenekelőtt az eddigieknél gyorsabb és 
biztosabb közlekedési módot kellene teremteni 
a levél- és csomag-posta számára. Ez után követ­
kezik az express személyforgalom, mely például 
a keleti express vonatokon túl tenne és az uta­
sokat pl. a La-Manche-csokor náa gyorsan és 
tengeri betegség nélkül átszállítaná. 

Egy vitorlás léghajó 80—90 ezer forintba 
fog kerülni. 

Hoernes ezzel fejezi be előadását: 
•Valamint mostanában sok millió hajó a ten-

nyozások nyomán alapos tudássá lett. A kriti­
kától nem riadok vissza, sőt ellenkezőleg szak­
értő emberek bírálata csak hasznomra fog 
lenni.» 

A VIZAKNAI CSATA ÉS VISSZA­
VONULÁSUNK PISKIIG. 

1849. 

P. Szathmáry Károly közelebb elhunyt je­
les írónknak egy közleménye jelent meg a 
((Vasárnapi Ujság» 1890. évi 50-ik számában, a 
vízaknai csatáról és onnan történt meghátrálá­
sunkról. 

Az erdélyi hadjárat e nevezetes eseményeiről 
néhány téves adat is fordult elő e közlemény­
ben, nem annyira a vízaknai csata lefolyásának, 
mint a meghátrálásnakelőadásában.melyetaz iró 
Dani bátyjának éa több honvédtiszt bajtársai 
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•elbeszélése után, emlékezetből irt le. Sajnos, 
hogy az iró e közlemény megjelenése után alig 
pár héttel megszűnt élni, s így az adatok tisz­
tázását már nem végezhetem vele együtt; de 
mint azon eseményeknek szemtanuja és részt­
vevője, hü leírásban el akarom mondani, a mit 
azokról tudok. 

Jelen voltam, ott harczoltam 1849 január 
21-én a Nagy-Szeben alatt lefolyt véres csatán 
kezdve, Szelindeken, Vízaknán, s Vízaknától a 
piskii hídig, emlékszem nagyon élénken min­
denre, mintha csak most zajlottak volna le azok 
a nagy események; leirom tehát úgy, a hogy 
azokra emlékszem, remélve, hogy leírásomnak 
ez idők majdani történetirója is hasznát veheti. 

Emlékembe inkább az eseményeknek miként 
történt lezajlása vésődött be, s a főbb emberek 
szereplései; akkor, mint 19—20 éves ifjúnak, 
nem jutott eszembe arra is figyelni, hogy az 

A fensíkon, azon irányban, a hol ma a 
honvéd-emlékoszlop áll és' a Tököly- fürdőtől 
valamicskével éjszakra tartva, nyomultak bátor 
honvédeink előre az ellenséggel szembe, reggel 
7 óra tájban, csatárlánczba oszolva. Az apró 
fegyver-tüzelést az ellenség kezdte meg, mire 
honvédeink szuronyt szegezve rohantak előre, s 
csak miután az ellenséges csatárlánczot vissza­
nyomták, kezdték meg a tüzelést. E perczben 
szólaltak meg az ágyúk is mindkét részről s 
megkezdődött az az öldöklő véres harcz, a me­
lyet a maga borzalmaival leirni lehetetlenség. 
E helyen, mint czentrumban, szórta a tüzet 
részünkről a legtöbb ágyú. 

Künn volt már ekkor rettenthetlen táborno­
kunk, Bem is a csatatéren, ki csaknem csatár-
lánczunkig ment előre rossz gebe lován ; s úgy 
állt ott, mozdulatlanul, irtóztató golyózápor 
közepette, mint egy félisten. Fejét fekete viasz­
kos vászonnal bevont és fehér forgóval ellátott 
csákó fedte. Az apró golyók sok helyen átlyuk-
gatták báránybőrrel bélelt szürke köpönyegét; 

zetül mi, lovasok álltunk, a 15. Mátyás-huszár 
ezred 2-ik százada. Jékey Lajos főhadnagy pa­
rancsnoksága alatt; — más csapat ott nem 
volt, egy néhány gyalogsági szakaszon kívül. 

A jobbszárnyon, Kis-Csttr irányában (az ellen-
Rég ez oldalon is támadott egy pár perczczcl 
később) gróf BtíUen Gergely Mátyás - huszár 
alezredes vezényelt. E szárnyon harczolt ezre­
dünk H-ik lovas százada Mtíjer főhadnagy pá­
ra ncsnoksága alatt; a csatárláncz megett ott is 
csak egy néhány szakasz gyalog honvéd szere­
pelt, mint tartalék. 

E szárnyra csak két ágyút engedett át a főve­
zér. Gondolta, elég lesz oda ennyi, mivel a csata 
kezdetén az ellenség részéről ez irányban egy 
ágyú sem működött. Egy kis idő múlva azonban 
e szárnyunkat nagy ellenséges csapatok támad­
ták meg (jutott részükről oda is; elegen voltak). 
Az öreg tábornok parancsára, mi lovasok (a 2-ik 
század) a czentrumból e szárnyra vonultunk át 
segítségül. Gyalog csapatokat nem küldhetett 
oda Bem, mivel hogy nem jutott. 
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•egyik vagy másik csatában melyik csapatok vet­
tek részt, mindazonáltal arra igen jól emlék­
szem, hogy a szelindeki győzelmes csatánkban, 
1849 január 30-án, kedden és nem jan. 24-en, 
szerdán, — mint sokan tévesen állítják, — a 
27-ik honvéd zászlóalj is résztvett, és arra is 
emlékszem, hogy e zászlóalj febr. 1-én a főhad-
sereffgel szintén átvonult Vízaknára, Vízaknáról 
pedig dicső emlékű tábornokunk. Bem, csak a 
kolozsvári 11. zászlóaljat és a 15-ik Mátyás-hu­
szár ezredünk 1-ső századát, 4 ágyúval küldte 
el b. Kemény Farkas parancsnoksága alatt Dé­
vára, a Magyarországról közeledő segélycsapatok 
elibe. Más irányba onnan csapatok nem küldet­
tek ; hová lett tehát a 27. honvéd zászlóalj? 

Ott csatázott e zászlóalj is Vízaknán. 
A vízaknai csata leírásában, mely 1849 febr. 

4-én, vasárnap folyt le, azon téves állítást fe­
deztem fel, hogy ott semmiféle sáncz ásva nem 
volt. Pedig a Kis-Csür felé vonuló országút 
sánczát az ott csatázó honvédek felhasználták 
fedezetűi, a míg arra szükségökvolt; más sánczra 
nem emlékszem. 

de ő a golyókat számba sem vette; — távcsövé­
vel vizsgálta az ellenséges csapatokat, azoknak 
mozdulatait és osztotta hidegvérrel parancsait 
a minden perczben érkező szárnysegédeknek, a 
kik közt nagy költőnket, Petőfi Sándort is ott 
láttuk, polgári magyar öltönyben, kivont kard­
dal ; fejét hatalmas fehér tollas Kossuth-kalap 
fedte. 

Többektől hallottam akkoriban, hogy az ősz 
vezér jókor reggel figyelmeztette Petőfit, hogy 
maradjon távol a csatatértől. Fogadjon szót, — 
monda Bem nyomatékosan, — mert ma nagy 
csatánk lesz. 

— Szót fogadok, tábornok úr, — válaszolt 
Petőfi, — de azt nem ígérhetem meg, hogy mit 
teendek akkor, a midőn az ágyuk megdör­
dülnek ! 

A balszárnyat a Zsurmay dandára képezte, 
mely egy erős csatárlanczból és a Vilmos-huszá­
rokból állt négy ágyúval; a csatárláncz megett 
egy néhány szakasz honvéd képezte a tartalékot. 

A csata kezdetén a czentrum megett. — ott, 
a hol tábornokunk parancsnokolt, — ágyufede-

Midőn mi e szárny segítségére érkeztünk: 
Petőfi, Sándor már ott lelkesített, vágtatva az 
egyik csapattól a másikhoz, még a csatárláncz-
hoz is, ónnak a tüzérekhez s így tovább. Hatá­
rozottan emlékszem, hogy Petőfi e szárnyon 
maradt a katasztrófa beálltáig; de őt kevesen 
ismerték, s épen ezrét szereplése felett sokan 
csudálkoztak, mivel nem volt rajta látható sem­
miféle tiszti jelvény. Mi lovasok egynehányan 
már ismertük őt Szelindekről, hol 1849 január 
26-án, pénteken, — épen az ő indítványára, — 
hatalmas daltestületet rögtönöztünk azon czél-
ból, hogy este Bemnél tisztelegjünk. Mi azonban, 
miután Bemnél énekeltünk, Petőfit is felkeres­
tük s nála is tisztelegtünk. Megköszönte a szí­
ves figyelmet s mindnyájunkkal kezet szo­
rított. 

De folvtassk a véres csata leírását. 
ügy voltak felállítva csapataink, a mint fen­

nebb leirtam, valóságos félhold alakban, s folyt 
a csata mindkét részről a legnagyobb elkesere­
déssel. A föld reszketett alattunk az ágyúdörej­
től. Honvédeink nem engedtek égy talpalattnyi 
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tért sem; nem hátra, de — ha lassan is, folyto­
nosan előre haladtak. 

A Bem ágyúi nagy zavart okozhattok az ellen­
séges nagy csapatokban; láttuk ezt mindegyre. 
Az ellenség ágyúi — nem 30, hanem 42, — ben­
nünk nagy kárt nem tehettek; nem voltak nagy 
tömött csapataink; ellenséges részről azt hit­
ték, hogy azok a "teknőszerü mélységben fekvő 
Vízakna falai közt vannak elhelyezve. 

Űgy d. e. 11 óra felé az ellenség, — nem áll­
hatván ki tovább heves ágyútüzünket, — gyors 
léptekkel kezdett hátrálni; csatárlánczunk és 
tüzérségünk is egész lelkesedéssel tüzelve, utána 
nyomult a nyílt mezőn. 

Puchner császári tábornok, látván, hogy csa­
tárlánczunk után nem vonulnak ki Vízakna 
városából a képzelt tartalék seregek, nagy had­
oszlopok : megállította hátráló nagy hadseregét s 
czentrumunk ellen rohamot intézett, s azt a 
hápa-hupás lejtőn visszanyomta a város utczáiba. 
piaczára; balszárnyunkat pedig a főhadsereg-
től teljesen elszakította, mely Zsurmay vezény­
lete alatt Medgyes felé hátrált. 

Legtovább harczolt jobbszárnyunk, a hol 
Petőfi buzdított, lelkesített. Petőfi nem akart 
teljességgel beleegyezni a visszavonulásba, da­
czára, hogy erre nézve a fővezértől sürgető 
parancs érkezett, s gr. Bethlen Gergely alezredes 
szárnyparancsnokkal hevesen össze is szólalko-
zott. Végre a visszavonulás megkezdetett ott 
is, de teljesen rendben. Azonban nagy veszély 
fenyegette szárnyunkat is; az alsó városrész 
egyik szűk utczáján ereszkedtünk le a fő-útra, 
8 csak ekkor láttuk, hogy ha még egy néhány 
perczet késünk, az ellenséges gyalogság elállta 
volna menekülési utunkat. Hátrálás közben az 
ellenség lovassága nagyon megközelítette tábor­
nokunkat, de azok elűzettek. 

Meghátrált hadseregünk töredéke Vízaknáról a 
Toporcsa felőli magaslatra vonult fel. Öt ágyút 
sikerült megmentenünk, nem csak kettőt, mint 
P. Sz. K. czikke említi; de azok közül csak há­
rom volt használható; 16-—17 ágyunk benn 
maradt a podgyászos szekerek által eltorlaszolt 
Vízakna piaczán és utczáin; ott maradt továbbá 
a tábori pénztár és minden élelmiszerünk. A 
megmaradt hadsereg létszáma mintegy 1400— 
1500 főre mehetett, beleszámítva az ágyúk nél­
küli tüzérséget is. Mint lovasok csak mi mene­
kedtünk meg, a Mátyás-huszárezred 2-ik és 3-ik 
százada, megtizedelve. 

Az emiitett magaslaton hosszasan várakoz­
tunk, hogy azon bajtársak, a kik az ellenség 
körmei közül menekülni bírnak, csatlakozhassa­
nak. Fenn volt már Petőfi is, de ekkor nyerge-
letlen lovon ült; hogy mikép és miért történt a 
lócsere, avagy lecsúszott a nyereg lováról ? nem 
tudom. Petőfi rendkívül izgatott volt s lehordott 
katonásan valamennyiünket a meghátrálásért; 
gr. Bethlen alezredessel ott fenn a magaslaton is 
folytatta a vitát, míg Bem tábornok azt egy pár 
szóval félbe nem szakította. 

Az ágyuharcz a városon keresztül, t. i. egyik 
magaslatról a másikra, újból megkezdődött. Az 
ellenség 5—6 ágyúval tüzelt reánk. Készünkről 
már csak három válaszolt. Vasakaratii táborno­
kunk egy földabroszt vizsgált lóháton ülve; az 
ellenséges ágyúgolyók csaknem fölszántották a 
földet körülötte, de azért meg nem mozdult, fel 
nem pillantott. 

Végre lassan megindultunk a magaslaton 
Toporcsa felé; 3-ik lovas századunkból a meg­
rongált két agyúval egy szakasz, mint elővéd 
(avantgárdé), előre rendeltetett; három szakasz 
pedig népesebb 2-ik századunkhoz csatlakozva, 
visszamaradtunk a három használható ágyúval, 
utóvédül. Toporcsa Vízaknától, mostani számí­
tás szerint, 5—6 kilométernyi távolságra fekszik. 

Alig tettünk egy jó félórai utat, a midőn két 
osztály lovas svalizsér sietett utánunk egy üteg 
ágyúval. Szembe álltunk velők; fiatal tüzéreink 
jól irányzott golyókat röpítettek reájok, épen 
nem hatás nélkül. így hátráltunk lassan a ma­
gaslatról le Toporcsa felé. Kötelességünkké téte­
tett az ellenséget akként tartóztatni vissza, hogy 
ágyúgolyói gyalogságunk közé ne csapjanak. 

Beérve Toporcsára, annak kelet felőli végénél 
szembeszálltunk ismét makacsul az ellenséggel; 
három ágyúnk hevesen kezdett tüzelni az utá­
nunk nyomuló lovasságra és tüzérségre, fel arra 
a magaslatra, melyen mi vonultunk keresztül. 
A harczot azonban egy egész üteggel szemben 
hosszasan nem lehetett kitartani; gr. Bethlen 
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felmozdonyoztatott s megparancsolta a tüzérek­
nek, hogy gyorsan vonuljanak át a községen; 
azután felénk fordult s így szólt: 

— Fiuk! e község s ama híd a falu utczáján, 
azonnal lángokban álljanak! 

A parancsot hűségesen teljesítettük, az ellen­
ség szemeláttára, süvöltő ágyúgolyói közepette. 
Nem üldözött többé. 

Csendesebben lélekzelve haladtunk aztán 
egy másik kisebb hegyen keresztül Szerdahely 
felé, hová szürkületkor érkeztünk meg, nagyon 
kifáradva. E mezővároskában egynehány óráig 
pihentünk, étkeztünk s lovainknak is nyújtot­
tunk egy kevés táplálékot, aztán este 10 óra 
tájban rendbe álltunk s az éj sötét leple alatt 
folytattuk utunkat zavartalanul tovább, Szász­
sebes felé. Ez utunkban éjfél után azon kelle­
metlen hírrel lépettünk meg, hogy Gyulafehér­
várról egynehány század ellenséges katona két i 
ágyúval Szászsebesbe vonult át, hogy utunkat 
állja, s a lándzsás felkelők segítségével el is fog­
janak. — Egy bajtársunk hozta e hírt, a ki az­
előtt való nap vízaknai sebesülteinkkel külde­
tett volt át Szászsebesbe többedmagával kisére-
tfll, de onnan valamiképen kiszabadult s élőnkbe 
jött. •— Elmondta, hogy sebesülteinkkel az 
ellenség nagyon embertelenül bánt; egy hideg 
helyiségbe zárták be őket, s közülök többeket ] 
meglökdöstek, ütlegeltek, minek folytán sokan [ 

! meg is haltak. Azt is megtudtuk, hogy a szász-
: sebesi lakosság értesítette a gyulaf eh érvári pa­

rancsnokságot vízaknai vesztett csatánkról, hogy 
intézkedjék s állja utunkat; az alkalom nagyon 
kedvezőnek mutatkozik. 

Leírhatatlan felháborodás keletkezett köztünk; 
nem azért, mert el akartak bennünket hős tábor­
nokunkkal együtt fogni a gyulafehérvári vité-

i zek, hanem azért, mert tehetetlen, sebesült 
bajtársainkat bántalmazták s őket a legcse­
kélyebb ápolásban sem részesítették. 

Boszúsan folytattuk tehát utunkat tovább, 
j Szászsebes felé. Béggel 6 óra tájban, midőn a j 
| hegyek ormai kezdtek kibontakozni az éj homá­

lyából : megérkeztünk arra a magaslatra, mely 
Szászsebes keleti végétől mintegy 1000—1200 
lépés távolságra van. Az ellenség csakugyan 
lent a lapályban, a város végénél várakozott 
reánk, melynek csatávláwza és ágyúi meg is 
kezdték azonnal a harczot ellenünk. 

IMREH SÁNDOR 
(Folyt, köv.) volt Mátyás-huszár. 

ISMERETLEN ADATOK ZRÍNYI MIKLÓS, 
A KÖLTŐ, ÉLETÉBŐL ÉS IRODALMI MŰKÖ­

DÉSÉRŐL. 

Vessünk futó pillantást Zrínyi kézirataira. 
Ezek közt első helyen az «Adriai tenger syre-

nája»-nak kézirata említendő. Lehet, hogy ez az 
eredeti kézirat, melyet Zrínyi talán titkárának 
tollba mondott s később sajátkezüleg javított. 
E mellett szól az a számos törlés, javítás, melyre 
a kéziratban sok helyütt akadunk. 1651-ben 
Bécsben megjelent müve előszavában azt 
mondja; ("Igazsággal mondom, hogy soha meg 
nem korrigáltam munkámat, mert időm nem 
volt hozza, hanem első szülése elmémnek.*) 
Hogy később újra meg újra elővette művét, 
melyben nagy ősét dicsőitette, azt látjuk a szó­
banforgó kéziratból, ama számos eltérésből, 
mely közte s a nyomtatásban megjelent kiadá­
sok szövege közt konstatálható. 

A két szöveg összehasonlítása mindenesetre 
tüzetesebb tanulmányozást igényel s nem tarto­
zik ez ismertetés keretébe. így csak a szembe­
tűnőbb eltéréseket akarom említeni. 

A kézirat második énekének 5., 6. s 7. vers­
szaka ki van húzva, de még jól olvasható. E három 
versszakot a nyomtatott kiadásban nem talál­
juk. Azt hiszem, nem lesz érdektelen, ezeket itt 
közölni: 

«Ee ez az * bátor vitéz, vala Palotán 
Király hagyásából is gondos Kapitán, 
Ez Arszlánnak mérgét idején meghallván, 
Kezdé szorgoskodni mindenről gondolván. 

Először is az Salmensis Grófnak, 
Küldjön segítséget korán Palotának, 
Azért Gróf meghagyá Izdenchi Istvánnak, 
Hogy száz gyaloggal segítsen Palotának. 

* Alatta áthúzva «Ama isi. 
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Lőn Pápáról is alkalmas segítsége, 
Mert harmadfél száz gyalog onnan eljőve, 
Túri Farkast öcscsét Kapitán elkülde 
Maximilianhoz, segítségét kérne.» 

Ilyen érdekes eltérés található többek közt a 
14-ik ének szövegében is. A 4. és 5. versszak 
például, mely a nyomtatott kiadásban nem for­
dul elő s a kéziratban ki van húzva, következő­
leg szól: 

«Ahun látom az parton nagy méltósággal 
Mi nagy Érsekünket mily gondokban sétál 
Tántorgó hajókat igazgat kormánynyal, 
Veszne, ha nem igazgatná okossággal. 

Az mi szent házunknak ő hü komornikja, 
Mi igaz hitünknek erős tartalékja. 
Ki fogjuk esmérni őket e napokba, 
Mert Isten akarja öltözzék bíborba». 

Ugyanez ének hatodik versszaka így hangzik : 
«Ahun országunknak egy erős oszlopja, 
Vitéz Bottyáni Ádám lovát jártatja, 
Nagy gond van fejében, merfcterh' is nagy rajta, 
Mert csak nem esőben országunkat látja.» 

E versszak a nyomtatott kiadásban a tizedik 
s így hangzik : 

«Látom de másfelől, országunk oszlopja, 
Vitéz Vesselényi jó lovát jártatja, 
Nagy gond van fejében, mert gond is van rajta, 
Mert csak nem esőben országunkat látja.» 

A kézirat során még számos érdekes eltérésre 
akadunk. Ezeknek kellő méltatása az irodalom­
történészek feladata lesz. 

A gyűjtemény kéziratai közt érdekes egy sza­
kácskönyv, mely «Az közétkeknek főzéséről való 
rövid jegyzés» czímet visel, s a melynek irása 
szembetűnően hasonlít Zrínyi kezeirásához. 
E szakácskönyv előszava következőleg szól: 

• Hogy megértse az olvasó, a kinek kezébe akad és 
olvasni fogja, az étkeknek főzéséről való jegyzését, 
ne ^élje azt, hogy úgy irtam legyen, mint ha vala­
mely fő szakácsnak tudományából irtam volna. Ha­
nem csak az én állapotom és hivatalom szerint, a 
mint értekezhettem szakácsoktól, s magam a mint 
praktikázhattam főzésem által eleitől fogván. Azt 
jegyzettem most újonnan magamnak fel, hogy el ne 
feletkezném róla, holott az embereknek elméje hova 
tovább elfogyatkozik. És ez így lévén, ezt gondol­
ván, konyhán költ magyarismussal tevék egy né­
hány jegyzést magamnak. Azért az olvasó könnyen 
eszében veheti a benn való fogyatkozásokat. Tudom, 
nem is fogja tulajdonítani másnak, hanem csak az 
én magam vékony értékemnek.* 

A szakácskönyv a káposztás hússal kezdi («Az 
kapoztas húson kezdem el») s végzi a tejes tor­
tával («Tejes étek hidegen, a vagy tejes torta»). 
Azonkívül van még benne 12 oldalra terjedő 
gazdasági útmutató; «az pinczéről» , «Hogy 
muskatál szagú borod legyen», "Savanyu bort 
jobbítani»,«Ürmös bor, hogy hamar megtisztul­
jon", stb. Azonkívül még egy «De arborum 
plantationibus et insitionibus« (a fáknak ülte­
téséről és gondozásáról) czimű traktatus. 

Megemlítendő még Zrínyinek egy ismeretlen 
hadtudományi művecskéje, mely két részre osz­
lik. Az első «ötödik Karoly Czaszar idejében, az 
militiarul irt tractatusból való extractus, min­
den rendekre nézve» czímet visel, á második 
rész czíme : «Svendy Lazar militiarul irt tracta-
tusának extractusa, minden rendekre nézve >. 

A gyűjteményben megvan még ghymesi For-
gách Ferencz «I)e statu Beipublicae Hung. etc.» 
czímü műve Zrínyi kéziratában több saját ma­
gyarázó jegyzetével. 

A 17-dik század politikai történetére nézve 
igen fontos amaz olasz kéziratgyűjtemény, me­
lyet részint Zrínyi maga írt össze, részint pedig 
összegyűjtött. Ilyenek például a «La Papeide, 
onero Vaticinio del futuro Conclave 1644», Na-
tivitá d'Italia», «B Capucino Confortatoreo, «B 
silentio su la punta del Dito», «La caduta di 
Donna Olimpiai), több levél s követjelentés az 
1647—54 évekből, a melyek ama kor politikai 
életére új fényt vetnek. 

Ennyit a könyvtár kéziratairól, melyek mint 
történelmünk s irodalmunk egyik legjelesebb 
alakjának hagyatékai, bizonyára megérdemlik, 
hogy a nemzet tulajdonába menjenek át, a e fö­
lötte érdekes ereklyék ne kallódjanak el a 
külföldön. 

s. i. 
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FELTÁMADÁS NAPJÁN. 
Elbeszélés. 

Bret-Harte után angolból fordította A. B. 

—Az elitéltet holnap délelőtt a lelkész látogatja 
meg; ezenkívül senkit sem szabad hozzá bebo-
«sájtani. Ha a hóhér a 10 órai vonattal megér­
kezik, egy fél óra, legfeljebb háromnegyed óra 
múlva vége az egésznek. 

E szavakat monda Gob ur, a surrey-i börtön 
felügyelője, a porkolábhoz fordulva. 

Mindketten úgy tettek, mintha egy nagyon 
kellemetlen, de azért közömbös tárgy fölött va­
lami kedélyes mulatság napirendjére akartak 
volna áttérni. 

— De kérem Cob, ur, — veté közbe a vén 
porkoláb, kit Trock-nak hívtak, — eddigelé úgy 
tettünk, hogy azon esetre, ha a hóhér jókor meg 
nem érkezett, a kormányzó úrhoz fordultunk, 
ki utólagos legfelsőbb jóváhagyás reményében 
hat muskétást küldött egy tiszttel. Ezek aztán 
dörr-durr, hamar végeztek a szegény bűnössel, 
kire nézve mindegy, akár így, akár amúgy kell 
elvesznie. 

— Nagyot mondott az egyszer, Trock bará­
tom, — folytatá a felügyelő, — nem hiába eszes 
embernek tartják az egész grófságban, de úgy is 
van. Lám, erre nem gondoltam; helyes, ha a 
«nagy művész» bennünket cserben hagyna, 
azonnal a golyó és puskapor durrogatásához 
fordulunk. 

A kedélyes társalgás után a két érdemes fér­
fiú visszavonult, hogy' családi köreikben ebéd­
hez ülhessenek. 

Az elitélt, kinek bőréről az imént oly köny-
nyü hangon beszéltek, magányos zárkájában 
ült. Fiatal, alig huszonöt éves ember volt, kin a 
fegyencz ruha daczára meglátszott, hogy jobb 
időket látott, és oly körökben fordult meg, hol 
ez időszerint legalább is sajnálattal fogják nevét 
emlegetni. Borne György, egy londoni jómódú 
kereskedő egyetlen fia, tizennyolcz éves korá­
ban atyja üzletében mint levelező volt alkal­
mazva. A czég leginkább délamerikai házakkal 
volt összeköttetésben, mint az sózott és füstölt 
marhahússal kereskedőknél máskép nem is le­
het. Az ottani szállítók részéről évenkint rende­
sen egy vagy két megbízott szokott Londonban 
megjelenni, kivel aztán a számadások rendbe 
hozattak és egyéb üzletek élő szóval megbeszél­
tettek. 

Az öreg Borne már régóta azt tervezte, hogy 
fiára ruházza át az egész üzletet, mihelyt ez a 
kereskedésbe beleélte magát és azért a fiút mal­
most is annak minden titkaiba beavatta. 

Borne György nem volt könnyelmű, de egé­
szen elütött atyja komoly modorától, ki azt 
akarta volna, hogy a fiu éjjel-nappal mindig 
•csak az íróasztalnál üljön, minek az lett a kö­
vetkezése, hogy atya és fiu közt e részben na­
gyon lényeges nézeteltérések támadtak, melyek 
azonban mindkét részről elhallgatva, minden 
feszegetés nélkül maradtak. 

Néhány év múlva az öreg Borne, ki nejét 
egyetlen fia születésekor elvesztette, valami tá­
voli rokonát vette házához, mint gazdaaszonyt. 
Chubb asszony jóval idősebb volt Borne urnái 
és azonkívül, mint egy hajóskapitány özvegye, 
sokat tartott magáról. Előtte az ifjú Borne 
számba sem jött, sőt Chubbné úgy bánt vele, 
mint valami oly iskolás gyermekkel, ki hiba nél­
kül mondván el leczkéjét, ezért ebédnél a na­
gyok mellett helyet kap. Magától értetődik, hogy 
Borne György darab ideig nem törődött a zsém-
bes asszonyság furcsaságaival, de midőn látta, 
hogy az mindenütt útját állja és atyja előtt oly 
dolgokkal vádolja, melyek soha esze ágában sem 
voltak, a helyzet mindinkább feszültebbé vált, 
elannyira, hogy végre egy napon az ifjú kijelen­
tette, miszerint Chubbné asszonysággal egy fö­
dél alatt meg nem maradhat. Az öreg Borne 
ránczba szedte fiát, más részről értésére adta 
Chubbnénak, hogy hasonló esetek ismétlésével 
másfelé kellene fordulnia háza vezetése ügyé­
ben, stb. 

Ezen idő óta az aknaharcz, melyet a hiúságá­
ban megsértett nő a két férfiú ellen folytatott, 
végképen feldúlta a házi békét., 

A véletlen úgy akarta, hogy Borne ur egy 
rókavadászat alkalmával, lovával felbukva, so­
káig ágyban fekvő beteg legyen, mely idő alatt 
Chubbné az egész személyzet előtt kijelentette, 
hogy ezentúl a felelősség terhe csakis őt illeti, s 
az ő tudta nélkül semmit sem szabad végezni, 

pedig előbb sok dolog elintézésére egyes alkal­
mazottak föl voltak hatalmazva. Chubbné szem­
telen fellépése első sorban az ifjú Bőmet sér­
tette meg, ki atyja iránti tekintetből mindent 
eltűrt, de feltette magában, hogy atyja felgyó­
gyulása után komoly lépéseket teend a béke­
rontó asszony eltávolítására. 

Borne úr egészsége lassan helyreállván, első 
dolga az volt, hogy születése napjára nem csak 
valamennyi alkalmazottjait, hanem a többi ház­
népét is egy víg lakomára maga körül gyűjtötte. 
Ezen alkalommal mindenki egészségére ittak, 
csak Chubbné neve lőn mellőzve, ki azzal bo-
szúlta meg magát, hogy utóbb a legrosszabb bort 
adta fel Borne úr híres pinczéjéböl. 

Másnap reggel az ifjú Borne panaszt emelt 
Chubbné ellen a rossz pezsgőért és a többek 
közt felhozta az atyja betegsége alatt előfordult 
kellemetlenségeket. Ekkor az apa és fiu közt 
heves szóváltás keletkezett, s Borne György a 
hivatalos órák után elment hazulról és nem jött 
meg ebédre, sőt az éjszakát is másutt töltötte. 

Midőn reggel az irodába sietett, nagy töme­
get látott a ház előtt. Mindenki lármázott, kia­
bált és Borne György csak azt vette ki az egész­
ből, hogy valakit megöltek, vagy hogy valaki 
meghalt. Végre közelebb ért. Most sokan feléje 
fordultak és utat engedtek, hogy a kapuhoz jus­
son. Itt az egyik irnok azzal fogadta, hogy aty­
ját az éjjel megölték! 

Borne György a rettentő hír hallatára elsáp-
padt és a lépcsőn felfutva, atyja hálószobája 
felé sietett. 

Itt azonban már a bíróság küldöttével talál­
kozott, ki a szoba ajtajára a hivatalos pecsétet 
akarta illeszteni. Mellette Chubbné asszony 
állott kisírt szemekkel. 

— Mi történt itt, mondják meg az Isten sze­
relméért ! zokogá az ifjú Borne. 

— Arról tán önnek legtöbb tudomása lehet, 
— válaszolá Chubbné asszony, szemeit a szegény 
fiatal emberre szegezve. 

Itt a biró úr előtt kijelentem, hogy Borne 
Györgygyei ebben a házban nem maradok meg 
egy óráig sem; nem én, •— még most is hallom 
ama fenyegető szavakat, melyeket szegény atyjá­
hoz tegnap intézett, ki most átmetszett torokkal 
ott benn fekszik! 

— Legyen szives követni, fiatal ember, — 
szólt a biró, kezét Borne György vállára téve. 1 

— De miért kövessem önt ? — kérdezé Borne I 
György. ( 

— Arról majd utóbb fogom felvilágosítani, 
egyelőre a törvény nevében felszólítom: kö­
vessen ! 

— Igen, igen, csak el vele — kiálták többen 
az ácsorgó tömegből. — Nagyon furcsa, hogy 
az úrfi épen akkor nincsen otthon, midőn atyját 
meggyilkolják, nagyon furcsa! 

Borne, kit az események rohama végképen 
lesújtott, némán követte a bíróság emberét és 
alig egy fél óra múlva a surrey-börtön egyik kü­
lön zárkájában találta magát. A börtön irodájá­
ban megmotozták zsebeit; óráját és tárczáját, 
sőt még pecsét-gyürüjét is elszedték. 

Mielőtt Borne György ügyével tüzetesebben 
foglalkoznánk, fel kell említenünk, hogy szabad 
idejének nagyobb részét valami Dillon Ferencz 
nevű tengerésztiszt társaságában töltötte, kivel 
egy iskolában nevelkedett. Dillon rendesen Ame­
rikába járó postagőzösökön szolgált, de három 
vagy négy tengerentúli utazás után, mindég né­
hány heti szabadságot kapott, a midőn aztán Lon­
donban szokott lakni. Borne-ék házánál Dillon 
nagyon ritkán fordult meg, mivel az öreg Borne 
nem szerette, ha idegeneket kellett fogadnia, de 
különösen a mellett volt, hogy fia minél keve­
sebb ismeretségeket kössön, miből rendesen csak 
baj szokott következni. 

Azon éjjel, midőn az öreg Bornet megölték, a 
két barát együtt volt Dillon lakásán, honnan a 
rossz idő miatt nem is távoztak, hanem beszél­
getéssel töltötték az időt. Másnap korán reggel 
Dillon a legelső vonattal Plymouthba sietett, 
honnan a «Vezúv» nevű postagőzösön Ha-
vannahba kellett utaznia. 

Ezeket előre bocsájtva, lássuk a dolgok fej­
lődését. 

Miután a törvény szerint minden elfogott an­
gol honpolgár huszonnégy óra lefolyta előtt ille­
tékes birája elé állítandó, Borne Györgyöt is a 
kerületi bíróságnál arról értesítették, hogy letar­
tóztatása azon okból történt, mivel alapos gyanú, 
nemkülönben bizalmas feljelentés nyomán az­
zal vádoltatik, hogy tulajdon édes atyját, idősb 

Borne György urat, orozva megölte. Mivel pedig 
ily váddal terhelt egyénért a biró kezességet el 
nem fogadhat, ifjabb Borne Györgynek a vizs­
gálat befej eztéig szigorú vizsgálati fogságban kell 
maradnia. Mindamellett jogában áll számára 
valamely jogtudós védőt rendelni, kinek nevét 
24 óra alatt bejelentse. így rendelvén ezt a tör­
vény és igazság. 

Borne, ártatlansága teljes önérzetében, a fön­
tebbi előleges vádhatározat meghallgatása után 
rögtön kijelentette, hogy védőre szüksége nin­
csen, mivel ártatlanságát minden jugtudomány 
nélkül be fogja bizonyítani. 

A határozott hangon elmondott nyilatkozat a 
lehető legrosszabb benyomást tette a bíróra, ki 
elfogultságában arra figyelmeztette Bornet, hogy 
a maga részéről nagyon kívánatosnak tartaná 
ugyan, ha Borne ártatlansága kiderülne, de az 
eddigelé előtte fekvő adatok nyomán azt majd-

i nem lehetetlennek tartja, annyival ÍB inkább, 
j mivel Borne makacs magatartása magas fokú 
j könnyelműségre, sőt romlottságra mutat. 

Borne börtönében a biró gúnyos megjegyzé-
! sét forgatván elméjében, czélszerübbnek tar-
| totta a felajánlott védelmet mégis elfogadni és 

másnap atyja ügyvédét, Clarké Simon urat ne­
vezte meg, mint e czélra kiszemelt védőt. 

Mily nagy volt azonban meglepetése, midőn 
néhány óra múlva börtönéből felkísértetve, ar­
ról értesítették, hogy Clarké úr a nékie felaján­
lott ügy védelmét, néhai kliense iránti tekintet­
ből, el nem vállalja. 

Ekkor eszébe jutott egy más ügyvéd, kinek ő 
egy alkalommal bizonyos pénzkérdés dolgában 
nagy szolgálatot tett. De Simmes ur, kit a bíró­
ság Borne kívánságáról értesített, szintén vissza­
utasította a védelem elvállalását. 

így aztán csakugyan nem tehetett mást, mint 
védelmét az igazság elveire bizni. 

(Vége köv.) 

DIVATOS VIRÁGOK. 
A virágkedvelésnek csak oly változatos s ér­

dekes törtenete van, mint a ruhadivatnak, bár 
e tárgyról még nem írtak oly vaskos könyveket, 
minők a különböző irodalmakban ismeretes di­
vatjelmez-ismék. De épen azért, mivel a virág­
kedvelés múltjából is igen sok érdekes részletet 
tudunk, melyek kevésbbé ismeretesek, nem árt 
a legnevezetesebb mozzanatok felett egy kis 
szemlét tartanunk. 

Legelőször a politikai jellegű virágdivatokról 
akarván szólani, igen természetesen rögtön Fran-
cziaország ötlik eszünkbe, mint a hol a pártok 
legszenvedélyesebben küzdöttek és küzdenek 
egymással. A franczia pártvirágok között leg-
ismeretesebb a liliom. Tiszteletének okát legen­
dával kötik össze: Chlodvignak hozta a liliomot 
egy angyal a zülpichi csatában, hogy kard he­
lyett használja s mivel csakugyan ez a virág sze­
rezte meg számukra a győzelmet, a liliom ki­
rályi jelvény lett, habár csak Fülöp Ágost vette 
fel azt 1197-ben a családi czímerbe. IX. Lajos a 
keresztes háborúk alkalmából három liliomot 
festetett zászlójára; a liliom tiszteletét átvették 
a Bourbonok s annyira megőrizték, hogy ma is 
ez az ú. n. legitimista, Bourbon-királyi párt 
kedvencz virága. A liliomhoz hasonló tekintélyre 
Francziaországban csak a szegfű vergődött és 
pedig ugyancsak Szent Lajos útján, ki Tunisz­
ban harczolva, ezt a jó illatú virágot használta 
fel gyógyszerül, pestisben szenvedő katonáinál s 
hálából magával hozta azt Francziaországba. 
Politikai jelentőségűvé a nagy Condé tette a 
szegfűt, ki egykor halálra ítéltetve, börtönében 
e virág ápolásában találta legnagyobb gyönyörét 
8 ez köztudomásra jutva, hívei mellökre és si­
sakjukra általában szegfűt tűztek. A szegfű 
ezentúl nagyon kedvelt politikai jelvény lett. 
A nagy forradalom idején a guülotine-kivég-
zésre ítélt áldozatok szegfüvei díszítették fel ma­
gukat s a becsületrend szalagjának piros színét 
is a szegfűtől kölcsönözték. Ujabban Boulanger 
elevenítette fel a szegfű-kultuszt, melyet az elő­
kelő osztályok már kezdenek elhanyagolni, ha­
bár a szegények, különösen a belga kőszénbá­
nyászok, nagyon szeretik. E két virág mellett 
Napóleon korában nagyon divatba jött még az 
ibolya, mely I. Napóleon feleségének kedvencz 
virága volt, annyira, hogy ruháira is ezt a virá­
got hímeztette. A híres hadvezér soha sem fe­
ledte el, hogy nejének, hazajövetelekor ibolyát 
hozzon, sőt sokszor maga kereste az ibolyát. Mi-
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dőn Napóleon Elbából visszatért, 
hívei gomblyukjaikban ibolyát vi­
seltek s Franeziaországból eltávo­
zása előtt egykor eltaszított nejé­
nek, Jozefinnek sírjáról néhány ibo­
lyát tépett le, melyeket egész halá­
láig mellén hordott. III. Napóleon 
is pártjellegüvé tette az ibolyát, s a 
Napóleonok párthívei ma is ezt a 
virágot viselik a gomblyukakban. 

Anglia történetéből ismeretes, 
hogy a XV. században dúlt polgár­
háború embereinek jelvényei a ve­
res és fehér rózsa voltak. A York­
párt czímerében a fehér, a Lan-
caster-pártéban a piros rózsa szere­
pelt. Mondják, hogy e jelvények 
hajhászása oly nagy volt, hogy ele­
gendő számú rózsát nem is talál­
tak s ezért mesterséges virágokat 
hordtak. A nagy polgárháború em­
lékére Angliában most is kedvelik 
a Lancaster-York nevű rózsát, mely 
egyik törzsén piros, a másikon fehér 
virágot termel. 

Németországban politikai jelle­
gűvé lett újabb időben a búzavirág, 
melyet tudvalevőleg I. Vilmos csá­
szár nagyon kedvelt s az ő emlékére 
ma is gyakran tűzik fel a németek 
nemzeti ünnepek alkalmával. Vil­
mos előszeretet ezen virág iránt 
anyjától, Luiza királynőtől örökölte, 
s több legenda maradt fenn, hogy e 
derék királynő miként tudta vigasz­
talni családját a búzavirággal, Po­
roszország nehéz napjaiban. Isme­
retes, hogy ugyanezt a virágot poli­
tikai tüntetésre használták egyes bé­
csiek, kik Ausztriának 
a nagy Németországhoz 
csatolását óhajtják ti­
tokban. 

Nagyobb népszerű­
ségre tett szert mind­
ezeknél a virágoknál a 
tulipán. Ez a virág Per-
siából ered, neve is a 
persa dulbend (turbán) 
szótól ered, de már a 
XV. században annyira 
kedveltek Törökország­
ban is, hogy a szultán 
külön tulipán-ünnepe­
ketrendezett. 1559-ben 
Ferdinánd magyar ki­
rály konstantinápolyi 

követe küldte az első 
tulipánt Augsburgba, a 
gazdag Fuggerek kert­
jébe. Hamar kiszorította 
ez a virág a nárcziszt, 
mely az előtt divatos vi­
rág volt, s különösen 
Hollandiában annyira 
kedvelt virág lett, hogy, 
a mint az a történelem­
ből eléggé ismeretes, 
valóságos szédelgés tá­
madt a tulipánkereske­
déssel. A tulipánok, sőt j 
a róluk szóló elismervé-
nyek is börzei tárgyakká 
lettek, néhány tulipán­
gumóért gyakran háza­
kat és földbirtokokat is 
cseréltek be s némely 
szerencsés kertész csakhamar milliomos lett. Egy 
«Semper Augustus» fajért 13,000 frtot adtak s egy 
más példányért a következő tárgyakat: 2 székéi 
búza, 4 szekér gabona, 4 kövér ökör, 8 disznó, 
12 juh, 2 veder bor, 4 tonna sör, 2 tonna vaj, 
1000 font sajt, egy öltözet ruha és egy ezüst ser­
leg. A ruhaszövetekre, meg a brabanti csipkékre 
is tulipánokat mintáztak s a híres festők képein 
nélkülözhetlenek voltak. A szédelgés oly nagy 
mértéket öltött s oly sok családot tett tönkre, 
hogy végre törvényt kellett hozni, hogy tulipán­
adósságokat beperelni nem lehet. 

A tulipán utóda lett a szintén keleti eredetű 
jáczint. A XVI-ik században hozták először 
Bagdadból Konstantinápolyba s innen terjedtél 
Németországba és Hollandiába, hol a tulipán­
szédelgés megszűnte után ezzel kezdtek el, üzér­
kedést, mely kisebb mérvű volt ugyan, de eléggé 
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: tekintélyes. Volt eset, hogy egy jáczintért 4900 
forintot is fizettek. Minden új fajt ünnepélyes 

; lakomával kereszteltek meg. Harlem környékén 
még most is nagyban tenyésztik a jáczintot, sőt 

í Berlin mellett is 1839-ben egy vállalkozó egy-
I szerre 2000 holdat ültetett be jáczintokkal, me­

lyeknek illatát élvezni akkor a főváros lakossá­
gának egyik főélvezete lett. 

A jáczint divatból kimenetele után, a jelen 
j század közepén, a georgina terjedt el, melyet 
! Mexikóból 1784-ben hoztak be, 8 Dahl svéd ter-
i mészetbuvár tiszteletére Dahliának is neveztek 

el. Hosszú ideig az Escurial kertjében nagy 
gonddal őrizték ezt a virágot s eltiltották kivite­
lét, később Parisban üvegházakban tenyésztették. 
Különösen nagy szédelgést űztek ezzel a virág­
gal az angol kertészek. Lassanként kétezernél 
többféle szint állítottak elő, s a teljesen fehér 

létrejöttét országosan megünnepel­
ték. Nagyon érdekes, hogy a kék 
szinti georgina létrehozásáért 1000* 
font sterling jutalmat tűztek ki, de 
a jutalmat senki sem tudta ' el­
nyerni. 

Midőn a tulipán, jáczint és geor­
gina egymás után a szegények kert­
jeibe is eljutottak már, csakhamar­
kimentek a divatból 8 az emberek 
felfedezték, hogy e pompás exoti-
kus növények sokkal hidegebben 
hagyják őket, mint a rózsa és ibolya, 
melyeknek uralma időről-időre visz-
szatér s soha sem szűnik meg tel­
jesen. Jelenleg a bukott divatkirá­
lyok helyét még nem foglalta el 
ujabb exoticus növény, s nagyon 
valószínű, hogy most már hosszas 
uralma egyetlen virágnak sem lehet 
mint régebben, midőn az emberek 
nem éltek oly gyorsan, de azért 
most is vannak kedvelt virágok s 
különösen a kosbor (orchis), mely­
nek különböző fajaival Angliában 
s az amerikai Egyesült-Államokban 
rendkívüli pompát fejtenek ki az, 
előkelő osztályok. S valószínű is, 
hogy divatos virágok mindig lesz­
nek, mig az ember ember marad. 

EGYVELEG. 
* A sáskák oly óriási mennyiségben 

lepték el Bavulpindi környékét, India 
éjszakkeleti határán, hogy a vasúti 
közlekedésnek is szünetelnie kellett 
néhány napig. Az ég teljesen elborult 

és a hol leszálltak, a leg­
erősebb faágak is letörtek 
s mérföldekre menő tá­
volságban minden szán­
tóföldet kopárságig el­
pusztítottak. 

* Nagy kocsiutat tett. 
egy berlini sportsman 
Hamburgból Nizzába. A 
főpontok utazásában a kö­
vetkezők voltak: Berlin, 
Frankfurt, Strassburg, Zü­
rich, Szent- Gothard, Mi­
lano, Genua. Naponkint 
átlag 40 kilométernyi utat 
tett meg és folytonosan 
ugyanazon két magyar-
eredetű lóval, melyek kö­
zül az egyik 7 éves szürke 
és a másik 5 éves pej volt. 
A lovak kitűnő karban ju­
tottak el Nizzába és út­
közben is csak egyszer 
kellett újból patkoltatni 
őket Strassburgban. 

* A nőcselédek New-
York elegáns házaiban 
egyenruhát viselnek, mely 
fekete szoknyából, ara­
nyos nyakpaszomántból, 
csipkézett kötőből s apró­
dokéhoz hasonló ködmön-
ből áll. 

* Ékszerek viselését 
a nagy bojt idején illet­
lennek tartják az előkelő 
párisi nők, kivévén, ha 
az az ékszer kereszt 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ vagy valamely ereklye, 
melyeket azonban még 
társaságban is többször 
kell megcsókolni, hogy 

vallásos jellegük kitűnjék. Legelterjedtebb ékszerek 
voltak a nagy böjt alatt az amethysztből, rubinból 
s más drágakövekből készült olvasók. 

* Angol-ellenes társadalmi mozgalom keletke­
zett az amerikai Egyesült-Államokban Cleveland 
volt elnök nejének vezetése alatt. A mozgalom czélja 
nemzeti dalokat honosítani meg, honi készítménye­
ket gyámolítani s ellene működni az angol kiejtés 
elterjedésének s az egykori anyaországgal még fenn­
álló társadalmi összeköttetéseknek. 

* Szocziálista akadémiát akar létesíteni Ber­
linben Liebknecht, a híres szocziálista vezér. A 
fiatal munkások köréből toborzandó tanítványok fő­
tantárgya lesz a szónoklat és agitáczió művészete, 
de e mellett a történelemből, nemzetgazdaságtanból 
és más tudományokból is tanulnak a vitatkozáshoz 
szükséges egyes részleteket. 
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A TÖRVÉNYKEZÉSI PALOTA 
BUDAPESTEN. 

A magyar fővárosnak nem sok középülete 
•volt még negyed század előtt, s mikor a magyar 
minisztérium vette át az ország kormányzatát, 
a megszaporodott hivatalokat bérházakban kel­
lett elhelyezni, a czélnak meg nem 
felelő, kényelmetlen helyiségekben. 
A minisztériumok, a hivatalok, is­
kolák számára egymás után építet­
ték a palotákat, de még mindig 
nincs minden hivatal most sem a 
kellő helyén. Legkésőbben került a 
sor a törvényszékekre. A budapesti 
kir. törvényszékek egész a múlt év 
közepéig a város különböző részein 
voltak szétszórva bérházakban.Csak 
augusztus óta költöztek be a Li­
pótvárosban emelt palotába, mely 
Budapestnek nemcsak egyik díszes 
nyilvános épülete, hanem a legna­
gyobbak közé is tartozik. 

Még Pauler minisztersége alatt 
kezdődtek a készülődések egy igaz­
ságügyi palota építéséhez, mely a 
törvényszékek szétszórt osztályait 
egyesítse. Budapest hatósága a 
vámpalota mellett, a régi sörház 
egyik telkét tűzte ki e czélra. Idő­
közben azonban a város inkább a 
vásári áru-csarnok számára találta 
alkalmasnak, és Pauler utóda, Fa-
biny Teofil miniszter szívesen fo­
gadta az ajánlatot, hogy a Lipót­
városban, az Uj-épület kaszárnya 
mögött épüljön a törvénykezési 
palota, mert itt nagyobb hely s 
minden oldalról szabad fekvés kí­
nálkozott. 

Budapest ezen a részén csak az 
utóbbi években kezdtek építeni, 
mióta az országház helyét szintén 
ott választották ki. Azóta közinté­
zetek s magánpaloták egész sora 
támadt ott. A törvénykezési palota 
azt a helyet foglalja el, hol ezelőtt 
a czirkuszokat állították föl. Az 
Alkotmány-, Markó-, Koháry- és 
Sólyom-utczákra néz egy-egy hom­
lokzatával. A fő homlokzat az or­
szág kőből faragott czímerével az 
Alkotmány-utczában van; a másik 
szinten díszes homlokzat a Markó-
utczában. Az egész terület 2976 
négyszög öl, s a palota a magas 
pinczehelyiségek fölött 
még földszintből és há­
rom emeletből áll. 

Az építéssel Hausz-
mann Alajos műegye­
temi tanárt bízták meg, 
ki annyi közintézetet, 
nyilvános épületet emelt 
már. Az építéshez 1888 
ápril 19-ikén fogtak. Az 
alapozásnál sok baj tá­
madt, mert a talajt ma­
gasan borította az ott 
évek óta összehordott 
szemét és hulladék. Ezt 
hát el kellett távolítani 
és beton-réteget alkal­
mazni. Kiváló gondot és 
nagy elörelátástigényelt 
az épület beosztása, a 
hivatalos helyiségek el­
rendezése. Itt nyert he­
lyet ugyanis a kir. tör­
vényszéknek mind pol­
gári, mind büntető-osz­
tálya ; az esküdtszék; 
a királyi ügyészség, a 
vizsgálat alatt levő fog­
lyok számára szolgáló 
fogházzal; a kereske- . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
delmi- és váltótörvény­
szék ; az V-dik kerületi __ , , 
járásbíróság és a budapesti büntető-járasbirosag. 
Csak el kell gondolni, hogy egyetlen tárgya­
lási helyiséghez mi minden szükséges: előszobái, 
birói helyiségek, váróterem, külön helye a tanuk­
nak, szakértőknek, ügyvédeknek, szolgáknak. 
Ezenkívül a hivatalos helyiségek, hol a feleK 

VASÁRNAPI UJSÁG. 189 

érintkeznek a bírósággal; irattár és mindezek­
hez még itt van a vizsgálati fogház is, mely 
rendesen népes szokott lenni. A fogházban 320 
rabot lehet elhelyezni. Hauszmann közmegelé­
gedésre oldotta meg e feladatot a terv elkészí­
tésénél. 

A palota mind a négy oldalán külön kapuk­
kal bir. Az alkotmány-utczai föbejáró a törvény-
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szék polgári osztályához s a kereskedelmi- és 
váltó-törvényszékhez visz. A Markó-utczából jut­
hatni a törvényszék büntető-osztályához, a kir. 
ügyészséghez, az esküdtszéki teremhez, a bun-
tető-járásbirósághoz. A Koháry-utczából az V. 
kerületi járásbíróság, a Sólyom-utczából a telek­

könyvi hatóság nyílik. Az egyes törvényszékek 
hivatalos helyiségei sokszor a földszinttől kezdve 
a felső emeletig terjednek. Az épület utczai szár­
nyain kivül még belől is van két szárnyépület; 
az egyikben leginkább a levéltárak foglalnak he­
lyet, a másik pedig a T alakban épült fogház, 
így az épület belsejében négy udvar keletkezett. 

A fogház a Markó-utcza felé esik, lépcsőkkel 
összekötve a főépülettel, hogy a 
foglyokat rövid utón lehessen a tár­
gyalási termekbe kisérni. A foghá­
zat különben vasajtók zárják el. Itt 
az emelet-magasságok tetemesen 
különböznek a főépülettől, a fog­
ház ötemeletes, de még mindig nem 
éri el a három-emeletes főépület 
magasságát, a mi abból a szem­
pontból vnn így, hogy több világos­
ság és levegő juthasson a fogházba. 

A czellák nagy része 3 személyre 
való, van egy pár 6 személyre is, de 
van 05 úgynevezett egyes is. Az el­
helyezhető vizsgálati foglyok száma 
140 czellában 320. Az ablakok vas­
rácsát már az építkezés közben 
falazták be, hogy kifeszíthetők ne 
legyenek. Az ajtók vasból vannak, 
Wertheim-féle zárakkal, ételbeadó 
nyilassal és megfigyelő rostélyos 
fedőlappal. A padozatot ászfalt bo­
rítja. A fogházépület körüli udva­
rok sétálóhelyül használhatók. 

A nagy palota alBÓ földszintjét a 
gazdasági és fütő-czélokra szolgáló 
helyiségek foglalják el; az élés­
kamrák, konyhák, mosóhelyiségek, 
fürdők. 

Tárgyalási terem több van: a 
polgári törvényszék részére három, 
ugyanennyi a büntető-osztály szá­
mára is; ezenkívül egy nugy vég­
tárgyalási terem a Markó-utcza fe­
lőli első emeleten s ugyanott a 2-ik 
és 3-ik emeletet összefoglaló ma­
gassággal biró esküdtszéki terem. 
E termekben a birák, vádlók és 
védők részére külön emelvények 
állanak, sorompóval elkülönített 
asztalokkal, a hallgatóság részére 
emelkedő padozatú tér, külön el-
rekesztésael az ügyvédi kar és új­
ságíróknak, irópadokkal, zárható 
fiókokkal. 

Legdíszesebb az esküdtszéki tár­
gyalási terem, 15.75 méter széles­
ségben, 12.60 méter hosszúsággal, 
s 9.45 méter magassággal, 3, méter 

széles és 6 méter magas 
ablakokkal. A fal alsó 
tölgyfa burkolata és a 
boltozat közötti falpil­
lérek sárga, mesterséges 
márványból készültek, 
s a falak márványpor­
ral kevert gipszvakolat­
tal vonattak be. Az emel­
vények, padok, faragott 
szép munkák. A meny-
nyezeten két Siemens­
lámpa egyenkint 800 
gyertya fényével világít; 
ezenkívül oldalt a fala­
kon gázlámpák, a birói 
asztalon kétkandelaber. 
A terem fődísze a Fesztif 
Árpád hat fali képe. 

Az egész épületet gőz­
fűtéssel melegítik télen. 

Az alkotmány-utczai 
és Markó-utczai főbejá­
ratok csarnokai és lép-
csőzetei gazdag épi-
tömüvészeti kiképzést 
nyertek; az oszlopok csi­
szolt és fényezett már­
vány, a lépcső fokok, 
valamint a szegesek és 
a korlát karszti kőből 
faragvák. 

A palota külsejének díszítésénél a legnagyobb 
takarékosság volt kikötve. Hauszmann építész 
törekvése tehát oda irányult, hogy lehetőleg 
nagy méretekben és jó arányok alkalmazásával 
óvja meg az épület emlékszerű és nyilvános 
jeÜegét. A homlokzatok közül az alkotmány-
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utczai nyert építészeti díszt. — A rengeteg 
épület építési költségeit a belső berend«zés 
nélkül 1.733,598 frtra számították; a tény­
leges költség 1.700,000 frtot tett, ily átalány 
összegért vállalván el Pticher József építész a 
palota fölépítését. A szerződésileg kikötött ha­
táridőre, 1890 augusztus első napján, a törvény­
kezési palotát át lehetett adni rendeltetésének. 

Dr. WINDHORST LAJOS. 
lSlá-1891. 

A német birodalom politikai életének egyik 
legkiválóbb s legtöbbet emlegetett alakja h u n y t 
el e hó 13-án Windhorst Lajosban, a német bi­
rodalmi tanács úgynevezett czentrum-pártjának 
vezérében. Politikai pályája még a régi német szö­
vetség — Bund — korában kezdődik, a mikor is 
szűkebb hazájának, Hannoverának uralkodó-há­
zát szolgálta évtizedeken át igen előkelő állások-
ban .Snoha a hannoverai dinasztia trónjától meg­
fosztatott, maga az ország a birodalomba beol­
vasztatott : Windhorstnak, a welf önállóság hí­
vének, azért nem jár t le a szerepe, sőt még aztán 
vett oly lendületet, mely hirét megállapította. 

Dr . Windhorst Lajos 1812-ben j anuá r 17-én 
született, Hannoverának osnabrücki kerületé­
ben, Kaldenhofban, egyszerű földműves szülők­
től. Szülői, mint jó tanuló gyermeket, szegény­
ségük daczára, papi pályára szánták s az osna­
brücki «Carolineum»-ban» papi előképzést is 
nyert, de utóbb jogi pályára lépett s a göttingai 
és heidelbergi egyetemen tanul t , aztán mint 
ügyész telepedett le Osnabrückben, hol utóbb 
tanácselnök, majd főtörvényszékibiró, 1849-ben 
a hannoverai második kamarának tagja, 1851-
ben elnöke s még azon évben a kormány tagja 
lett. 1853-ban kilépett a minisztériumból s feje­
delmi házaknál végzett államjogi munkákat . 
186:2-ben az igazságügyi tárczát vállalta el s 
szoros viszonyba hozta Hannoverát Ausztriával. 
Majd letévén tárczáját, állami főügyész lett. De 
1866-ban, mikor Hannovera Éjszak-Németor­
szághoz csatoltatott, lemondott ez állásáról s 
politikai agitácziót kezdett, melylyel a hannove­
rai uralkodó-házhoz hü, a kis ország független­
ségét megvédeni akaró s ezért a porosz egysé­
gesítési törekvésekkel ellentétes összes pártokat 
egyesíteni törekedett. 

Múltjának s a jelzett i rányban való serény 
izgatásának köszönheté, hogy az éjszak-német­
országi képviselőházba beválasztatott, hol mint 
az u . n. Welf-párt vezére élénk tevékenységet 
fejtett ki a hannoveri király érdekében, s midőn 
utóbb az ul t ramontán czentrum-párt megala­
kult, annak élére állt s vezérként szerepelt a 
Bismarck által megindított Róma-ellenes kul-
turharczban s a birodalmi egység kiépítése ellen 
is mindenkor állást foglalt, nem feledkezvén 
meg a specziális hannoveri érdekekről. 0 neki 
tulajdonítható legkivált, hogy a hannoveri ural­
kodó-család lefoglalt magánvagyona, a sok mil-

Falusi pap. 

lióra menő Welf-alap a trónjav esztett családnak 
kiadatott . Leghevesebb parlamenti harczait a 
jezsuiták elleni törvényjavaslattal, a kötelező 
polgári házasság behozatalával s a porosz egy­
házi törvény ellenében vívta, 1878-ban azonban 
a szocziálisták elleni törvény, 1880-ban a német 
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birodalmi véderőtörvény ellen fejtett ki erős el­
lentállást s a lengyel nemzetiségű porosz alatt­
valók kiutasítása ellen is erélyesen tiltakozott. 

Erős ellenzéke volt Bismarck törekvéseinek, s 
most, mikor a hatalmas kanczellár a politikai 
szereplés színteréről leszoríttatott, most derült 

Dr. Windhorst Lajos. 

volna föl az ő napja. Nagy tudománya, politi­
kai tapasztalata, de különösen érős meggyőző­
dése és becsületes jelleme nagy szerepet helyez­
tek kilátásba számára a nemet birodalom ez-
után i történetében. E szerep kezdetét azonban 
már nem engedtetett megérnie : diadala küszö­
bén szólította el a cselekvés teréről a halál. 

KÉPEK SZIBÉRIÁBÓL. 
Múlt héten közöltünk néhány érdekes képet 

a szibériai börtönéletből, l'rice Gyula angol mű­
vész eredeti vázlatai és fényképfelvételei után. 
Ez a tekintélyes angol művész egyik londoni-
nagy képes lap megbízásából részt vett abban 
az expediczióban, melyet Wiggins kapitány kez­
deményezésére angol kereskedők küldtek a karai­
tengeren át, tehát éjszaki oldalról, Szibériába, 
oly czélzattal, hogy ezen természeti kincsekben 
gazdag tar tománynyal állandó kereskedelmi ösz-
szeköttetést létesítsenek. A művész tudósításai, 
közvetlen szemlélet alapján készített rajzaival, 
igen élénk s érdekes olvasmányok s azért még 
egy pár jellemző képet muta tunk be közülök, 
annyival is inkább, mert, mint múl t alkalommal 
is kiemeltük, Szibériát nálunk, sőt az egész mű­
velt világban is, sokkal kevésbbé ismerik, min t 
a hogy a gyakori emlegetés után vélni lehetne. 

Utazónk éjszak felől a Jeniszej folyón ment 
Szibériába gőzhajóval. Hetekig kellett haladniok, 
mig az első nyomorul t fát meglátták, mely már 
mérsékeltebb éghajlatú vidék jellemzője, s az­
után ismét napokon át haladtak őserdők között, 
melyek körülbelül 300 kilométernyi szélesség­
ben, csaknem egész Szibérián átvonulnak, s a 
földgömb legkiterjedtebb erdőségei közé tartoz­
nak, s csak azután ismét napok múlva jutottak 
el az első nagyobb városba, Jeniszejszkbe, mely 
egy gazdag aranytermelő vidék központja. Ebből 
a városból s ennek környékéből valók a bemu­
tatott képek. 

A Jeniszej folyó a földgömb legnagyobb vizei 
közé tartozik. Eeclus számítása szerint mellék­
folyóival, melyek közül az Angara önmagában is 
hatalmas folyó, mintegy 2.900,000 D versztnyi 
terület tartozik hozzá, tehát majdnem ugyan­
annyi, mint Európa négy nagy folyójáé, a Vol­
gáé, Dunáé, Bajnáé és Bhonéé együttvéve. Maga 
a főfolyó s mellékfolyói mintegy 8000 km. hosz-
szúságban hajózhatók, de természetesen legna­
gyobb részt csak a rövid ideig tartó nyári hóna­
pokban. Közép-Szibéria nagyobb része, az Ob 
és Léna között, e folyó területéhez tartoznak s 
ha JeniszeJ8zkből Tomszkba kiépítik a régóta 
tervezett csatomat, ezen hatalmas vízrendszeren 
Khinából csaknem Európa küszöbéig el lehet 
hajóval menni . Mivel azonban a hajózás Szibé­
riában még jelenleg nagyon fejletlen állapotban 
van, maga a főfolyó medre sem rendezett s uta­
zóinknak sok helyen kellett külön pilótákat fo­
gadni, hogy a veszélyes helyeken áthatolhassa­
nak. Egyik képünk feltünteti azt az érdekes 

j részletet is, hogy még a postaküldeményeket 
! sem gőzhajóval szállítják itt, hanem oly csóna-
! kokon, melyekbe a szibériai külön fajhoz tartozó 

értelmes kutyák vannak oly módon befogva, 
! mint nálunk a gabonaszállító dereglyéket von-
• tató lovak. 
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Jcniszejszk lakossága alig 12,000 lélekre 
megy, de e kis város feltűnően érdekesnek lát­
szik. Közel a parthoz egész sereg szép villa 
emelkedik, melyek a márvány tündöklő fenvén 
kívül csaknem mindenben a délfrancziaországi 
városok villáira emlékeztetnek s felettük három 
óriási templom emelkedik az oroszok sajátságos 
építkezési módja szerint. Az utczák igen széle­
sek s némelyikben, köztök a főutczában is, mely­
nek egy részét szintén bemutatjuk, nagyon je­
lentékeny és figyelemreméltó épületek vannak 
de sehol sincsenek azok a száműzöttek kuny­
hói, melyekkel benépesíti az európai közvéle­
mény elég hibásan Szibéria minden részét. 
A rendkívül hideg telekre számítva, a házak 
legtöbbnyire igen vastag falakkal bírnak, min­
denütt kettős, itt-ott hármas ablak is van rajtuk 
a mi azonban nem akadályozza meg, hogy gyak­
ran a belső ablakokat is teljesen jég borítja. 
Szokásává lett a szibériaiaknak a rendkívül erős 
fűtés is. Sok helytt a szobákban oly meleg van, 
hogy a pálmák és felkúszó tropikus növények 
igen szépen tenyészhetnek bennük s az előke­
lőbbek mindenikének házánál van egy-egy ily 
tropikus virágház, hol a vendégfogadásra es pi­
henésre szánt órákat töltik, csaknem fényűzésig 
menő előkelő bútorzat közepette. Az európai 
előtt bizonynyal első tekintetre is feltűnik, hogy 
az utczákon boltajtókat és kirakatokat sehol 
sem alkalmaznak, mint nálunk. A bolt benn 
van a házban ; a nagy hideg miat t rendezked­
nek így. 

Maga a város különben meglehetősen csekély 
forgalmú s az utczákon csak a délutáni órákban 
van valamivel élénkebb élet, midőn a vagyono­
sabbak nagy bundákba burkolva, de azért éksze­
reiket lehetőleg mutogatva, séta-szánkázásokat 
tesznek. Mivel a városba aránylag kevés idegen 
jő, még eddig vendégfogadó sincs benne s a ki­
nek ismerőse nincs, magánházaknál fogad la­
kást, mely rendesen igen kényelmes és olcsó. 
Nyáron a lakosság legnagyobb, része az arany­
bányákban foglalkozik, vagy más üzlet miatt 
van távol s csak öszszel népesül meg ismét a 
város. Vannak gazdag bányatulajdonosok, kik 
évenként 6—800 munkást is foglalkoztatnak s 
ezek valóságos arisztokraták. Szibériakov, 6a-
dalov, Budaresov és Kitmanov többszörös mil­
liomosok s mindannyi sok alapítványt tett s a 
város középületeit nagyobb részt az ő költségü­
kön állították fel. A társaságot kivülök még egy 
pár nagyobb kereskedő s magasabb rangú tiszt­
viselő alkotja, kik közösen előkelő klubházat is 
tar tanak fenn színházzal és bálteremmel kap­
csolatban. A színházi előadásokon bárki megje­
lenhet, de a báltermekbe már csak meghívott 
vendégek, s az etiquette nem engedi meg a po­
litikai foglyoknak, hogy ők a bálokban más­
ként, mint egyszerű nézők, szerepelhessenek. 
A vidéki papok és rendőrtisztek, kiknek jellemző 

Rendőrtiszt a Jeniszej folyó mentén. 

öltözetét képeinken láthatjuk, csak ritkább eset­
ben vehetnek részt a-társaság ünnepein, bármily 
jellegűek is azok. Nem érdektelen különben fel­
jegyeznünk azt sem, hogy igen sok magánlakás­
ban egészen rendes dolog a fülledt levegő, sőt 
a kórházakban is, mivel rendes szellőztetés bé­
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Ivett a tüzelő anyag kímélése végett, fenyőgalyak 
faggatásával igyekeznek a romlott levegőt úgy 
a hogy megtisztítani. 

Nagyon érdekes látványt nyújt az idegennek 
a sZibériai fogoly karavánok megérkezése. Leg­
többnyire gyalog jönnek, de a nőket és gyerme­
keket paraszt szánokon hozzák, melyeknek ko-
CBisai mindig katonák, kik szuronyos puskáikat 
ölükben tartják. A raboknak csak egy része van 
rabruhában ; igen sokan útközben is czigarettez-
nek s élénken társalognak, de mindegyiken van 
láncz s e mellett, hogy nehezebben szökhesse­
nek meg, szokásban van, hogy hajuk felerészét 
leborotválják. Krasznojarszh nevű városban, me­
lyet utazónk szintén meglátogatott, a foglyok 
számára két épület van, a raktár (perasilay) és a 
valóságos börtön (osztrog). Az elsőbe szállítanak 
minden megérkező fogolykaravánt s itt marad­
nak mindaddig, míg elhatározzák: bányákba 
küldik-e vagy máshová. Príce meglepetéssel 
látta, hogy ezen foglyoknak a kerítés nyilasán 
át paraszt asszonyok kenyeret, theát és czukrot 
árulgatnak s a felvigyázók nem tesznek ellen­
vetést. A foglyok közt fölmerülő vitákat a rend­
őrség intézi el, de maguk a foglyok is választanak 
saját körükből kapitányt (starosta), ki minden 
alkalommal az összesség nevében beszél s saját 
alattvalói között oly fegyelmet tart, hogy nem 
ritkán a hatóságnak kell egyeseket megvédel­
mezni, kit társai meglynchelni akarnak. 

JENISZFEJSZK FŐ UTCZÁJA. 

társulat Újvidéken, Gyorayerics János kezdeménye­
zése és buzgalma folytán. Gyorgyevics lStiS-ban 
Mihály fejedelem meghívására Belgrádba ment, át­
veendő az ott fölépített új nemzeti színház vezt tését. 

POSTACSOLNAK A JENISZEJ FOLYÓN. 

A SZERB SZÍNÉSZET MAGYARORSZÁGON. 
Hadzsks Antalnak a Kisfaludy-társaságban tartott 

fölolvasásából. 

Az eddig ismert adatok alapján a szerb szini 
előadások első nyorrai Magyarországon az 1/33. 
évig vihetők vissza, a midőn szerb tanulókból 
alakult társulat Karlóczán ütötte M tanyáját; de 
a szerb színészet tulajdonképp ni alapvetőjéül a, ba­
jai születésű Vuics Joachim tekinthető, ki sokoldalú 
írói tevékenysége mellett, 1813-1835-ig számos 
niagvarorszégi városban rendezett szerb színi eloada-

- sokat. Vuics színtársulatával 1813-ban aug. 12-en 
a magyar színjáték helyiségében tartá meg az első 
előadást, Budán akkor néhány ezerre menrfjomodu 
szerb család lakott. Vuics maga irta a színdarabo­
kat és maga játszotta bennök a főszerepeket, ügy; 
egy előadás tiszta jövedelme meghaladta a 600 váltó 
frtot, mely rende-en a- szegény szerb tanulok a 
szentendrei szerb tanítóképezde s a magyar szín­
társulat közt egyenlő részben osztatott fel. bz alka­
lommal a szerb szabadságharcz hóse . Csern tryorgy. 
egy s ugyazon időben hozatott m a p a r es szerb 
szmre Budán 1813-ban. A Balogh István által irt 
darabnak magyar előadásán Deryne szerb nyelven 
énekelt népdalokkal aratott nagy sikert Balogh 
István .Egv aggszinész emlékiratait an . fölemlít^ 
hogy a darabban szüksége, öltözéket a pesti szerb 
kereskedők saját költségükön kész ttettek \ m«.utón 
a legelső állandóan szervezett vándommtársulatot 
Brezsovszky Mihály állító ^ . ^ ^ J J ^ ^ l 
E társulatnál sok jeles tehetség volt A mu or ere­
deti, fordított, vagy szerb szmre f * ^ ° " ^ 
bokí.ól állott. Hosszú vajúdás utón c s a k J ^ j f 
július 23-án jött létre a szerb nemzeti színház es 

Utána Hadzsks Antal a beléje helyezett közbiza­
lomnak engedvo, vette át a színtársulat igazgatását. 
Hadzsics nagy gondot fordított a színészek kelto ki­
képzésére, új színnemzedék fölnevelésére, a mueor 

gyarapítására, főleg magyar SBÜimfivei átültetésével. 
Minden törekvése oda irányult, hogy a szerb színé­
szet első rendű kulturális tényeíővé váljék hazánk­
ban. E czélból .Szíinuíítár. czíinü füzetes vállala­
tot indított meg 1870 ben, B ugyanazon évben 
•Színpad, czimmel egy szaklapot is, mely azóta 
folytonosan az ő szerkesztése alatt jelenik meg. 
1886-ban ülte meg Újvidéken a szerb nemzeti szín­
ház 26 éves fönnállásának ünnepét. Ez alkalommal 
öt napon » szerb drámairodalom fejlődési korszakait 
előtüntető drámai díszelőadások rendeztettek. Had­
zsics Antal hosszabb értekezésében előadta a szerb 
színészet múltját éB jelenét, adatokkal bizonyítva, 
hogy a szerb nemzeti színház megalapításával csak­
hamar bekövetkezett a szerb színművészet virág­
kora s az eredeti drámairodalomnak is jelentékeny 
emelkedése. Bebizonvítá továbbá azt is, hogy a szerb, 
horvát, sőt a szerbországi színészet bölcsője magyar 
földön ringott s a szerb Thalia első ápolói és apos­
tolai mindig magyarországi szerbek voltak. A szerb 
nemzeti színház műsorában jelenleg (100 és nehánv 
színdarab foglaltatik. Ezeknek majdnem negyed 
rénét szerb eredeti müvek képezik. A magyar iro­
dalomból átültetett színmüvek száma is igen nagy, 
ott találjuk : Abonyi Lajos, Ábrányi Kornél, Balogh 
István, Bérezik Árpád, Czakó Zsigmond, Cwky Ger­
gely, Dóczi Lajos, Hugó Károly, Jókai Mor, Kisfa­
ludy Károly, Kövér Lajos, Madách Imre. Lukácsy 
Sándor, Obemyik Károly, Rákosi Jenő, Szigeti Jó­
zsef, Szigligeti Ede, Tóth Ede, Tóth Kálmán, Várady 
Antal és gróf Zichv Géza színműveit. A magyarból 
fordított színdarabok közkedveltségek a szerbek­
nél ép úgy hazánkban, mint Szerbországban. Lgy-
némelyikök, mint például: «A szökött katona., 
«A vén bakancsos és fia a huszár., «A czigány., 
• A mama. nemsokára századi% előadásukat érik el. 
A szerb színészet kiváló jeles tagokkal bővelkedik; 
mesterek főleg a nemzeti typusok ábrázolásában. 

I Megerősödve áll ma az önállóvá lett szerb színművé­
szet s a vele együtt fejlett színirodalom. 

PERLEKEDÖ FELEK A RENDŐRSÉG ELŐTT KRASZNOJARSZKBAN. 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Uj magyar tör ténet i mű. Dr. Pauler Gyula, az 

o szagos levéltár igazgatója, s az akadémia rendes 
tagja, 1878-ban az akadémia történelmi bizottságá­
tól azt a megbízást nyerte, hogy irja meg Magyar­
ország történetét az Árpád-ház korában. Pauler a 
megbízást elvállalta s több, mint egy évtizeden át 
kizárólag ennek a kornak szentelte összes munkás­
ságát. Időközben számos tanulmányt bocsátott közre 
erről a korszakról. Nemrég bejelentette a történelmi 
bizottságnak, hogy a munka nagy részével elkészült 
s az tA magyar nemzet törte'nete a 11—13-dik szá­
zadban* czimmel, 70—80 ívnyi terjedelemben, két 
kötetből fog állani. Elseje IV. Béla király koráig 
terjed, a második pedig az Árpád-ház kihaltáig. A bi­
zottság a jelentést örvendetes tudomásul vette s a 
mű kiadását a jövő óv munkaprogrammjába fel fogja 
venni. 

Tündérsíp. Költemények és erkölcsi versek 
gyermekek és a serdültebb ifjúság számára. Irta 
Eördögh Dániel, nevelő. S.-A.-Ujhely, 1891. A kötet­
től, czíme után azt várhatná az olvasó, hogy ha köl­
tői értéke esetleg csekély talál is lenni, a pedagógiai 
szempont annál inkább érvényesül benne. De mily 
nagy lesz meglepetése, ha véletlenül a 82 lapra nyit 
s ott e fajta epigrammokat talál: 

Fogadás. 

Barátimnak kezet adván, 
Hogy bort nem iszom ezután, 
Erősen felfogadtam; 
Erre hahota támadott, 
Mindenki jól kikaczagott: 
Pedig én csak tréfáltam. 

Ily csemegével aligha tanácsos traktálni a gyer­
mekeket, különösen pedagógusnak. Eördögh Dániel 
is jobban tette volna, ha ritkább rostára ereszti ver­
ses gyűjteményét, hogy a mi gaz, kihulljon belőle. 
Gyűj'emónye azonban még így is csak tűrhető lett 
volna. A gyermekköltészethez is valódi költői tehet­
ség és ihlet szükséges, de ez a szerzőből csaknem 
egészen hiányzik, ha van is néha jó gondolata, mint 
például «A leczkéjét tanuló fiu» czímű versben, nem 
tudja élvezhető formába önteni, nem elég költő 
ahoz. A kis kötet ára 50 kr. 

• A német birodalom valutareformja.* Tanul- | 
mány. Irta dr. gróf Wickenburg Márk. Kilián 
Frigyes bizománya. 

Aktuális jelentőségű munka ez, mely egyrészt 
megérdemli a kérdés iránt érdeklődők s az intéző 
körök figyelmét, mert nagy tudományos apparátussal 
és alapossággal azt a valutareformot tárgyalja, — a 
német birodalomét, — mely reformból mi legtöbb 
tanulságot vonhatunk le. A mű kilenez fejezet­
ben tárgyalja a kérdést. L Előzmények. II . Va­
lutafém választása. ÜL Értékegység választása. 
IV. Értékarány mesállapítása. V. Az 1873. évi valuta­
törvény. VE. Az 1873. évi valutatörvény 15-dik sza­
kaszának két változtatása, az ezüsteladások, pénz­
ügyi eredmények. VII. A papirforgalom reformja. 
VÜI. A német valutareform helye a nemzetközi 
valutapolitika történetében. IX. Tanul-ágok saját 
valutareformunk szempontjából. — Az egyes orszá­
gok valutapolitikájának alapos ismerete, megállapo­
dott közgazdasági nézetek, sok praktikum, s helyes 
kritikája mindazon eszméknek, melyek a német 
birodalomban a valutareform körül felmerültek, 
jellemzik e művet, melyet az akadémia az 1888. évi 
Lévay-pályázaton meleg dicsérettel tüntetett ki, s 
mely az akadémia költségén jelent meg. 

Az «Osztrák-Magyar Monarchia írásban és 
képben* czímü néprajzi műnek az osztrák tenger­
melléket tárgyaló kötetéből megjelent a második 
füzet (128-dik füzet). Liburnau József befejezi az { 
•Isztria tájképekben' czímü élénk leírását, majd 
Swida Ferencz czikke következik Triesztről, egyelőre 
történetét adva elő a kikötővárosnak. Mind a két \ 
czikket Katona Lajos fordította. A mellékelt képek i 
quarnerói tájrajzok Lichtenfels, Schindler, b. Ran- j 
sonnet, Bernt, Nordio és Karel ónjából. Van egy \ 
rajz Stefánia özvegy trónörökösnétől i s : .Sziklás í 
part az abbaziai Angiolina-nyaraló alatt.» 

Zichy-album. Gr. Zichy Géza, a nemzeti színház 
és operaház intendánsa, márczius 30-ikán üli meg 
Debreczenben 25 éves írói és művészi jubileumát 
Ez alkalomra Karczag Vilmos albumot szerkeszt, 
melyre most jelent meg a megrendelési felhívás. 

Az albumba dr. Váradi Antal, Komócsy József 
és K. Tóth Kálmán írtak alkalmi költeményeket. 
Lesz benne továbbá jellemrajz Zichy Gézáról, mint 
költőről, zenészről és emberről, külföldi utazásainak 
és sikereinek méltatása, első hangversenyének le­

írása Nádai Ferencztől. Jobb kezének elvesztése, 
elmondva magától a gróftól. A melléklendő képek 
közt lesz egy, mely 13-éves korában mutatja be, 
még két kézzel. • Rákóczi" czimü nagy zeneszerze­
ményét is mellékelik az albumhoz, mely nagy ne­
gyedrét alakban készül, s diszmü lesz, 10 ívnyi tar­
talommal. Már a napokban kikerül a sajtó alól, s 
azért a megrendelések e hó 25 ikéig intézendők a 
• Debreczeni Ellenőr* kiadó hivatalához. Ára 2 frt, 
fényes kötésben 10 frt. 

Egy eredeti ballet az operaszínházban. Már­
czius 14-ikén az operaszínháznak fényes és megható 
estéje volt. Nagy sikert aratott egy eredeti ballet, 
gyöngéd, finom ós poétikus zenéjével, egész szerke­
zetével, kiállításával. A teljes sikert azonban szer­
zője, egy fiatal ember, már nem bírja élvezni, beteg­
ágyban sínylik, elhomályosodott elmével. Szellemét, 
melyet a közönség most ismert meg, nem fogja visz-
szanyerni. «Viora* a ballet czíme, Jókainak a 
• Tengerszem tündére* czímű székely regéje után 
készült, szerzője pedig Szabados Károly, a kit a tel­
jes siker mellett sem lehet szerencsés szerzőnek ne­
vezni. Szabados az operaszínház hallétjének kar­
nagya volt. Azzal tűnt föl, hogy az «Ember tragé­
diája* előadásához igen szépen hangszerelte a 
• Marseillaise »-t. A fViora* balletet már évek előtt 
megírta, s benyújtotta az operaszínházhoz. Még 
gr. Keglevich volt akkor intendáns. Tetszett a parti­
tura, fölismerték benne a zenei tehetséget, elfogad­
ták előadásra. Ez időtájt a magyar operaszínház 
vezetése más kezekbe került és Szabados Károly 
hiába várta műve szinrehozatalát. Időközben a 
tehetséges szerző elméje elsötétült. Ma hiába be­
szélnek neki «Viorá»-ról; tekintet nélküli sze­
mekkel bámul, nem tudja, hogy az ő munkája. 
Gr. Zichy Géza, az új intendáns, febr. elsején 
foglalta el helyét. «Viorát» rögtön elővette, igen 
szépnek találta, és hat hét alatt színre hozatta. 
A siker teljes — csak szerzője nem élvezheti. 

A ballet szövegmagyarázatát, Jókai elbeszélése 
nyomán, Várady Antal irta ; a tánczokat Mazzantini 
balletmester tanította be. Szerencsés maga a ballet-
mese is. Az első kép a Szent-Anna tó partját mu­
tatja a kis kápolnával s a remete lakásával. A ká­
polna kis harangja minden este imára szólítja a hí­
veket, de az ezüst csengésű harangszó sehogyan sem 
tetszik a zöldszakállú vizitündór királynak s a tün­
dérnépnek, mert zavarja őket pajkos játékaikban. 
Rávesznek Ígéretekkel egy pásztort, hogy lopja el a 
kis harangot. A szerencsétlen pásztor el is lopja s 
belehajítja a tengerszembe, de aranyat, ezüstöt nem 
kap, hanem a tündérek belefojtják a tó vizébe. Sza­
bad a vásár a tó körül s esténkint, a hold fényénél 
a tündérsereg víg tánczot jár a tó partján. Sok sze­
gény székely legény adja meg az árát a csábító lát­
ványnak. A tündórkirály szép lányai becsalogatják 
őket a zsombékba, hínárba, a míg egyszerre elnyeli 
őket a mélységes tengerszem. Gergő a fiatal székely 
vadász azonban átöleli az őt csalogató legifjabb tün­
dérleányt s forró csókot nyom az ajkára. A csóknak 
varázsereje megfosztja a tündért hatalmától. Feltá­
mad a szerelem benne s otthagyja a tündérkirály 
birodalmát, hogy a felesége legyen Gergőnek. Meg­
történik az esküvő nagy pompával, tánczczal. Az 
öreg remete esketi őket s utána fel akarja szentelni 
az új harangot. A mikor azonban a szentelt viz a 
harang érczére hull, lángok csapnak fel, s nagy dörgés 
és villámlás közt hirtelen elemésztik a harangot. Az 
öreg barát előtt látomány jelenik meg, hogy addig, 
míg ez ellopott harang vissza nem kerül a tündérkirály 
palotájából, nem szólal meg a harangszó a Szent 
Anna tó partján. Gergő s fiatal felesége Vióra, erre 
elhatározzák, hogy visszahozzák a harangot. Elkérik 
a baráttól a keresztes botot s bátran leszállnak a 
vizek mélyébe a tündérkirály palotájába, a hol nagy 
vigasság van. A hívatlan vendégek megérkezése nagy 
riadalmat okoz. Mindenféle fortélyt megpróbálnak a 
tündérek, hogy csak ne kelljen a harangot odaad-
niok, de a keresztes bot hatalmának nem tudnak 
ellentállani. A fiatal pár végre ráakad a szentelt ha­
rangra, s nagy diadallal felhozza azt a tündérkirály 
palotájából. É közben háromszor megkondul a ha­
rang s a tündérpalota összeomlik. A tündérkirály j 
vén békává zsugorodott össze s a sok tündér hallá 
változik át. 

Költői zenét irt Szabados Károly a szép szöveghez, 
nem üres táncz-zenét, hanem helyzetet, hangulatot ! 
festőt, melyben finom ötlet, gondolat váltakozik, 
tud romantikus lenni, a népies jelenetekben pedig 
magyaros. Feltűnő eredetisége nincs, a szerző még 
nem forrhatta ki magát, de választókos izlés és kom­
ponáló ügyesség vezette és a hangszerelésben mes­
teri. Dal és lendület az egész zene. A közönség él- i 
vezte a fülbemászó zenét, a színpad csillogó tarka-
ságait, a pompás díszleteket. A balletkar, Mazzantini 
vezetése alatt, kitett magáért. Viórát D. Müller Ka- I 
ticza asszony kellemmel tánczolta és kifejezéssel I 
ábrázolta. A zenekart Erkel Sándor vezényelte. 
«Viora* sikere és szerzője vigasztalan állapota egész 

mozgalmat támasztott a művészi körökben. A király 
Szabados Károly nyugdiját évi 200 frt kegydijjaj 
emelte, a hazai művészet terén szerzett érdemeinek 
elismeréséül. Az operaház művészei márcz 18-án a 
ballet nagy sikere alkalmából gr. Zichy Géza inten-
dáns tiszteletére lakomát rendeztek. 

Az operaszínház igazgatója. Mahler Gusztáv 
eltávozott. Három óv előtt külföldről hozták, azzal 
a reménynyel, hogy az intézet művészi ügyeit rendbe 
hozza. Képzett zenész hírében állt, s Németország 
egyik másodrendű színházától egyszerre a budapesti 
operához jött igazgatónak, 10,000 frt évi fizetésseh 
ós tiz évre szóló szerződéssel. Mahler egy pár operát 
jól is betanított, de az igazgatásban nem volt se ta­
pintatos, se szerencsés. Kisebb német operákkal pró­
bálta fölfrissíteni a játékrendet, s a vendégek is ren­
desen a német színpadokról kerültek ki. Izg.itott 
természete a tagokkal is sok összeütközésbe hozta 
Mikor gr. Zichy Géza intendánssá neveztetett ki 
föltételül tűzte ki, hogy a színház alapszabályait vál­
toztassák meg,s az intézkedési hatalom az intendánsé 
legyen. A belügyminiszter ezt helybenhagyta, de 
Mahler ez ellen tiltakozott, hivatkozván tiz éves 
szerződésére. Néhány nap múlva pedig beadta le­
mondását, végkielégítést kórvén. A kért összegből 
25,000 frtot meg is kapott. Megválása az intézettől 
hamar és minden búcsúnélkül törtónt. Az igazgatóiál­
lást nem fogják betölteni, hanem a vele járó teendőket 

j gr. Zichy intendáns maga teljesíti. így 10,000 frtos 
évi kiadás van megkímélve. Szerződtetni fog azon­
ban az intendáns, Erkel Sándor mellé, még egy kar­
mestert, s hir szerint már ki is szemelt egy jeles ze­
nészt, ki egykor a Wagner Rikhárd oldalán működött 
s ez i lő szerint egy vilígváros operaházának karnagya. 
E kiszemelt egyén nemcsak magyarországi, hanem 
tud is jól magyarul. 

Aranykoszorú Jászai Mari asszonynak. A nem­
zeti színházban "Elektra* előadására még mindig 
csak nagy ügygyel-bajjal lehet jegyet kapni. A közön­
ség folyvást tapsolja Jászai Mari «Elektráját*. Az el­
ismerésnek szép jelét nyújtották át az e hó ló-iki 
előadáskor a művésznőnek, egy arany koszorút, me­
lyet a színház több előkelő látogatója készíttetett és 
gr. Zichy Jenő nyújtotta át felvonásközben a szín­
padon, a nemzeti kaszinó nevében. 

A népszínházban márczius 13-ikán Lukácsy 
Sándor új népszínműve, Zsuzsika, került bemutató 
előadásra. Lukácsynak gyöngébb darabjai közé tar­
tozik. Víg hangulat, tréfa, és Blaha Lujzának való 
eleven szerep van benne, de mint drámai termék 
meglehetősen tartalmatlan. 

A darabb;in Zsuzsika tesz mindent, folyvást a ' 
színpadon van, s mivel ezt a szerepet Blaha Lujza 
játsza végig, s énekel tüzes nótákat, a népszínműnek 
ezt a részét a közönség szívesen is fogadta. Szath-
máryné asszony, a nemzeti színház tiszteleti tagja 
egy vén czigány asszonyt személyesített egyszerűn, 
de erőteljes vonásokkal. Az előadás átalában jó volt; 
Horváth Vincze, Szirmai, Lukács Juliska, Klárné, 
Hunyadi, Tollagi a darab javára fordították közre­
működésüket. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A magyar tud. akadémia e lió 16-iki ülése, me­
lyen Than Károly elnökölt, egészen a szaktudomá­
nyoké volt. 

Koch Antal, kolozsvári egyetemi tanár, bemutatta 
az akadémia megbízásából szerkesztett. «Az erdélyi 
medencze harmadkori (tertiaer) képződményei* 
czímű művének első felét, és felolvasta e munkájá­
nak bevezetését. Fröhlich Izidor az együttesen lengő 
elemi mágnesek kölcsönös vonzásai és taszításairól 
értekez ett. Hetter Ágost ismertette Hegy/oki Kabos 
bán-horváthí lelkópz munkáját: «A magyar alföld 
esőzési viszonyairól.» Végül Than Károly mutatta 
be Winkler Lajos. «A gázok oldhatósága a vízben* 
czímű dolgozatát. 

A Kisfaludy-társaság nagy hallgatóság előtt, 
Gyulai Pál elnöklete alatt tartotta márczius 16-ikán 
havi ülését. 

Az első felolvasó Hadzsics Antal, az újvidéki 
szerb színház igazgatója volt. «A szerb színészet 
Magyarországon* ozím alatt értekezett. Érdekesen 
írt értekezésében arra a következtetésre jut, hogy » 
szerb színművészet ós színi irodalom, ép úgy mint 
a magyar, egy napon született meg. Hadzsics e föl­
olvasását, melyet fentebb külön czikkben ismerte­
tünk, élénken megéljenezték. Ezután Beöthy Zsolt 
mutatta be Haraszti Gyula vendégnek értekezését 
«Echegaray»-ról, a kiváló spanyol szinműköltőrőL 
kinek «Nagy Galeotto»-ját a magyar közönség is jól 
ismeri. Bevezetésül a spanyol színműirodalom mai 
állapotát ismertetó, majd áttért Echegaray életraj­
zára. A jeles író a politikával is foglalkozott s több 
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ízben volt Spanyolország minisztere. E Idig 36 műve 
jelent meg nyomtatásban, s adatott elő. Legnagyobb 
liatást a «Galeotto» és a «Vagy őrült, vagy szent* 
czimü darabok keltették. Beöthy Zsolt magától is 
olvasott fel néhány sikerült emlékverset, élénk tap­
sok között. 

A gróf Teleki-díj az akadémián. A tud. akadémia 
-e hó 19-ikén rendkívüli ülést tartott a gr. Teleki­
jutalom odaítélése végett, b. Eötvös Lóránt elnök­
lete alatt. A 100 db. aranyért szomorú játékok ver­
senyeztek. Az eredmény kielégítő. A bírálók jelen­
tése, melyet Bérezik Árpád szerkesztett és olvasott 
föl, elismeréssel szól *A két szerelem* czímű törté­
nelmi háttérrel bíró családi dráma belső értékéről 
és színpadi hatást vár tőle. A bírálók egyhangúlag 
érdemesnek találtík a megjutalmazásra. Á jeligés le­
vélke felbontatván, kitűnt, hogy a darabot Csiky 
Gergely irta. Az érdemes drámaíró, ki ezúttal he­
tedszer vitte el a Teleki-díjat, maga is jelen volt az 
ülésen és zajos éljenzésekben részesült. A pályázatra 
26 darab érkezett, de kettőt ki kelett zárni a pályá­
zatból, az egyiket, mert vígjáték, a másikat, mert már 
Kolozsvárott előadták. A bírálók voltak : Jókai Mór, 
Szász Károly ,és Bérezik Árpád az akadémia részé­
ről ; Gabányi Árpád ós Nagy Imre a nemzeti színház 
részéről. Az eredmény, ha a pályanyertes művet 
tekintjük, kielégítő, de a pályaművek összességét te­
kintve nem mondható annak. Van ugyan a pálya­
nyertes után egy másik, mely több tulajdonságánál 
fogva elismerést érdemel: «A vadonban* czímű tra­
gédia; van több olyan is, mely fólemlítésre méltó, 
mint a «Két királyné*, «Martinuzzi», «A gladiátor*. 
• Kéryné* «IV. László*, «A kunok királya*, «A meg­
torlás*, de nincs köztük egy sem, mely tetemes, néha 
gyökeres átdolgozást ne igényelne s még akkor is 
kérdés, megtudnának-e állani a színpadon. A jelen­
tés ismerteti mind e darabokat, «A vadonban* czíműt 
több tulajdonságainál fogva bővebben is. A «Ke't 
szerelem* három felvonásos szomorújáték magasan 
fölötte áll társainak mind szerkezetben, mind ki­
dolgozásban. Kassán, a kurucz-labancz korszakban 
történoek az események, s mindjárt az első felvonás 
mozgalmas drámaisága megragadja a figyelmet. A 
jelentés ismertetvén a dráma cselekvényét, végül azt 
mondja, hogy kifogástalan kompozicziójával, nyelvé­
nek lendületességével, erőteljes szenvedélyével, meg­
rendítő tragikumával és szinszerüségével a megju­
talmazásra tökéletesen érdemesnek találtatott. A 
jelentést az ülés magáévá tevén, b. Eötvös Lóránt el­
nök felbontotta a jeligés lóvéikét, s a jelenlevők 
éljenzése közt hirdette ki, hogy a szerző Csiky 
Gergely. 

A természettudományi társula t e hó 18-iki 
pzakülésén dr. Istvánffy Gyula ismertette Brefeld 
rminszteri (Wesztfália) akadémiai tanár kísérleteit 
és vizsgálatait az üszökpenészek fejlődéséről és a 
mesterséges infekczióról. Dr. Köcesligethy Radó az 
ég fényképészeti abroszáról, László Ede műegyetemi 
m. tanár pedig a borhamisítások és bortörvényről 
értekezett. A szakülés után választmányi ülés volt, 
melyen folyó ügyeket intéztek el. Somssich Andor 
sárdi birtokos 100 írttal az alapítók sorába lépett, 
Lengyel Béla pedig 100 frtos alapítványát 200 frtra 
emelte. Ezúttal 211 új rendes tagot választottak, 
kikkel a tagok száma 727l-re emelkedett. 

A Szent István-társulat közgyűlése e hó 20-kán 
volt. Nagy számú közönség jelent meg s a püspöki 
kar is több tagja által volt képviselve. Samassa 
József egri érsek foglalta el az elnöki széket, s meg­
nyitó beszédében Simor prímás emlékét ünnepelte, 
ékes szavakban magasztalva főpapi és emberbaráti 
erényeit. 

Gr. Zichy Nándor köszönetet mondotta megnyitó 
beszédért, óhajtását fejezte ki, hogy az elhunyt prí­
más helyét minél méltóbb férfiú töltené t e ; egy­
szersmind éltette Samassát, mint a kinek épen neve­
napja van. Következtek azután az / előterjesztések. 
Az évi működésről dr. Kisfaludy Á. Béla alelnök 
tett jelentést. A folyó évi költségvetést 125,073 frt 
bevételben és 113,541 frt kiadásban állapították 
meg. A vagyon 292,002 frt. Az elhunyt prímás 
10,000 frtos alapítványát magyar állampapírokban 
helyezik el. Végül újra megválasztották a választ­
mány eddigi tagjait. 

MI UJSÁG? 
Figye lmez te t é s . Az előfizetés könnyebb telje­

sítése végett a «Vasárnapi Újság» mai számához 
postai utalványt mellékel a kiadó-hivatal. 

A király látogatásai. A királyi család már el­
hagyta Budapestet e hó 14-ikén este. 0 felsége a 
király, az előtte való napon is folytatta megkezdett 
látogatásait s megtekintette a törvénykezési palotát, 
s a művészek telepét a Bajza-utczában. 

Déli 1 órakor érkezett a király a törvénykezési pa­
lotába, hol Szilágyi igazságügyi miniszter, a tör­
vényszék tagjai, Hauszmann Alajos műegyetemi 
tanár és Pucher József, a palota építői fogadták. A 
király megtekintette az összes helyiségeket, a fog-
liáz helyiségeiről pedig Szókács Ferencz alelnöktől 

kérdezősködött. A vizsgálati foglyok munkatermébe 
be is ment. I t t az egyik rab térdre borult a király 
előtt s kegyelmet kért, mert öt neveletlen gyermeke 
nyomorog miatta. A rab meg akarta csókolni a király 
kezét, de Szilágyi Dezső miniszter a király és a rab 
közé lépett ós ő felsége elhagyta a munkatermet. 
Nagy érdeklődéssel nézte ő felsége az esküdtszóki 
termet és Feszty Árpád fali képeit. A művészt az 
igazságügyminiszter mutatta be, s a király az egyes 
képek tárgyáról kérdezősködött tőle. A király meg­
dicsérte a képeket. Innen ő felsége az epreskerti 
művésztelepre hajtatott, melynek kapujában gróf 
Szapáry Gyula miniszterelnök, gr. Csáky Albin köz­
oktatásügyi miniszter, Berzeviczy Albert államtitkár 
és Szalay Imre miniszteri tanácsos fogadták. A 
király a kerten átsétálva, először is a szobrászati 
iskolába ment, a melynek vezetőjót, Stróbl Alajos 
szoborművészt, a miniszterelnök mutatta be ő felsé­
gének. A király élénk figyelemmel hallgatta Csáky 
gróf magyarázatát, hogy e csinos, ízléses épület a 
Deák-szobor fölöslegéből épült. A király, Stróbl 
kalauzolása mellett, előbb az előcsarnokot, majd a 
nagytermet tekintette meg, a hol Stróbl most min­
tázza Toldyt, az Arany-szobor mellék alakját ée 
Mátyás király kútját, a mely gr. Esterházy Miklós 
tatai várkertje számára készül. «A Mátyás kútról 
már hallottam* — szólt a király. «Valóban szép 
és érdekes* jegyezte meg a mintára. E teremben 
feltűnt neki Csáky miniszter domborművű márvány 
mellképe. «Kinek a számára készül ?» — «NŐm szá­
mára, felség* — felelt a miniszter. Megnézte még ő 
felsége a Henneborg tábornok síremlékének modell­
jét. Á mester kis műtermében Széchenyi, Császka 
püspök és Simor prímás mellszobrai vonták ma­
gukra a király érdeklődését. «E^ itt Jászai Mari*, 
mondta a művész, egy készülő mellszoborra mu­
tatva. «Ez az ?» szólt a király. Majd a szobrász-isko­
lába ment, hol a minta-rajziskolai növendékek 
javában dolgoztak. Stróbl bemutatta segédjét, Holló 
Barnabás szobrászt, a ki az akadémia zárkövének 
domborművét készíti. Az érdekes relief tetszett ő 
felségének, a ki ezután átsétált a szomszédos festé­
szeti mesteriskolába, holtaz igazgató, Benczúr Gyula 
festőművész és tanársegéde, Stetka Gyula fogadták. 
A király egyenesen Benczúr műtermébe ment, hol 
sorba voltak állítva a kész müvek és vázlatok. 
Margit főherczegnő és Thurn-Taxis Albert herczeg 
arczkópeinél azt kérdezte a király : «Hol ült a her-
czegi pár a képhez ?» «Regensburgban», válaszolt a 
mester. «Gyönyörű képek* jegyzé meg a király, a 
ki igen elismerőleg szólt Andrássy Gézáné teljesen 
kész, életnagyságú képéről, a «Budavára megvétele*, 
továbbá alipótvárosi bazilika oltárképének, Festetich 
Tasziló gróf és Almássy grófné arczképeinek vázla­
tairól. Ezután a mesteriskola egyes műtermeit láto­
gatta sorra, a király és itt is sok kép keltette föl ő 
felsége figyelmét, a ki a legmelegebb szavakban 
fejezte ki elismerését a mester és tanítványai előtt. 

A királyné márczius 18-án érkezett Korfuba, 
Mária Valéria főherczegnő vei és Ferencz Salvator 
főherczeggel. A királyné és a főherczegi pár most 
már az új udvari épületekben laknak, de miután a 
nagy várlak nem készült még el teljesen, egyelőre 
azon nagy épületbe szálltak, mely a kiséret számára 
épült. A királyné több hétig marad Korfuban, Fe­
rencz Salvator főherczeg és neje azonban április ele­
jén visszatérnek Bécsbe. 

Küldöttség Mária Valéria főherczegnőnél. Az 
országos színész-egyesület küldöttsége (Feleki Miklós 
elnök, Bényei István irodaigazgató és Német József, 
a népszínház tagja) e hó 13-ikán délután tisztelgett 
Mária Valéria főherczegnőnél, mint a szinészeti kiállí­
tás védnökénél, megköszönvén neki a védnökséget. 
Egyúttal a főherczegnő monogrammjával ellátott ró­
zsaszín kötésű diszalbumot nyújtottak át, a mely a ki­
állítás lefényképezett termeit foglalja magában. A 
főherczegnő midőn a küldöttséget fogadta, érdek­
lődve kérdezősködött a kiállítás eredményéről, örö­
mét fejezvén ki annak szellemi és anyagi sikere 
fölött. 

A kolozsvári Mátyás-szobor bizottság legutóbbi 
ülésén örvendve hallotta mindenki, hogy már 40.000 
frt van együtt. A gróf Zichy Jenőtől kapott festményt 
melynek értéke több mint kétezer frt, egyforintos 
sorsjegyekkel fogják kisorsolni. Előbb azonban ki­
állítják a redoute-ban. A bizottság lépéseket tett, 
hogy Reményi Ede játszszék a szobor javára s a mű­
vész valószínűleg e hó végén, vagy a jövő hó elején 
megy Kolozsvárra. 

Hymen. Diszes esküvő volt márcz. 15-én a do-
hány-utezai izr. templomban: Frank Antalnak, a 
magyar hitelbank igazgatójának leányát, Mariskát 
vezette az oltárhoz Schwarcz József tekintélyes fő­
városi kereskedő. Az esküvő alkalmából a templom 
zsúfolásig megtelt közönséggel. Ott voltak többek 
közt: Wahrmann, Krausz Lajos, Ullman, Tarnóczy 
és Neményi országgyűlési képviselők, Kornfeld Zsig­
mond, a hitelbank igazgatója a a hitelbank számos 

tisztviselője. Az esketési szertartást Kohn főrabbi 
végezte. 

Nyaralók a kincstári erdőkben. A gróf Bethlen 
András földmivelési miniszter kezdeményezésére lé­
tesítendő nyaraló-telepek, — mint már említettük, 
mind a vidék kiválóbb szépségénél, mind egészség­
ügyi és éghajlati, valamint közlekedési viszonyainál 
fogva alkalmas völgyekben u. m. a Diósgyőr vidé­
kén levő hámori völgyben, a liptó-ujvári kerület lu-
bohnai völgyében, és a kolozsvári kerület hideg-sza­
mosi völgyében lesznek. Itt a villatelepekre alkalmas 
földeket a minisztérium már kijelölte s ezekből egyes 
villatelkek megfelelő nagyságban és négyzet ölen­
ként, 12*« krajczárral számítva, örökáron eladásra 
kerülnek. 

A kincstár a villa-telket vásárlók részére, ha kí­
vánják, a villa felépítését olykópen közvetíti, hogy 
annak építésére vállalkozót szerez, az építés mikénti 
foganatosítását ellenőrzi s az építés költségeinek, 
megfelelő fedezet mellett, több éven át való kifize­
tését lehetővé teszi. Az építkezéshez szükséges anya­
got pedig: fát, követ, mészkövet, téglát ós homokot, 
a mennyiben azzal a közelben rendelkezik, a fenn­
álló árszabály szerint 25 százalék elengedésével bo­
csátja rendelkezésre, s az építést elvállaló már ezen 
kedvezmény számbavételével készíti el ós adja át 
lakható állapotban az előre megállapított terv sze • 
rint felállítandó villát. A megjelölt építési anyagok 
kedvezményes árát azok is élvezik, kik az építést 
maguk kívánják foganatosítani. Az építendő villák 
tervei, az építés megkezdése előtt, jóváhagyás végett 
a földmivelósügyi minisztériumnak bemutatandók. 
A megvásárlandó villatelkek, a kötendő szerződés 
keltétől számítva, legkésőbb öt év alatt és 5°/o-os 
kamat fizetésével törleszthetők. A további részletes 
feltételek a minisztérium erdészeti osztályában na­
ponként délután egy és két óra között, valamint az 
illető erdőgondnokságoknál a helyszínén bármely 
nappali órákban, ápril hó végéig megtudhatók. Azok, 
kik telket vásárolni és építtetni kivannak, ebbeli 
szándékukat e határidőig a földmivelósügyi minisz­
tériumnál, 50 kros bélyeggel ellátott folyamodvány 
utján jelenthetik be. 

A tél költségei. Az idei tél nagy havazásai Buda­
pest pénztárának sokba kerültek. Hó-kihordásra, az 
esetleges áradás elleni intézkedésekre a főváros min­
dig előre számít bizonyos összeget: erre a télre is 
70,000 frt volt fölvéve. De maga a hó eltakarítása 
nem kevesebb mint 170,265 írtba került, az áradás 
okozta kiadás is tesz vagy 30,000 frtot. 

Idegenek Budapesten. A fővárosi statisztikai 
hivatal igazgatójának, Körösi Józsefnek jelentése 
szerint, Budapesten most már nemcsak Ausztriából, 
hanem messzebb külföldről is egyre több idegen for­
dul meg. Sajátságos azonban, hogy, noha a kelettel 
vasúti összeköttetésben vagyunk, keleti ember na­
gyon kevés fordul meg nálunk. Ennek azonban a 
keleti népjellemben rejlő okai vannak. 1885. előtt 
Budapesten átlag 80,000 külföldi (az osztrákokat is 
beleértve) fordult meg; 1885-ben, a kiállítás alkal­
mával e szám 102,000 emelkedett; 1887-ben a láto­
gatók száma a normális idők daczára 85,000-re emel­
kedett; 1888-ban már 89,000-re külföldi látogatta 
meg a fővárost, 1889-ben 107,000 s tavaly 122,000. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
Azon t. olvasóinkat, kiknek előfizetése f. már­

czius hó vegével lejár, megrendeléseik mielőbbi be­
küldésére kéri föl a kiadó-hivatal, nehogy a lapok 
küldésében fennakadás álljon be. 

egéttz érre félérre negyedévre 
A Vasárnapi Újság frt 8.— frt 4.— frt Z.—, 

A Világkrónikával együtt • 10.— • 5.— » 2.50 
A Vasárnapi Újság és 

Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt t 14.— « 7.— • 3.50 

Ősapán a Politikai Újdonságok t 6.— • 3.— • 1.50 
A Világkrónikával együtt « 8.— » 4.— « 2.— 

f 12.— • 6.— • 3.-

A • Vasárnapi Újság* társlapja, a most már 
37-ik évfolyamában lévő * Politikai Újdon­
ságok* a hét eseményeit kellő magyarázattal 
ellátott gondos, hű összeállításban tárja az olvasó 
elé, s a közönség együtt találja benne mindazt, 
a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, ugy 
hogy e lap, kivált vidéken, hol a hiányos posta­
járás a napi értesülést különben is megnehezíti, 
a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A •Világkrónika*, mint hetilapjaink kiegészí­
tője, a hazai és külföldi általánosabb ér­
dekű, eseményeket részletesen ismertető és ma­
gyarázó czikkeken es képeken kívül nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is közöl, képekkel il-
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losztrá lva , úgysz intén uti rajzokat, nép- és táj-
ismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és 
kül fö ld i k ö z é r d e k ű do lgokró l , t a l á l m á n y o k r ó l , 
fölfedezésekről , ú g y s z i n t é n mulattató közlemé­
nyeket, közhasznú tudnivalókat, képtalányokat, 
tréfás feladványokat, s tb. 

A Világkrónikát h e t i l a p j a i n k előfizetői fél­
évre 1 frt , n e g y e d é v r e 5 0 k r . pó td í jé r t r e n d e l h e ­
t ik m e g . 

Az előfizetések a " V a s á r n a p i Ú j ság é s P o l i t i k a i 
Ú j d o n s á g o k * k i a d ó h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , E g y e -
t e m - u t c z a 4. , kűldendó'k. 

E G Y V E L E G . 

* A t r ó j a i á s a t á s o k a t folytatni akarja Schliemann 
özvegye s azok vezetésére dr. Dörpfeld német tudós t 
kér te fel. 

: : É n e k l ő h a l a k . Ujabb természetvizsgálók nem 
egyszer ha l lo t tak halakat énekelni. Tróger 18CÜ-ban 
Borneo nyugat i partjain világosan melodikus han­
gokat hal lot t a tenger mélyéből, Kingsley egy a nyu­
gat- indiai tengerben lakó éneklő halat «Fuvolás 
szájú »-nak nevezet t el. Ouffroy de Thorosz Ecuador i 
part ján, Taylor-öbölben talált éneklő halakat, melye- ' 
ket a benszülöt tek syréneknek vagy musicoknak ne- ! 
vez'nek s melyek dala a mélységből úgy hangzik fel, j 
m i n t fojtott harmonikus karének vagy messziről | 
jövő orgonahangok. 

: I n d i a i h e r c z e g n ő is j ö t t a fejedelmi irónők so­
rába . Az ohopali begum könyvet i r t a betegápolásról 
h i n d u nyelven s egészen alaposan. 

* F r a n c z i a o r s z á g és A l g i r k ö z ö t t uj tenger 
a la t t i távirdát akartak építeni, de a vállalkozók le- I 
m o n d t a k erről, mivel már nem lehet teljesen jó 
gut taperchát találni, s pedig csak ilyen jó minőségű 
boríték bizto.sfthatja a táviró-sodronyokat, a tenger 
a la t t . Hasonló zavar van más tenger a la t t i távírók 
építésénél is. Most tehát azt tervelik, hogy a kelet­
indiai szigeteken vagy Afrikában mesterségesen te­
nyészt ik a gut tapercha fákat, melyeket eddig majd­
n e m mindenü t t ki i r tot tak. 

* B á b e l t o r n y a r o m j a i n egy karmel i ta misszio-
mirius felállíttatta a madonna szobrát . A romokból 
m a m á r csak két emelet van meg, ho lo t t azelőt t 
nyolcz volt, de még most is oly magas, hogy 80 kiló­
in éternyi területre meglátszik. Talapzata 194 négy­
szögméter. A torony tégláit czement he lye t t kát­
ránynyal illesztették össze, mely még mos t is talál­
h a t ó a torony alján levő forrásban. 

HALÁLOZÁSOK. 
NAPÓLEON berezeg temetése márcz. 20-án délben 

m e n t végbe Rómában. A berezeg a «Hotel de Eus-
s ie i -ben ha l t meg, s ennek környékén nagy tömeg 
gyűlt össze. Umber to olasz király sógorának vég­
tisztesség tételére a diplomácziai tes tület is nieg-
ielent . A királyt Lajos herczeg képviselte. Ot t volt a 
koporsó mellet t az e lhunyt özvegye, Klotild her­
czegnő, leányával Laeti t ia herczegnővel, a fiával Vik­
tor herczeggel, va lamint Matild herczegnő. A teme­
tési m e n e t a nép sűrű sorai közt vonul t a vaspályá­
hoz . Külön vonat vi t te a ha lo t t a t Turinba, hol más­
nap a supergai bazilikába t eme t t ék el. Tu r inban a 
genuai herczeg képviselte a királyt . Napóleon her­
czeg halála következtében n á l u n k is udvar i gyász 
van, ő felsége rendele tére márcz. 20-ikától 25-ikéig. 
Megemlítjük még, hogy a Bonaparte-családnak má­
sik halot t ja is van : BONAPARTE MARIANNE herczegnő 
ugyanazon napon ha l t meg Ajaccióban, a Bonapar­
ték ősi fészkében, mikor Napóleon heczeg. Egyszerű 
olasz szobrász leánya volt, k i t I-ső Napóleon unokája, 
Luc ián herczeg vet t nőül . Nyolczvan évet élt. 

E l h u n y t a k a közelebbi napok a l a t t : SIMON ZSIG­
MOND, t ihanyi apát , aranymisés pap, 77 éves, Tihany­
ban, hol negyedszázadon á t viselte az apát i méltó­
ságot s lelkiismeretes buzgósággal intézte az ügye­
ket. Az apátság tu la jdonában levő Bala ton-Füred 
emelésére, fejlesztésére az utóbbi években mintesrv 
400,000 frtot áldozott . - BABLA SZABÓ SÁNDOR or­
vos-doktor, Somogymegye tiszteletbeli főorvosa 
57 éves korában, Somogy-Csurgón, régi reform, papi 
család sarja, s m i n t ilyen hagyományos buzgósággal 
ve t t részt egyháza közügyeiben. — JOCHÓ F E R E S C Z 
marosvásárhelyi m . krr. bányanagy, kiváló szakem­
ber , a ki tá rsadalmi téren is sok érdemeket szerzett 
— bcHDLTHEisz MIKSA, megyei volt járásorvos, a 
magyar ál amvasutak volt pálya-orvosa, Budapesten, 
elete 6 / - ik evében - DÉVÉNYI IVÁN, Pécs városa 
nyugalmazot t fopenztárnoka, Budapesten, 69-dik 
evében — MÁBIAFPI JÓZSEF, volt cs. és kir. főtör-
venyszeki tanácsos és erdélyi országgyűlési királyi 
meghívot t 9!-ik évében, B u d a p e s t e n - CSICSAKT 
MIHÁLY, bácsmegyei árvaszéki ülnök, Zomborban . 
— -ür. KIEMANN FRIGYES, községi orvos, 41 éves 
Kunbaján — F Ü C H S IÖNÁCZ, fővárosi törvényható­
ság! bizottsági tag. — P A U L A I GYÖRGY, nyűg. m. k i r 
ál lamkincstári tisztviselő, Paulay Edének, a nemzet i 
színház igazgatójának édes atyja, 81 éves korában, 
Budapesten. — BORBÉLY IMRE, a debreczeni reform, 
egyház tagja, iparkamarai tanácsos, 61 éves. — 

BALLÓ P., Liptó-Szontmiklós tekintélyes kereske­
dője. — , BOZZAY E L E K , ügyvéd, régi honvédtiszt , 
Magyar-Ovártt . — HOKCSEK KÁROLY, Besztercze-
bánya legöregebb polgára, 93 éves. — Báró SECKEN-
DORFF-GUTEND HERMANN, kamarás és nyűg. alezre­
des, a zempléni Kohanóczon. — BORONKAI GYÖRGY, 
nagyváradi ál lami főmérnök és berezeli birtokos, 
54 éves, Nyíregyházán. — VÉREN ISTVÁN, perestói 
plébános, 73 éves, Perestón. hol 48 évig volt plébá­
nos. — STETTKER JAKAB, fővárosi iparos, ki félszá­
zadnál hosszabb ideig állt egy tekintélyt s üzlet élén, 
78 éves korában. — TAFLER IZSÁK, a főv;íros egyik 
leggazdagabb polgára, 82 éves korában. — PROPPER 
LIPÓT, volt 1848-as honvédfőhadnagy, szabolcs­
megyei bizottsági tag, a kisvárdai ipar- és kereske­
delmi bank vezérigazgatója. — MOLNÁR LÁSZLÓ, az 
első magyar általános biztosító társaság tisztviselője 
Miskolczon ; ugyanot t BALOGH JÁNOS, u rada lmi nyűg. 
lisztviselő, 85 éves. — URBÁNYI FERENCZ, 41 éves, 
Debreczenben. — KOVÁCS ZOLTÁN, Kovács Dezsőnek, 
a dunagőzhajózási táránlat győri állomásfőnökónek 
fia, 27 éves, Győrben. — Gróf CLAM-GALLAS E D E , 
lovassági tábornok, ki több háborúban vet t részt, 
1849-ben Bem többször megver te Erdélyben, hol 
később is vi t t ka tonai szorepet, az 1866-iki cseh­
országi hadjára tban a vereségek egyik előidézőjének 
tekintet ték és hadi törvényszék elé áll í tották, mi re 
aztán katonai szereplése is megszűnt , 86 éves korá­
ban Bécsben h u n y t el. — UJHKLYI LÁSZLÓ, nyng . 
törvényszéki biró és Ugocsavármegye volt első al­
ispánja élte 72-ik évében, Nyíregyházán. — FORSTER 
SÁMUEL, a miskolczi ág. ev. egyházközség legidősb 
tagja, 94 éves korában, Miskolczon. 

Ozv. SIMON ELEKKÉ, szül. Keczeli Jul ianna, 79-ik 
évében, M.-Ujfalun. — FRIDRICH GABRIELLA, Kősze­
gen, 88-ik évében. — BÁTORI GYÖRGYNÉ, szül. Kollár 
Mária, 33 éves, Máramaros-szigeten. — B I K I 
ILONKA, Biki Károly és neje Bánky Karolin, 15 éves 
leánya, Győrteleken. — Dr. VERSÉNYI GYÖRGYNÉ, 
szül. Medgyes Eszter, dr. Versényi György t anár és 
i smer t iró neje, e lhuny t 36-ik évében. Körmöcz-
bányán . 

K É P T A L Á N Y . 

Szerkesztői mondanivalók. 
V á g y . E l h a g y a t v a . Először azt hittük, hogy csak 

a nehéz forma teszi nehézkessé .és zavarossá, de a 
második vers elolvasása után meggyőződtünk, hogy 
szerző könnyen kezelhető formában sem igen nyxVjt 
jobbat, mert nincsen olyan mondanivalója, a mi az 
olvasót is érdekelné. 

K é r d j é t e k m e g a v i r á g t ó l . M e g é r e t t a c s i p ­
k e b o g y ó . Az első egészen gyenge; dal akarna lenni, 
de meg a dal legelemibb kellékének, a dallamosság­
nak is teljesen híjával van. A másodikban a dalhang 
elég jól el van találva, a gondolat is elég ügyes, szel­
lemes, s minden esetre biztató a jövőre nézve. 

E s t h a r a n g s z ó . Erkölcsi iránya helyes, de kidol­
gozása gyenge. Az e fajta kifejezések : «Borulj arezra 
gyarló pára», «De jaj annak, ki tévelygett ocsmány 
bűnök rút ösvényén stb» nem versbe valók. 
_ A n i k ó . Vannak benne hangulatos versszakok, de 
általában nagyon mesterkélt, a világosság és élvezhető-
ség rovására. 

K ö z n a p i t ö r t é n e t . Nagyon is nyersen van ki­
metszve az életből s több benne a tendenczia, mint a 
költészet; bár a vers a tehetségnek számos jeleit mu­
tatja. 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Angyal és ördög. Nem egyez a 
magyar. — A vándor. A tél. 

P a r i s . B. Köszönettel vettük, s legközelebb ismer­
tetjük. 

S. B . Az érdekes apróságokat közelebbi számainkban 
adjuk. 

S A K K J Á T É K 
1651. szánra feladvány. Beating 0.-tól. 

Világos indnl g a negyedik lépésre matot mond. 

1652. számú feladvány. Bennecke L.-től (Ohicagóban). 

* 1 Jt & é 
d 2 ; «3; a*. M ; c 5, e3; f6 

• A i 
d 6 ; b€; d5. 

Világos indul 8 a második lépésre matot mond. 

A «Vasárnapi Ujság» 10-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: Az asszony ingatag. 

HETI-NAPTÁR, márcziusJtóT 
Ifap Katholiktis es protestáns Gáröy-Oiosz j Ir,„eiit„ 

22 V. ü Paluiaruiu D Kázmér 
23 H. Frunientius vt. Eberharil 
24 K.Gábor főangyal Gábor 
"25 S (iyiini. 0. 6. á. Gyiim. o. b. a. 

26'C. Nagycsütörtök Nagycsütörtök 
27P. Nagypéntek Nagypéntek 
28S. Nagyszombat Nagyszombat 

Holdváltoiás. $ Holdtölte 25-én 2 óra 28 pk. d 

10 F. .\bojt l.v. 
11 Szófron 
12 Theofanesz 
13 Niczefor 
14 Benedek 
15 Agáp vt 
16 Szabin, vt. 

12 
13 Eszter 
14 Piirim 
15 Seb. P 
16 
17 
18Sab.Zr 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

S e l y e m . g r e n a d i n e , fekete és színes (esti 
világításhoz is m i n d e n színben) 9 5 k r . e»ész frt 
9.25 méterenkin t (18 minőségben) - szállit ruhán­
ként vitel- és vámdíj-mentesen H e n n e b e r g G. (csász 
és kir. udv. szállító) gyári raktára, Z ü r i c h b e n . Minták 
postafordultával. — L e v e l e k r e Svájczba 10 kr.-os 

l evé lbé lyeg r a g a s z t a n d ó . 

ORA-NDS MA.OASINS DU 

Priníemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot ta r ta lmazó nagy 
i l lusztrál t Cata logust a n y á r i é v a d r a . 

Megkeresések czimzendök : 

JULES JALUZOT * C1' 
PARIS 

Ugyancsak bé rmentve kü lde tnek a Prin-
temps óriási r a k t á r á n levő szövetek mintá i , 
á r a t és fajt lehetőleg meghatározni ké rünk . 

E x p e d i t i o M a g y a r o r s z á g r é s z é r e 
portómentesen 25 franktót kezdve. 

Vámmentes küldemények föltételei a Cata-
logusban. Továbbitó-és vámkezelési házunk 
Salzburgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

[TOJÁS 

Tojások 
I e««u n) kUffitáíu.k 10 Uridl 30 f r t i g readUvO »»fT I 

Yálautékban. JHnsvétl toJAsttt l te lékek hSlfyek 
*sgyermekei! számára. P o m p á s meg lepet t f e tArgyak 

I az a n n y i r a s s o k a s b a J ö t t li OH vet i ontoséstat» | 
réstint költői gyengéd, vmgy kedvderitS természetűek. 

- snnes 10, 40, 70, 1.—, 1.10, virigfestésstl 76, 1.—• 
1.60, 2 50, tanét fonard 10, 90, 1.60, atlau vagy I 

selyem 60 kr.. 1.—, 1.60, 1.—, 1.76, kifutó csibécskérel 1.80, 
csinos porcellán figurákkal 1 írttól 18 írtig, színes üregből 
bronz álrránynyal 1-től 7 frtig, flaconnal a légiin, kivitelben 
3-tól 11 frtig, dominóval 50 krtól 1 frtig, koczkával 16 kr., 
földgömbbel 1 frt, gyüszüvel 16 kr., varró- vmgy iró-kés*letu! I 
1.60. 1.60, 1 6 0 , csodakigyóval 16 kr., zsebórával 1.80, ba­
bával 1.10-tól S.50-ig, gyermekjátékkal 1.40, 1.75, 6 frtig. I 

| almtett át fattett selyem 1.75, 2.50,1.76, 6.—, 10 frtig, bagó-1 
tojás 85 kr.,rkuglibábba!, állatokkal, ttgrótsinóral s * . • 

i P É P Q P P N n n folyton töltheti gomblynkibolya 40 kr., i 
r ű t i O n u f l l / U rózsa vagy gyöngyvirág 60 kr.. csokrok | 
10, 80 kr., ibolyactokor —.60, 1.—, töltheti poroellán-
róna 1.—, vízhatlan rózsák E J I —.00, 1.—, tollas I 
madárkák C J ! 1.60, 1.—, 4.—, 6.—, revolver —.70,1 

I zdkelrevolver 1.—, nyakkendótfi 1.10, ativailtipka 1.—. I 
(béka —.20, tréfás alak 1.—, szivarozó e m b e r — 8 6 , 1 

töltheti elegáns séta bot ÚJ! 1.60, 1.75, 6.—, dl* 1-— I 
j gyürfl [jobbfajta —.10, szivar iuataterrel töltve —.16,1 

flaoonok finom illatszerrel töltve —.86, —.60. Kaankivül I 
még sokféle h u « T « f l k a l ö n l > | r e s a « a ; e k , melyek I 

használatával csak a vevi ismartcaa zaag. 
Postai zaeghitások idején veié be 

iri i lkl l kéri 

KERTÉSZ TÓDOR 
BUDAPEST, 

Dorottya uteia 1. 
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Cs. és kir. udv. szállító. 
József ló'hg. 6 cs. és kir. 
Fensége udv. szállítója. 

A D I L E T T Á N S F E S T E S Z K T 
kiiltinféle neniei, közte uj rendkhii! Elekes 

BEÉGETLEJÍ JÚJOLIRAFESTES 
utasítását és árjegyzé­
két kivánatn. ingyen 
és bérmentve megküldi 

SEEFEHLNER J, L. 
papír, rajz és festöszer kereskedése 

B u d a p e s t , v á c z i n t o z a 9 . 

HYGEA ARCZKENŐCS m 
M O S D Q Y í / ^ ' w . 
Savon hygiéiii(|iie szappan sokr. 

Ezeu kiTáló gotddal készített szerek a bőr­
nek finomságot é-i ntgékonyságot kölcsönöznek, 
az arezon lévő minden foltot, szeplőt, májfoltok 
forróság vagy fagvás által keletkezett pirosságot 
rövid időn elmulasztja és ezenfelül a bőrnek 
üde frisseséget. viruló ifjúságot és bársony puha­
ságot ad. Valódi minőségben kaphatók magánál 
a készítőnél, F á y k i s s J ó z s e f gyógyszertárában 
a «nngv Kristóf • h o z Budapesten, továbbá: 
Török József gyógyszertárában királv-utcza ÍJ. 
szám. T h a l b n a y e r és S e i t z kereskedőknél. 
Kochmeis ter F r i g y e s utódainál és a leg­

több magyarhon i gyógyszertárban. 

K i t ü n t e t v e s z á m o a m e a ő g a s d a t á g l k i á l l í t á s o n . 

E l i s m e r é s e k j o o k e y - o l n b b o k t ó l . 

KWIZDA 

csésüzaiiafl.rBJtÍl«tÍölSMll|a 
(iuosóriz lovaknak) 

1 iiiilaczkk.nl 1 frt 40 kr. 

KWIZDA 

I5ÉCSI FODRÁSZGÉP " W 

JÁ^ A 
kitüntetve a párisi világkiállításon 1889-ben. 

l o v a k , s z a r v a s m a r h á k ós j u h o k n a k 
\ doboz 70 kr. J doboz 35 kr. 

Kwizdil ei'Ö-tápiáléka loval t é s u a r c a s n u u r l s á k -
i i a k . — Iiodik&buu é, 6 frt és 3 frt, s doboaokbnn 
á 30 kr. 

K\,i/.(la lópata-vaselillje ( p a t a - f e n t a r t ő t a e r ) . -
Egy szelenczóvel 1 IVt ~i'i kr. 

k\\i/ilil pati l-ragasza ( m e s t e r s é g e s p a t a s s a r ú ) . 
— 1 rúd 80 kr. 

Kwizda sertéspora, a h í z á s <- lomo/ i l i t ; i sára s a 
lefogyott állatok fölsegitésére. 
Nagy doboz frt 1.26, kicsiny tí3 kr. 

Kwizda lllOSÓSZappanja b á d Al l a tok . s z á m á r a . -
Egy darab 40 kr., kis szelencze 80 kr., nagy sze-
lencze 1 frt 60 kr. 

Kwizda IiyeregSZappiHljü, a n y e r e g é s b ő r » z e r . 
s z á m t i s z t í t á s a , f é n y e s i t é s e é s f ö n t a r t á s á r a . 
Egy szelencze 1 frt. 

A z u t á n z á s o k t ó l v a l ó v á d e k e z ó s s z e m p o n t j á b ó l 
ü g y e l j ü n k a i ö n n e b b i v é d j e g y r e . 

Kwizda Ferencz János , ker . gyógyszerész 
K o r i i e i i b u r g b a r t , B é c s m e l l e t t , 

a cs. és kir. osztrák és a kir. román udvar szállítója, 
állatgyógyszerekre nézve. 

Főletét a Magyar királyság számára B u d a p e s t e n 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó y s z e r t á r á b a n . 

N a g y b a n és k i c s i n y b e n kapható a gyógy szertárak-
ban és drogistákual. 4298 

Tisztelt tteukezió és Közvélemény! 

Fodrászgépem minden hölgyet képesít m á s s e g é d k e z é s nél­
kül (rövid vagy hossza hajjal) az uj divatos frizurát, az úgy­
nevezett franczia haj tekerőt , soha nem képzelt gyorsasággal 
gyönyörű szépen elkészíteni. A gép nem marad a hajban, tehát 
a hajnak teljesen ártalmatlan. Ára képes árjegyzékkel 9 0 kr. 
Szétküldés utánvét mellett 1 frt előleges beküldésénél bárhova 

bérmentve. — Kapható kizárólag a fe l ta lá lónál 

J í i c o l a u s H i r n b a l , W i e n , A l s e r s t r a s s e . 
Stf L é t e z n e k ó c s k a u t á n z a t o k , a v a l ó d i a k a t e l j e s 

c z é g g e l „ N . H i r n b a l " l á t v á k e l . ~tM 

A iFranklin-Táisulat» kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyváruknál kapható: 

A NAGYMAMA. 
V Í G J Á T É K H Á R O M F E L V O N Á S B A N . 

•Irta 

C S I K Y G E R G E L Y . 

Először adatott a uemzeti szinházban 1891 márczius 6-án. 

Á r a fűzve 3 0 kr . 
P o s t á n b é r m e n t v e m e g k ü l d v e 35 kr . 

A. Kriegner-féle 

jn»\jj&, JL JLjQ.~ov6i.iQ.Jer Jtr*Q.JN 
kellemes habzása, rendkívüli kedves illata és nagy tar-
tósságsnál fogva, ma a legkedveltebb pipere-szappan. 

1 drb ára 50 kr. 3 drb dobozban 1 frt 40 kr. 

ACATIA-ARC^CHÉME 
pár heti alkalmazása egészen uj, üde gyermekded arcz-

bö t idéz elö. Egy üveg ára 1 forint. 

\ Főraktár: Kudiipest, Kálvin-tér, „Korona" gyógyszert. 

mmmm 
Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV.. 
egyetem-iiteza 4. sz. a. 

I t t a régi, rozzant bástyád, a vármegye, 
I t t az árviz, itt a reform, hogy elvigye! 
Há t a biztos hely számodra hol van, magyar? 
I t t az «Istók* mentő-csónak, szállj be liamar! 

Bolond Istólc. 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

.BOLOND ISTÓK" 
humoriszükns képes hetilapra. 

A «Bolond I s t ó k i , a legnagyobb és legdíszesebb magyar 
élozlap, a tizenötödik évfolyam első negyedébe lép. 

E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 

április—július évnegyedre . . . . . . 'J frt 

április—október félévre 4 frt 

Előfizetések, legczélszerübben posta-utalványnyal, a kiadó­
hivatalnak küldendők: Budapest, egyetem-uteza 4. szám. 

Felkérjük mindazon t . előfizetőinket, kiknek előfizetésük lejárt, 
azt megújítani szíveskedjék, hogy a szétküldésben akadály ne 
l e g y e n " A Jinhtnd ÍHtÓk ki^Uhimtala. 

AIamákr t
s^íák-hog! 

2.60 én 4 frt) és H Spitzer pom 
50 kr.) nem valami arezfesték 

P Á r i á D f I I u r a m s e m ellenzi, mert a Dávid-
I C l J v l l l féle .Pompadour»-pa8.a(ára 1.50, 

isi * % fa 
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135 frt tiszta haszon! 
A világ egyetlen városában sem adnak ki könnyelműen oly sok pénzt 

ruhákért , mint Budapesten. Ha valaki ruhát készíttet, fizet 
f e l ö l t ő é r t . . 
t a v a s z i ö l t ö z e t 
n y á r i ö l t ö z e t 
ősz i ö l t ö z e t _. 
t é l i k a b á t 
n a d r á g 

:JH frt 
:>t\ • 
35 • 
M • 
43 , 
\i . 

y keilvrsvbb A_ i f l O '* a z t a l 

a szebb leány, ab a]fa I,IJ.,, 
'omáilíj.-i (40 kr., 70 kr. és 1 frt 20 kr.) vagy a Dermitin kenóe*e"(50 kr., "80 kr. és 1 frt 

ét nem ártalmas, sőt házi foglalkozáskor, vagy kirándulás után megró gált arcz- és 
kézbor ápolására és a csúnya szeplő, tömör, májfolt ét pattaaátok elmnlatztására épen szükséges e 3 közül vala­
melyikkel este bekenni, reggel a hozzávaló •Detergon>-szappannal motdaní (ára sznrony-tteg-zárrali szelenczében 
50 kr., 80 kr. és 1 frt 50 kr.). Egyik nő a Spilzert, másik no a Dermilint kedveli, de makacs arezfoltnál Pompaduor-
pastám legjobban ajánlható. Szép, egészséges fogak fentartasara és beteg fogak további elromlását, az ebből eredő 

kinzó fogfájást elhárítani, használtassék este *Gyöngy-fogvizem* (30, 50 és 80 kr.), reggel 
pedig a •Győngy-fogporom* (30, 50 ét 80 kr). Forgalomban lévő fogkefék egyszerűen el-
vetendók, mert már 1 heti használat ntán lehetetten, a szabad szemmel nem is látható kár­
tékony állaákákból ét genyedeéges erjgombákból álló utálatos piszkot belőlok kimosni és 
igy mindig újra a szájba kenetik. Egy a czélnak megfelelő Dávid-féle különös fogkefe ára 
60 kr., egy ugyanolyan ritka gyermek-fogkefe 50 kr., etek egyszersmind a veszélyes «Díf-
teritit* óvszerei. Nem hiszek hajnövesztőkben, de bizok • Haj festőmben*, hogy az Ösztllóket 
kielégíti, mert az ószbaj tavitól hegyig nem tarka-barka, hanem egyenletes szép barna, a 
ki. kívánja, fekete is lesz, a festést pedig még az ismerőtök sem vehetik észre. Ejry próba-
flveg 1, 2 és 4 frt. Antipilat hajhullás és korpa ellen, a kopaszodásnak vele elejét venni 
(80 kr. és 1 frt 50 kr). Sudoron-por büdös lábizzadság ellen behinteni. (50, 80 kr. ét frt 1.50). 

összesen 205 frtot, 
e l l enben én épp i l y e n ruhákat , e l egánsan 
k i á l l í t v a c s a k Y o í r tér t szál l í tok, é s ped ig : 

1 f e l ö l t ő . . . — 1 2 frt 
1 t a v a s z i ö l t ö z e t . . . 1 2 i 
1 n y á r i ö l t ö z e t . . . ÍO > 
1 ősz i ö l t ö z e t - 1 4 
1 t é l i k a b á t 18 
1 n a d r á g ._- 4 össiesen 70 írtért, 

t ehá t a m e g t a k a r í t á s 135 f r t ; tekintve még azt, hogy én a viselt ruhá­
kat, — ha j ó állapotban vannak, a fizetett á r feleért még vissza is vásár­
lom, B0~ csekély 35 frtnyi összegért " • ! ! lehet nálam finoman ruházkodni. 
Midőn még b. figyelmét nagy raktáramra kész férfi és gyermekruhákban 

irányítani bátorkodom, vagyok teljes t isztelettel 

B u d a p e s t , D e á k F e r e n c z - u t c z a 23. 

Antegrin-por 
Házt állatok betegségeit vele meggyógyítani, a nagy kárt 
hozó dögöt, pl. sertések és juhok közt megszüntetni, ta­
pasztalat szerint 100 darabnál 10—15 klgr., 10 darabnál 
V/t—2 klgr. szak&éges. Különös jó hatású még mint keh-
por és a kehbÓI «rtdö nehéz zihálás ellen, m^gzabáláskor 

beállt veszedelmes kólika, étvágytalanság, elsovanyodás ellen, daczára a jó etetésnek; 
kemény ganéjzás, vizelethiány és giliszták ellen, hizlalás közben m szükséges olykor-oly­
kor adni, léptályog. száj- és patajárványnál, bfirkütegek, általánosan vértisztitóul. Minden 
gondolkozás és kérdezősködés nélkül, hogy mi volna jó, csakis Antegrint kell beadni. — 
Egyszeri a d u alig kerül 3 krba, melylyel nagy kárt elhárítanak azok, kik ővszerkápea 
hébe-korba adva, mindig késnél tartják. Egy tekére* Antegrin por ára 40 kr- és 1 forint, 
mely elég egy süldő megmentésére. Egy f forintos tekercsben körülbelül annyi van mint 
három 40 kros tekercsben. Egy kilogrammtól kezdve megmérve adatik és ára kilónként 
2 forint. Két és fél kiltt 5 forintért már bérmentve küldök. Egy 4 kílogram 70 dkgrtnos 
postacsomag egybemérve 9 forint 40 kr. helyett S forint 93 kr. az ára, de egy 10 kilo­
grammos zacskó ára csak 17 forint. Tíz kilogrammon felül minden kilogramm 1 forint 

60 kr. Ötven kiló egy ládában 75 forint. Száz kilogramm 140 forint. 

Kaphatók készpénzért v. posta-utánvéttel küldve csakis a készítőnél 

Dávid Gyula gyógyszerésznéí, 
Eszék , Al sóvároson . 

Raktáron van eredeti áron, Antegrinem kivé­
telével, Véi*tes8i Sándor illatszerésznél Budapesten, 

IV. kerület Kristóf-tér 8. szám alatt. 
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MAGYAR HÍRLAP 
P O L I T I K A I N A P I L A P T E L J E S E N F Ü G G E T L E N PEOGEAMMAL. 

Szerkeszti: Horváth Gyula, orsz. képv. Főmunkatárs: Mikszáth K á l m á n , orsz. képv. 
Helyettes-szerkesztő: F E N Y Ő SÁNDOB. 

A •Magyar Hírlap» belső dolgozótársai, külmunkatársai és levelezői az irói kar legkiválóbb tagjaiból állanak. 
A „MAGYAR HÍRLAP" ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

Egész év re . . . f i t 14 . - . | Fél év re frt 7.—. | Negyed é v r e . . frt 3.50. | Egy h ó n a p r a . . frt 1.20. 
A „Magyar H í r l ap" előfizetőinek l a p u n k a t márcz ius 21-től ápr i l l - ig ingyen k ü l d j ü k . 

A „Hét" kiadóhivatalával sikerült megállapodásra jutnunk arra nézve, hoyy e választékos kedvelt szépirod. hetilapot előfizetőinknek olcsóbban 
adhassuk. így a Magyar Hírlap és a Hét előfizetési ára együtt: egész évre csak 8 0 frt, fél évre 10 frt, negyed évre 5 frt. 
Előfizetések a „Magyar Hírlap" kiadóhivatalához: Budapest, IV., Gránátos-atcza 16. szám alá küldendék. 

Mutatványszámokat kívánatra ingyen! Mutatványszámok 500,000 példány! 

Különös figyelemre méltói 
4 hírneves Or. Porti-féle 

sebtapasz 
mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 

Sok eres gyógyulást eszközöl 
lönnemü bajokban. Egy cso­

mag ára 5 0 kr. nagyobb cso­
magé 1 frt. használati utasí­

tással együtt postán kőidre 9 0 krral több. 
Köipont i küldsméixysió" raktár Budapes ten: 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F ESgSEÍTiS™". 
B 4 c s b . n : Pleban Xav. Ferenci a régi cs. k. tábori gyógyszertárában. 
Istvántér 1. sx., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freinng 7. sz., Sebarrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 74. sz., Frítz G. és R., 
Bráunerstrasse 5. sz., Raabe Bruno I. Baekerstrmsse 1. Droguistáknál. 
P r á g á b a n : Furat József gyógyszertáriban. Porté 1071. Crráexban : 
Nedwed A. gyógysz. a Martéren. Budapes ten : Fáykiss József gyogyt. a 
•nagy Kristóf>-hoz. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. sz. 
Buday E. városi gyógyszertarában, vároabáz-tér 9. Pilhch F. gyógysz. 
Dorottya-ütcza 9. sz. Urbánn J. kírály-ntcza 93. sz. Kriegner György 
Kálvin-tér. Barna Zsigmond marokkói utcza l ; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kocbmeister Fr. utódainál, nagy korona-utcza 31. 
Neruda Nándor, hátvaniutcza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Dr. Szabó B. gyógyszerész Víziváros, fó-utcza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fó-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza és Dévay SzAllosy J, gyógytárában, Krisztina­
város, Karaesonyi-uteza sarkán. Áoeon: Kratochvill József. Aradon: 
Rozsnyai M. és Sehaffer A. gyógysz. Ba la ton-Füreden: Orbán J. 
Bal a—a-Oy armaton : Cservények Gy. és Herepey K. B.-Caaban: 
Varságh B. Beret tyó-Ujfa lnn: Tamássy Géza. Debreczenben: dr. 
Rothschnek T. E., Tamássy K. GSltl N., örvényi 0., Mihalovits István 
és Muraközy K. Duna-Földváron : Nádhera P. Eg-erben: Köllner 
Lörincz gyógysz. Bperjesen : Krivoss Gy. Korn V. és Mákoviczky J. 
É r s e k ú j v á r o n : Conlegner J. Eszéken: Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. Gyöngyösön Mersits N. és Baruch J. Győrött: Lip-
poczy H. s Stirllng K. H.-HadhAzon: Farkas 0. Hnsz ton: Keresz­
tes 1. és Schmidt K. Jászberényben: MerkI J. Kalocsán : Horváth 
K. K a p o s v á r o t t : Czollner V és Babochay K. K a m a g - o n Báthory B. 
»• -—*- : Megay G. és Wandraschek K. Korláth F. Késmárkon: Gener-
sich C. A. Kis -Várdán: Kbudy J. Komáromban: Schmidthauer A. 
Zirchner H. és Kovács Arisztid. L é v á n : Hedveczky S. L o s o n c i o n : 
Kirehner D. és Pokorny L. Mez j - K ö v e s d e n : Fridély B. Mezó-
Xászonyban: Rátz Gy. Mexő-Kovácshásán: Kiss P. Miskolozon : 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula és Djházy Kálmánnál kapható. 
V. -Becskereken: Kovács S. K a n - K a n i z s á n : Prager Béla. Kazfjr-
Károlyban: Fflleky P. HagfT-KorSsön: Malter I. H.-Szombaton : 
CsepcsányiB. BT.-Váradon : HuzellaX., Molnár J. és Heringh S. Hyir-
• g v h á z a n : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. Kazfr-Kál-
lón : Hvezda K. P a k s o n : Malatinszky S P é c s e t t : Sipócz J. P o ­
zsonyban: Erdy István. Pntnokon : Fekete N. Rimaszombaton : 
Hamaliiiir K. Boxsnyón Póeeh J. gyógysz. örököiei és Hirsch J. N. 
S.-A.-tJjhelyen: Zlinszky J. Sopronban : Gráner J. Sümegen ; 
Stamborszky L. S ia tnmáron ; Boasin J., Dr. Lengyel M. és Literáty 
E. Szarvason: Barts E. S z e g e d e n : Kovács A. ntóda Keresztes S., 
Barcsay K. és Bokor A. Ss . -Pehérvárot t : Dieballa Gy. és Kovács M. 
Székely h í d o n : Szabó J. S z e n t e s e n : Tárady L. és Podhradszky L. 
Szo lnokon: Kecskéssy F. S z o m b a t h e l y e n : Rudolf A. Tarpán: 
Monó I. T e m e s v á r o n : Jahner C. M. belváros; Jachner R. gyárkfll-
város. Teosőn; Ágoston Gy. T.-Újlakon: Roykó G. Tokajban : 
Czigányi B. T o l n á n : GömbSs L. Tornal l ján: ürszinyi Zs. Tjnfrvá-
r o t t : Bene L. Lám S. Hoffmann B. Krausz A., Speck J. és Lukovics M. 
• a á l o n : Frischmann F. Varannón: Gaái S. Veszprémben: Feren-
ezyK.es Szili Horváth P. V i l l á n y o n : Csató Gy. Gyula, o l a h o n : 
TJnger G. X ircz .n : Tejfel J. Erdé lyben: B r a s s ó n : Jekelius N. 
Deésen : Róth P. Pogmrason: Gleim R. Kolozsvár i t : Valentini A. 
Gundhardt A. Wolf J. és Dr. Ember Bogdán. Kezdi-Vásárhelyen: 
Kovács F. M.-Vásárhelyt : Bucher M. K.-Szebenben: Molnár J. C. 
Sseps l -Szent-Györgyön: Beteg B., ötves P. és Barabás F. Szász­
v á r o s o n : GrafBus 1. Vajda-Konyadón: Dr. Juchó F. < 

Exei kitűnő hatása, nem éléssé aja»lh»tó gyágvupMi készí­
tője FÜRTI LÁSZLÓ. Lak.: Badapest, I. k., Niidor-Btet* 3. 

Az arcz szépsége I 
eléretik 

Leichner 
zsirpora 

és Leichner hermel i i ipora 
(legjobb minőségű zsírpor) 

által; mely nappali a és estére a legjobb arczpor, erősen tapad, 
a bőit széppé, rózsás fiatal ndeségűvé és puhává teszi; ártal­
matlan, s nem lehet észre venni, ha valaki azzal beporozza 
ma^át. — Minién kiállításon az arany éremmel kitűntetve ; a 
l é g i b b peruesség s az egér» reűvésuT.i'á'; lixsználja, s kapható 
minden illatszer-kei eskedésben, de csakis zárt szelenozékben, 

a "lyra és babéi koszorú* védjegygyei. Kérjék mindig 
QBT~ L e i c h n e r z s í r p o r á t ( L e i c h n e r ' s F e t t p u d e r ) . ~WI 

Leichner L illatszerész - vegyész, Rűrlínhűll 
kir. udv. színházak szállítója UGIMIIUGMi 

VEGHLESI 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes savanyuvize, 

Véghles-Szalatnán, Zólyomm. mindig 
friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körut 56. szám, alatt, 
továbbá ftiszeruzlctekben és vendéglőkben ! 

Telefon összeköttetés. Számos raktár a vidéken. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ '^^\ % . %J ^ * ' Különl«g«8 Riispor 
• " í ] • A . • A ^ * ^ SISMUTTAL VEGYÍTVE 

\ | V * "^ C H . FAY, ILLATSZERÉSZ, 
^ PARIS — 9, rae de la Paix , 9 — PARIS . 

Azon háznak lebontása végett, 
melyben a mi raktáraink vannak, hol több mint 

100,000 darab 

Természetes 

ILIM SAVANYÚVÍZ 

litstilles digeslives de Bilin 

Legkiválóbb képviselője az alkali­
kus savanyuvizeknek. (33,6339 szén­

sav, nátron 10,0'0 részben) mint gyógyforrás évenkint 
növeli elismert jó hírnevét s azonkívül a legkitűnőbb diá­
tetikus italt képezi. ÉDESKUTY L. ur ivóesarno-
kában a nyári hónapokban poliárszámra is kapható. 

P 
i Hilini emésztési czukorkák) biztos szer 

- " - niindenneniil emésztési zavarok ellen, 
mindig friss minőségben van készletben a fóraktárban: 

ÉDESKUTY L. 
cs. és kir . és szerb kir . udv. szállítónál, 

Budapesten, Erzsébet- tér 8. sz. 
Kapható azonkívül minden gyógyszertarban, fiiszerkeres­
kedésben, szállodában és vendéglőben. Pastilles de Bilin 
a legtöbb gyógyszertárban és gyógyszerárukereskedésben. 

porczellánedény van elhelyezve, melyeknek továbbszállítása 
siórnyü költségbe kerülne, kényazerül>e vagyunk következő 
árukat minden áron eladni, s hogy ez gyorsan megtörténjék, 
eladjuk a legfinomabb karlsbadi porczelláuból álló teritékeket, 
melyek ezelőtt 15 frtba keriiltek,3 fit 9 5 kr. hallatlau potom 
árért, s azonfelül minden megrendelt terítékhez egy k i t ű ­
n ő e n j á r ó k o n y h a i i n g a - ó r a e g é s z e n i n g y e n , ingával 
és sulylyal, hozzá fog csomagoltatni. A teritékek tartalmaznak: 

2 4 drb finom porcze l lán- tányért , 
4 t kü lönfé l e porczel lán-tálat , 
1 « i g e n e l e g á n s fede les l eves - t err in t , 
1 « pompás mártás -c sé szé t , 
1 « c s i n o s porczel lán m u s t á r - c s é s z é t , 
1 « só tar tó t . 

Az igen t. olvasók érdekében figyelmeztetjük, a megrende­
léseket lehetőleg leggyorsabban s számosan megtenni, mert 
ily jó alka'om, hogy minden házban, mindtm családban, min­
den vendéglőben ily nélkülözhetlen, ily szükséges tárgyakat, 
ily potom árért lehetne megvenni; még emberemlékezet óta 
nem mutatkozott, de soha többé nem is fog mutatkozni. 
A csomagolás személyzetünk által minden dijnzás nélkül 
történik, s csak a faláda és széna fo^ 70 krral feíszámittatni. 
A küldeményezés utánvéttel vagy az összeg beküldése elle­
nében. A megrendelésnek kell az utolsó vasúti állomást is 

tartalmaznia. Megrendelések intézendők: 

, Apíel's Comptoir für Porzellan-Ansverkanf 
SjL W i e n , I . Bez . , F l e i s c h m a r k t 8 / 7 2 . JA 

I 
fÉG A MODERN VEGYÉSZET roha­

mos haladása és az annak révén 
keletkezett számtalan szépítő szer 
sem volt eddig képes a harnuncz 

év óta kitűnőnek ismert pipere-szert a 

Dr. LENGIEL-féle 

NYÍRFA-BALZSAMOT 
kiszorítani; ami legjobban bizonyítja, hogy 

szer \ alóban jó, a természettől nyojtott 
bórszépitó szer. Dr. Lengitl Fr. •nyírfa-
balzsama* Szt-Pétervárott az orosz ezári 

minisztérium orvosi szakosztálya által jóváhagyatott. Dr. Rapsi tanár 
a bécsi egyetem prokurátora, valamint Pyefluch tanár által London­
ban s több más szakférfiak által ajánltatott és 30 éven át űzött vegyi 
eljárás utján készíttetik, melv eljárás folytán azon tulajdonságot 
nyeri, hogy a bőr l eg fe l sőbb ré t egé t lassanként lebántja 
és u ekképen m e g t i s z t í t o t t a lsó bőrréteget ifjú fényében 
é s üdeségben t ü n t e t i e l ő ; nyomtalanul e l tünte t minden-
nemü_ kiütést , fo l tot , vörösséget , anyajegyet , e l s imí t ja 
a redőket és h imlőhe lyeket s fokonként bársonys ima bőrt 

é s é lénk üde szint var&xsol e lő . 
Egy korsó használati utasítással együtt 1 frt 50 kr. A nyírfa-bal­
zsam által már roegfinomitott bór konzerválására igen ajánlatos a 

Dr. Lengiel-féle Opo-Créme 
egy doboz HÓ kr. és a 

Dr. Lengiel-féle Benzoe-szappan 
egy db 60 es 35 kr. egyidejű használatra. 

Kapható Magyarország minden nagy >bb gyógyszertárában, gyógy-
és illatárn-kereskedésében. Főraktár Budapesten: 

Török József gyógyszertárában, Király-uteza 12. sz. 

Franklin-Társulat nyomdája . (Budapest, Egyetem-utcza 4. szám.) 

rsBNAPI 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j íél évre _ 6 « Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG j egész évre 8 frt 
1 félévre ... 4 « Csupán 3 POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | *?°82 é ™ % " ^ \ félévre — 3 « 

Külföldi előfizetésekhez a posUilag 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

FESZTY ÁRPÁD FALFESTMÉNYEI AZ ÚJ 
TÖRVÉNYKEZÉSI PALOTÁBAN. 

KÖZINTÉZETEINK, nyilvános csarnokaink csak 
az utóbbi időkben jutottak el oda, hogy 
díszitésökre a művészeteket is igénybe 

Teszik, a szobrászokat, a festőket. Az új törvény­
kezési palota esküdtszéki termét már úgy ter­
vezték, hogy fali képek is díszítsék, s a nemes 
egyszerűséget, a terem méreteinek harmóniáját, 
komolyságát, a szemléltető művészet ide illő 
ábrázolással emelje, s a hely jelentősége szerint 
hangulattal, képzelettel töltse el azt, ki ide belép. 

Magas, tágas terem ez a második emeleten. 
Egyik oldalt a bírósági emelvény, melyre lép­
csők vezetnek. Az elnöki szék mögött a király 
fehér márvány mellszobra, Stróbl műve, az élet-
nagynál jóval nagyobb. Az emelvény két oldalán 
nagy ablakokon árad be a világosság. A szem­
közti oldalon, fent a magasban, szintén ablakok, 
színes üveggel. Ezek a harmadik emelet folyo­
sójára nyílnak. Két oldala a teremnek sima fal 
s itt foglalnak helyet a festmények, hat méter­
nyi magasban. A közönség számára félkörben 
állították föl a faragott padokat amfitheatrális 
elhelyezésben. Az ízléses faragott famunka ki­
terjed az oldalfalakra is. A terem gázvilágításra 
is kellőleg be van rendezve. 

A fali képek elkészítésével Feszty Árpádot, 
a fiatalabb festői nemzedék e gyorsan kiemel­
kedett jeles tagját bízták meg, ki az operaház 
csemege-termébe, a nemzeti színház emeleti 
csarnokába, a vörös-kereszt-egylet kórházának 
termébe, a VI—VII. kerületi kör táneztermébe 
is festett freskókat. Mióta a műcsarnok kiállítá­
sán oly feltűnést keltett «Sirató szent asszonyok 
Krisztus sírjánál.) czímü nagy képével oly nagy 
figyelmet keltett, a nyilvánosság előtt egy dara­
big nem jelent meg, mígnem az esküdtszéki te­
rem hat fali képével ismét növekedett tehetsé­
gét és alkotó erejét igazolta a legjobb sikerrel, 
örvendetesen meglepve a hazai művészetek ba­
rátait. Közel egy évig dolgozott a hat képen, tör­
ténelmi és régészeti tanulmányokat is téve, hogy 
stílszerűen és korhűn adhassa vissza a cselekvő 
elevenségű jeleneteket, melyek tárgyát a hazai 
igazságszolgáltatás és jogtörténet fejlődéséből 
merítette. Nem allegóriái alakokat választott, 
hanem történeti visszaemlékezéseket a legrégibb 
és újabb korra. És ezek közvetlenebbül is hat­
nak mindenkire, egy-egy elmúlt korszakhoz ra­
gadva vissza a képzeletet és gondolatot, egész 
vissza a kegyetlen igazságszolgáltatásig, mikor 

még a kérlelhetetlenség alakjában lépett föl a 
büntetés. 

Az elnöki emelvénytől jobbra a régi kor 
igazságszolgáltatására emlékeztet három kép. 
Balra ismét három az újabb kornak jutott. A 
legújabb kor még hátra van. Mikor a király 
közelebb megtekintette e termet és Feszty ké­
peit, az igazságügyminiszter ő felsége előtt föl­
említette, hogy még egy hetedik kép is lesz, s 
ezt szintén Feszty készíti. Ez tulajdonképen 
befejezője lesz e történelmi cziklusnak, és a 
modern mai igazságszolgáltatást fogja ábrázolni 
az esküdtszékkel s a szóbeliség alapján. 

A tüzpróba az első kép, a középkor igazság­

szolgáltatásának e kegyetlen formája, mikor az 
eltitkolt igazságnak csoda által kellett kiderülni. 
Ha a bűnnel vádoltat nem égette meg a tüzes 
vas, csak akkor nem ítélték el. A bíráskodás az 
egyház embereinek kezében lévén, a tüzpróba 
egyházi szertartásokkal volt összekötve, imád­
sággal, harangozással. A papi bírák teljes egy­
házi díszben jelentek meg. Feszty képén is egy 
kolostor előtt foly le a megható jelenet, zord, 
komor ünnepélyességével, melyet a csoportok, 
az egyes alakok oly jól kifejeznek. A kolostor 
kapuja előtt foglal helyet az itélő főpap, körülte 
egyházi és világi férfiak s hátrább a népből való 
alakok. A vádlott egy szép, ifjú lány, hosszú, fe­
hér ruhában. A királyi biró pánczélos alakja jelt 
ád, hogy az istenítélet kezdődjék, a leány lépjen 
rá a tüzes vasdarabra, melyet egy piros kámzsá-

Feszty Árpád falfestménye a törvénykezési palota esküdtszéki termében. 

A TŰZPRÓBA. 


